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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 12)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

Abstand halten!

WARNUNG - Akku vor Wartungsarbeiten
trennen.

Schneidmesser drehen sich nach dem Aus-
schalten des Motors weiter!

Gerat vor Regen und Feuchtigkeit schiitzen
Garantierter Schallleistungspegel

Akku fachgerecht entsorgen

Nur fir den Gebrauch in trockenen Raumen.
Schutzklasse Il

Lagerung der Akkus nur in trockenen R&u-
men mit einer Umgebungstemperatur von
+10°C - +40°C. Akkus nur in geladenem Zu-
stand lagern (mind. 40% geladen).

2.
3.

©oN>O A

Dieses Gerat darf nicht von
Kindern benutzt werden. Reini-
gung und Wartung darf nicht von
Kindern durchgefuhrt werden.
Dieses Gerat kann von Personen
mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder be-
zlglich des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder dur-
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fen nicht mit dem Gerat spielen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)

1. Schaltblgel

2. Oberer Schubbiigel

3a. Unterer Schubbligel rechts
3b. Unterer Schubbligel links
4. Tragegriff

5. Grasfangkorb

6. Rad

7. Auswurfklappe

8. Einschaltsperre

9. Grasfangkorb rechts

10. Grasfangkorb links

11. Fangkorboberteil

11a. Fullstandanzeige

12. Befestigungsschrauben

13. Flugelmutter

14. Kabelhalter

15. Akkufachdeckel

16. Zentrale Schnitth6henverstellung
17. Ladegeréat

18. Akku

2.2 Lieferumfang und Auspacken (Bild 2)
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
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leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

Lieferumfang
Akku-Rasenméher

Akku

Ladegerat

Grasfangkorb
Montagematerial
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Der Rasenmaébher ist fur die private Benutzung im
Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Rasenmabher fur den privaten Haus- und
Hobbygarten werden solche angesehen, deren
jahrliche Benutzung in der Regel 50 Stunden
nicht tbersteigen und die vorwiegend fur die
Pflege von Gras oder Rasenflachen verwendet
werden, nicht jedoch in éffentlichen Anlagen,
Parks, Sportstatten sowie nicht in der Land- und
Forstwirtschaft.

Achtung! Wegen koérperlicher Gefahrdung des
Benutzers darf der Rasenméher nicht eingesetzt
werden zum Trimmen von Buschen, Hecken und
Strauchern, zum Schneiden und Zerkleinern von
Rankgewé&chsen oder Rasen auf Dachbepflanz-
ungen oder in Balkonkésten und zum Reinigen
(Absaugen) von Gehwegen und als Hacksler zum
Zerkleinern von Baum- und Heckenabschnitten.
Ferner darf der Rasenmaher nicht verwendet

werden als Motorhacke und zum Einebnen von
Bodenerhebungen, wie z.B. Maulwurfshigel.

Aus Sicherheitsgriinden darf der Rasenméaher
nicht verwendet werden als Antriebsaggregat fur
andere Arbeitswerkzeuge und Werkzeugsatze
jeglicher Art, es sei denn, diese sind vom Herstel-
ler ausdricklich zugelassen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Betriebsspannung...........cccccooiiiiiiiiiiienes 18V
Motordrehzahl: ... 3300 min
Schutzart......ooceeiiiie e IPX1
SchutzKIasse: .......c.coevuieiiiiieiiieeee e 1]
Ausgangsspannung Ladegerét:.............. 20Vd.c
Ausgangsstrom Ladegerat: .........ccccooceveennenn. 3A
Netzspannung Ladegerét: ... 200-250V~ 50-60Hz
AKKUTYD: oo Li-lon
Anzahl der Akkuzellen:...........ccoevveiiiinncinneene 10
Akkukapazitat: ........ccccovevrieniieieeene 3,0 Ah
GeWiCht: ..o 9,6 kg
Schnittbreite: ................ ...32¢cm
Grasfangkorbvolumen: ...........cccocoeeienee. 27 Liter
Schalldruckpegel L, .....ococoviniiiinns 76,5 dB(A)
Unsicherheit KpA: .......................................... 3dB
Gemessener

Schallleistungspegel L,: ...ccooovvninnne. 85,2 dB(A)
Unsicherheit K@ oo 1,84 dB
Garantierter Schallleistungspegel L,,,: .. 87 dB(A)

Vibration am Holma,: ......
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Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
ddrfen nur mit dem Power X-Charger geladen
werden.

Achtung!

Das Gerat und das Ladegerat dirfen nur fir die
Li-lon Batterien der Power X-Change Serie ver-
wendet werden!

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit!

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
berlcksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.

Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls lber-
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prifen.

Schalten Sie das Geréat aus, wenn es nicht

benutzt wird.

Tragen Sie Handschuhe.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Der Rasenmaher ist bei Auslieferung teilmontiert.
Der Schubbtigel und der Fangkorb miissen vor
dem Gebrauch des Rasenméahers montiert wer-
den. Folgen Sie der Gebrauchsanweisung Schritt
flr Schritt und orientieren Sie sich beim Zusam-
menbau an den Bildern.

Hinweis! Notwendige Montageteile (Schrauben,
Kabelfihrungen usw.) oder Funktionsteile (z.B.
Stecker, Schlussel usw.) kdnnen sich in den
Formteilen der Verpackung oder am Gerat befin-
den.

Warnung! Ziehen Sie immer den Akku, bevor
Sie Einstellungen am Geréat vornehmen.

Schubbiigelmontage (Bild 3a - 3c)

Die beiden unteren Schubbligel (Pos. 3a/ 3b)
rechts und links am Rasenmahergehause be-
festigen. Den oberen Schubbligel (Pos. 2) mit
den beiden unteren Schubbligeln (Pos. 3a/ 3b)
verschrauben. Die Motorleitung mit den Kabel-
haltern (Pos. 14) am unteren rechten Schubblgel
(Pos. 3a) und am oberen Schubbligel (Pos. 2)
befestigen.

Das Umklappen des Schubbigels (s. Abschnitt
8.) darf durch Kabel und Kabelhalter nicht behin-
dert werden.

Fangkorbmontage (Bild 4a - 4c)

Die beiden Grasfangkorb-Gehausehéalften (Pos.
9/10) zusammenstecken. Darauf achten, dass
alle Plastiknasen in die dafur vorgesehenen
Schlitze korrekt einrasten. AnschlieBend das
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Fangkorboberteil (Pos. 11) auf die bereits mon-
tierten Halften stecken. Der Fangkorb wird am
Rasenméher an zwei Haken eingehéangt. Dazu
den Motor abschalten und den Stillstand des
Schneidmessers abwarten. Die Auswurfklappe
(Pos. 7) mit einer Hand anheben, mit der anderen
Hand den Fangkorb am Handgriff halten und von
oben einhéngen.

Fiillstandanzeige

Der Fangkorb verfugt tiber eine Flllstandanzeige
(Abb. 2/Pos. 11a). Diese wird durch den
Luftstrom den der Maher im Betrieb erzeugt ge-
offnet. Fallt die Klappe wéhrend des Mahens

zu, ist die Fangeinrichtung voll und sollte geleert
werden. Reinigen Sie den Fangkorb regelmaBig.

Verstellung der Schnitthéhe (Bild 5)
Achtung!

Das Verstellen der Schnitthdhe darf nur bei abge-
zogenem Akku vorgenommen werden.

Den Dricker (Pos. 16a) betatigen und die H6-
henverstellung (Pos. 16) auf die gewlinschte
Schnitthohe einstellen. Der Pfeil am Driicker so-
wie die Skala am Gehause zeigen die eingestellte
Schnitthohe an. Den Driicker (Pos. 16a) loslassen
und auf sichere Arretierung prifen.

Vor M&hbeginn Akku abziehen und priifen, ob
das Schneidwerkzeug scharf und dessen Be-
festigungsmittel unbeschadigt ist. Ersetzen Sie
stumpfe und /oder beschédigte Schneidwerkzeu-
ge, um keine Unwucht zu erzeugen.

Laden des Akkus (Bild 6)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste (Bild 8/Pos. C) driicken.
Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (17)

in die Steckdose. Die griine LED beginnt zu
blinken.

Stecken Sie den Akku (18) auf das Ladegerat
17).

Unter Punkt ,Anzeige Ladegerat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerat.

2.

Waéhrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
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handen ist
ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht moglich sein, bitten wir Sie,

e das Ladegerét

und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerét, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie flr eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

Akku-Kapazitdtsanzeige (Bild 7)

Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-
Kapazitatsanzeige (A). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (B) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED('s) leuchten
Der Akku verfugt Uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerét. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

Montage des Akkus (Bild 8)
e Offnen Sie den Akkudeckel.

e Stecken Sie den Akku in die Aufnahme.
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® SchlieBen Sie den Akkudeckel durch Zuklap-
pen des Deckels

6. Bedienung

Vorsicht!

Unmittelbar vor Inbetriebnahme des Rasenma-
hers den Akku einsetzen und bei jeder Unter-
brechung oder Beendigung der Arbeit den Akku
entfernen.

Achtung!

Um ein ungewolltes Einschalten zu verhindern, ist
der Rasenmaher mit einer Einschaltsperre (Bild 9/
Pos. 8) ausgestattet, die gedrlickt werden muss,
bevor der Schaltbigel (Bild 9/ Pos. 1) aktiviert
werden kann. Wird der Schaltbligel losgelassen,
wird der Rasenméaher ausgeschaltet. Die Startzeit
kann einige Sekunden betragen. Fihren Sie die-
sen Vorgang einige Male durch, damit Sie sicher
sind, dass ihr Gerat korrekt funktioniert.

Warnung! Offnen Sie die Auswurfklappe nie,
wenn die Fangeinrichtung entleert wird und
der Motor noch lauft. Umlaufendes Messer
kann zu Verletzungen fiihren.

Befestigen Sie die Auswurfklappe bzw. den Gras-
fangkorb immer sorgféltig. Beim Entfernen vorher
den Motor ausschalten.

Der durch die Fiihrungsholme gegebene Sicher-
heitsabstand zwischen Messergehause und
Benutzer ist stets einzuhalten. Beim Mahen und
Fahrtrichtungséanderungen an Béschungen und
Hangen ist besondere Vorsicht geboten. Achten
Sie auf einen sicheren Stand, tragen Sie Schuhe
mit rutschfesten, griffigen Sohlen und lange Ho-
sen.

Mahen Sie immer quer zum Hang. Hange Uber 15
Grad Schrage dirfen mit dem Rasenmaher aus
Sicherheitsgriinden nicht geméaht werden.

Uben Sie besondere Vorsicht beim Riickwérts-
bewegen und beim Ziehen des Rasenméhers.
Stolpergefahr!

Hinweise zum richtigen Mahen

Beim Méahen wird eine Uberlappende Arbeitswei-
se empfohlen.

Nur mit scharfen, einwandfreien Messern schnei-
den, damit die Grashalme nicht ausfransen und
der Rasen nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den

Rasenméher in moéglichst geraden Bahnen fuh-
ren. Dabei sollten sich diese Bahnen immer um
einige Zentimeter Uiberlappen, damit keine Strei-
fen stehen bleiben.

Die Akku-Laufzeit, und damit die mit einer Akkula-
dung mdgliche Flachenleistung in Quadratmeter,
ist groBteils von den vorhandenen Raseneigen-
schaften (z.B. Dichte, Feuchte, Lange, Schnittho-
he...) und der Mahgeschwindigkeit (Schritttempo)
abhéngig. Zur individuellen Anpassung der Fla-
chenleistung wird empfohlen, den Rasen 6fter,
mit gréBerer Schnitthéhe und in angemessenem
Tempo zu méhen. Das haufige Ein- und Aus-
schalten des Gerates wahrend des Mahvorgangs
verringert die Flachenleistung ebenfalls. Sollte die
Akku-Laufzeit (Flachenleistung) trotz obiger Maf3-
nahmen nicht zufriedenstellend sein, so kdnnen
Akkus mit einer gréBBeren Kapazitat (Ah) Abhilfe
schaffen.

Wie oft geméaht werden soll, hangt grundséatzlich
von der Wachstumsgeschwindigkeit des Rasens
ab. In der Hauptwachstumszeit (Mai - Juni) zwei-
mal in der Woche, sonst einmal in der Woche.
Schnitthdhe soll zwischen 4 - 6cm liegen und

4 - 5¢cm sollte das Wachstum bis zum nachsten
Schnitt betragen. Ist der Rasen einmal etwas lan-
ger geworden, so sollten Sie hinterher nicht den
Fehler machen, ihn sofort auf die normale Héhe
zuriickzuschneiden. Dies schadet dem Rasen.
Schneiden Sie dann nie mehr als die Halfte der
Grashohe zurlick.

Die Unterseite des Méahergehauses sauber hal-
ten und Grasablagerungen unbedingt entfernen.
Ablagerungen erschweren den Startvorgang,
beeintrachtigen die Schnittqualitat und den Gra-
sauswurf.

An Hangen ist die Schneidbahn quer zum Hang
zu legen. Ein Abgleiten des Rasenméhers lasst
sich durch Schrégstellung nach oben verhindern.
Wabhlen Sie die Schnitthdhe, je nach der tatsach-
lichen Rasenlénge. Fihren Sie mehrere Durch-
gange aus, so dass maximal 4cm Rasen auf
einmal abgetragen werden.
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7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Der Rasenméher darf nicht mit flieBendem
Wasser, insbesondere unter Hochdruck, ge-
reinigt werden.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geratein-
nere gelangen kann.

e Séaubern Sie den Rasenmaher mdglichst mit
Bursten oder Lappen.

7.2 Wartung

® Abgenutzte oder beschadigte Messer, Mes-
sertrager und Bolzen sind satzweise vom
autorisierten Fachmann zu ersetzen, um die
Auswuchtung aufrecht zu erhalten.

® Sorgen Sie dafir, dass alle Befestigungsele-
mente (Schrauben, Muttern usw.) stets fest
angezogen sind so dass Sie mit dem Maher
sicher arbeiten kénnen.

o Uberpriifen Sie die Grasfangeinrichtung héu-
fig auf VerschleiBerscheinungen.

® Ersetzen Sie verschlissene oder beschadigte
Teile.

® FuUr eine lange Lebensdauer sollten alle
Schraubteile sowie die Rader und Achsen
gereinigt und anschlieBend gedlt werden.

* Die regelméBige Pflege des Rasenméhers
sichert nicht nur lange Zeit seine Haltbarkeit
und Leistungsféhigkeit, sondern tragt auch
zu einem sorgféltigen und einfachen M&hen
Ihres Rasens bei.

® Das am starksten dem Verschleil3 ausge-
setzte Bauteil ist das Messer. Prifen Sie
regelmaBig den Zustand des Messers sowie
die Befestigung desselben. Ist das Messer
abgenutzt, muss es sofort ausgewechselt
oder geschliffen werden. Sollten (ibermaBige

Vibrationen des Rasenmahers auftreten,
bedeutet dies, dass das Messer nicht richtig
ausgewuchtet ist oder durch StoBe verformt
wurde. In diesem Fall muss es repariert oder
ausgewechselt werden.

* Im Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

7.3 Auswechseln des Messers (Bild 10-11)
Ziehen Sie den/die Akku(s) ab. Aus Sicher-
heitsgriinden empfehlen wir, den Austausch der
Messer von einem autorisierten Fachmann vor-
nehmen zu lassen. Vorsicht! Arbeits-Handschuhe
tragen! Verwenden Sie nur Original Messer, da
andernfalls Funktionen und Sicherheit unter Um-
stdnden nicht gewéhrleistet sind.

Zum Wechseln des Messers gehen Sie wie folgt

vor:

1. Loésen Sie die Befestigungsschraube (Pos. D).

2. Nehmen Sie das Messer ab und ersetzen es
gegen ein Neues.

3. Beim Einbau des neuen Messers achten Sie
bitte auf die Einbaurichtung des Messers.

Die Windflligel des Messers mussen in den
Motorraum ragen (Pos. E). Vorhandene Auf-
nahmedome missen mit vorhandenen Stan-
zungen im Messer Ubereinstimmen

(Pos. F).

4. AnschlieBend ziehen Sie mit einem Schrau-
benschlussel die Befestigungsschraube wie-
der fest. Das Anzugsmoment sollte ca. 25 Nm
betragen.

Zum Saisonende flihren Sie eine allgemeine
Kontrolle des Rasenméhers durch und entfernen
alle angesammelten Ruckstédnde. Vor jedem
Saisonstart den Zustand des Messers unbedingt
Uberprifen. Wenden Sie sich bei Reparaturen an
unsere Kundendienststelle. Verwenden Sie nur
Original Ersatzteile.
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7.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

Ersatzmesser Art.-Nr.: 34.054.53

8. Lagerung und Transport
Ziehen Sie den/die Akku(s) ab.

Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehoér an ei-
nem dunklen, trockenen und frostfreien sowie fur
Kinder unzugénglichen Ort. Die optimale Lager-
temperatur liegt zwischen 5 °C und 30 °C. Bewah-
ren Sie das Gerat in der Originalverpackung auf.

Transport

® Bringen Sie, falls vorhanden, Transport-
schutzvorrichtungen an.

Offnen Sie zum leichteren Transport (oder
Lagerung) die Fligelmuttern (Bild 3b/Pos. 13)
soweit, dass sich an dieser Stelle der Schub-
bigel zusammenklappen lasst. Achten Sie
darauf, das Kabel und die Schubbuigelrohre
nicht zu beschéadigen.

Schiitzen Sie das Gerat gegen Schaden und
starke Vibrationen, die insbesondere beim
Transport in Fahrzeugen auftreten.

Sichern Sie das Geréat gegen Verrutschen
und Kippen.

Anl_GE-CMD_18-321_C_Li_BL_SPK13.indb 12

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.
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10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

Anl_GE-CMD_18-321_C_Li_BL_SPK13.indb 13 18.09.2025
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11. Fehlersuchplan

Fehler Mégliche Ursache Beseitigung
Motor lauft nicht an | a) Anschliisse am Motor gel6st a) Durch Kundendienstwerkstatt Gber-
prifen lassen
b) Geréat steht im hohen Gras b) Auf niedrigem Gras oder bereits
gemahten Flachen starten;
Eventuell Schnitthéhe andern
c) Mahergehéause verstopft c) Gehause reinigen, damit das
Messer frei lauft
d) Akku nicht korrekt eingesteckt d) Akku entfernen und neu einstecken
(siehe 5.)
Motorleistung 1aBt a) Zu hohes oder zu feuchtes a) Schnitthdhe korrigieren
nach Gras
b) Mahergehause verstopft b) Gehause reinigen
c) Messer stark abgenutzt c) Messer auswechseln
d) Akkukapazitat 1asst nach d) Akkukapazitat prifen und
gegebenenfalls Akku laden
(siehe 5.)
Unsauberer Schnitt | a) Messer abgenutzt a) Messer auswechseln
oder nachschleifen
b) Falsche Schnitthdhe b) Schnitthdhe korrigieren
Motor stoppt plétz- | a) Uberlastung des Akkus a) Gerat aus- und wieder einschalten.
lich Tritt dies ofter auf, Akku mit hdherer
Kapazitat (Ah) verwenden
b) Akku leer b) Geladenen Akku verwenden
-14 -

Anl_GE-CMD_18-321_C_Li_BL_SPK13.indb 14 18.09.2025 10:30:21



iﬁ‘

Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Liton

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.

-15-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdrsten, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-16 -
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 12)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Keep your distance!

3. WARNING - Disconnect the battery before
performing maintenance work. The blades will
continue to rotate after the motor is switched
off!

4. Protect the equipment from rain and damp
conditions

5. Guaranteed sound power level

6. Dispose of batteries correctly

7. A utiliser uniquement dans des endroits secs.

8. Catégorie de protection Il

9. Stockage des accumulateurs uniquement

dans des piéces séches a une température
ambiante de +10 °C a +40 °C. Ne stockez les
accumulateurs que lorsqu’ils sont chargés
(charge min. 40%).

Children are not allowed to use
this equipment. Children are not
allowed to carry out cleaning or
maintenance. This equipment
can be used by people with limi-
ted physical, sensory or mental
capacities or those with no expe-
rience and knowledge if they are
supervised or have received ins-
truction in how to use the equip-
ment safely and understand the
dangers which result from such
use. Children are not allowed to
play with the equipment.

‘ Anl_GE-CMD_18-321_C_Li_BL_SPK13.indb 17

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

1. Switch bar lever

2. Upper push bar

3a. Lower right push bar

3b. Lower left push bar
4. Carry-handle
Grass catch basket
Wheel
Ejector flap

Safety lock-off

. Right grass catch basket
10. Left grass catch basket

11. Catch basket cover

11a. Filling level indicator

12. Fastening screws

13. Wing nut

14. Cable clip

15. Battery compartment cover
16. Central cutting height adjustment facility
17. Charger

18. Battery

©CoNo>O

2.2 Iltems supplied and unpacking (Fig. 2)
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

° Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.
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® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

e |f possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Items supplied

Cordless lawn mower

Battery

Charger

Grass basket

Assembly material

Original operating instructions
Safety information

3. Proper use

The lawn mower is intended for private use i.e. for
use in home and gardening environments.

Private use of the lawn mower refers an annual
operating time generally not exceeding that of

50 hours, during which time the equipment is
primarily used to maintain small-scale, residential
lawns and home/hobby gardens. Public facilities,
sporting halls, and agricultural/forestry applica-
tions are excluded.

Important. Due to the high risk of bodily injury to
the user, the lawn mower may not be used to trim
bushes, hedges or shrubs, to cut scaling vege-
tation, planted roofs, or balcony-grown grass, to
clean (suck up) dirt and debris off walkways, or
to chop up tree or hedge clippings. Moreover, the
lawn mower may not be used as a power cultiva-
tor to level out high areas such as molehills.

For safety reasons, the lawn mower may not be
used as a drive unit for other work tools or toolkits
of any kind, unless they have been expressly per-
mitted by the manufacturer.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-

signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Operating voltage ...

Battery charger output voltage: ............. 20V d.c.
Battery charger output current: ............ccccccee 3A
Mains voltage for charger: ..200-250 V~ 50-60 Hz
Battery type: ....cccooviiiiie Lithium-ion
Number of battery cells: ...........ccccoooeiiienn 10
Battery capacitance: ..........ccccociiiiiiieens 4.0 Ah
Weight:......oooiiiiii e 9.6 kg
Cutting Width: ......ooooeoiiiii, 32cm
Grass basket volume: .........c.cccceiiiiiens 27 liters
Sound pressure level L, 76.5 dB(A)
Uncertainty KpA: ............................................. 3dB
Sound power level L, .......ccccovnnnnn. 85.2 dB(A)
Uncertainty Koo 1.84dB

Guaranteed sound power level L,,........ 87 dB(A)
Vibration at the handlebars a,:.............. <2.5m/s?
Uncertainty K ..o 1.5 m/s?
Cutting height adjustment: ...... 25-65 mm; 5 levels

The lithium-ion batteries of the Power X-Change
series are allowed to be charged only with the
Power X charger.

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

-18 -
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The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Limit the operating time!

All stages of the operating cycle must be conside-
red (for example, times in which the electric tools
are switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with the instructions, certain
residual risks cannot be eliminated. The fol-
lowing hazards may arise in connection with
the equipment‘s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is applied.

2.

5. Before starting the equipment

The lawn mower is delivered partly assembled.
The push bar and the grass basket must be as-
sembled before using the lawn mower. Follow the
instructions step by step and refer to the pictures
when assembling.

Important! Required assembly parts (screws,
cable guides, etc.) or functional parts (e.g. plugs,
wrenches, etc.) can be found in the molded parts
of the packaging or on the equipment.
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Warning! Always remove the battery before
making adjustments to the machine.

Push bar assembly (Fig. 3a - 3c)

Attach the right and left lower push bars (Items 3a
/ 3b) to the mower housing. Screw the upper push
bar (ltem 2) onto the two lower push bars (ltems
3a/3b). Use the cable clips (Item 14) to attach
the motor cable to the lower right push bar (ltem
3a) and the upper push bar (Item 2).

Make sure that the cable and cable clips do not
obstruct the push bar when it is flipped over (see
section 8).

Catch basket assembly (Fig. 4a - 4c)

Fit the two sides of the catch basket housing
(Items 9/ 10) together. Ensure that all the plastic
lugs engage correctly in the slits provided. Then fit
the catch basket cover (Item 11) onto the assem-
bled sides. Attach the catch basket to two hooks
on the mower. Switch off the motor and wait until
the blades come to a standstill before doing so.
Lift up the ejector flap (Item 7) with one hand,
hold the catch basket by its handle with the other
hand and hang it from the top.

Filling level indicator

The catch basket is equipped with a filling level
indicator (Fig. 2/ltem 11a). It is opened by the
airflow that the lawn mower generates during ope-
ration. If the flap closes during mowing, the grass
collecting device is full and must be emptied.
Clean the catch basket regularly.

Adjusting the cutting height (Fig. 5)
Important!

Adjust the cutting height only when the battery
has been removed.

Press the trigger (Item 16a) and set the height ad-
juster (Item 16) to the desired cutting height. The
arrow on the trigger and the scale on the housing
indicate the set cutting height. Release the trigger
(ltem 16a) and check that it is securely locked.

Before you start mowing, remove the battery and
check that the blade is sharp and that its faste-
ners are not damaged. To prevent any imbalance,
replace blunt and/or damaged blades.

Charging the battery (Fig. 6)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Do this by pressing the pushlock button.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
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charger. Insert the power plug of the charger
(17) into the socket outlet. The green LED will
then begin to flash.

3. Insert the battery pack (18) into the battery
charger (17).

4. Inthe section entitled ,,Charger indicator” you
will find a table with an explanation of the LED
indicator on the charger.

The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

® whether there is voltage at the socket outlet

® whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
® the charging unit

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

Battery capacity indicator (Fig. 7)

Press the button for the battery capacity indicator
(A). The battery capacity indicator (B) shows the
charge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:

The battery has an adequate remaining charge.
1 LED flashes:

The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:
The battery temperature is too low. Remove the

battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

Installing the battery (Fig. 8)

® Open the battery cover.

® Insert the battery pack in the mount.

® Close the battery cover by flipping the cover
down

6. Operation

Caution!

Insert the battery directly before starting up the
lawn mower and remove it each time your work is
interrupted or completed.

Important!

To prevent the equipment switching on acciden-
tally, the lawn mower is equipped with a safety
switch (Fig. 9/Item 8) which must be pressed
before the switching bar (Fig. 9/Item 1) can be ac-
tivated. The lawn mower switches itself off when
the switching bar is released. The start time can
amount to several seconds. Repeat this process
several times so that you are sure that the machi-
ne functions properly.

Caution! Never open the chute flap when the
grass bag has been detached (to be emptied)
and the motor is still running. A rotating bla-
de can cause serious injuries!

Always carefully fasten the chute flap and grass
basket. Switch off the engine before emptying the
grass basket.

Always ensure that a safe distance (provided

by the length of the long handles) is maintained
between the user and the mower housing. Be
especially careful when mowing and changing
direction on slopes and inclines. Maintain a solid
footing and wear sturdy, non-slip footwear and
long trousers.

Always mow along the incline (not up and down).
For safety reasons, the lawn mower may not be
used to mow inclines whose gradient exceeds 15
degrees.

Use special caution when backing up and pulling
the lawn mower. Tripping hazard!

-20-
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Tips for proper mowing 7. Cleaning, maintenance and
It is recommended that you overlap the mowing ordering of spare parts
swaths.

Only use a sharp blade that is in good condition.

S - Danger!
This will prevent the grass blades from fraying Remove the battery before starting any cleaning
and the lawn from turning yellow. work
Try to mow in straight lines for a nice, clean look. '
The swaths should overlap each other by a few 7.1 Cleaning

centimeters in order to avoid stripes. o Keep all safety devices, air vents and the

motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

¢ Do not clean the lawn mower with running
water, particularly with high-pressure water.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could
attack the plastic parts of the equipment. En-
sure that no water can seep into the device.

® For best results, clean the lawn mower with a
brush or rag.

The operating time of the rechargeable batteries
and therefore the area in square meters that can
be covered with a single battery charge is largely
dependent on the state of the grass (e.g. density,
moisture, height, cutting height, etc.) and the mo-
wing speed (walking speed). To adjust the area
coverage to your individual requirements, it is
recommended that you mow the lawn more often,
with a higher cutting height and at an appropriate
speed. Frequently turning the equipment on and
off while mowing will also reduce the amount of
area that you can cover. If the operating time of
the rechargeable batteries (area coverage) is still
unsatisfactory in spite of the above measures,
you can remedy the problem by using rechargea-
ble batteries with a larger capacity (Ah).

How frequently you should mow your lawn is
determined primarily by the speed at which the
grass grows. In the main growing season (May

- June) you will probably need to mow the lawn
twice a week, otherwise just once a week. The
cutting height should be between 4 - 6cm and the
amount of growth before mowing again should be
4 - 5cm. If the grass is allowed to grow somewhat
longer for whatever reason, do not make the mis-
take of cutting it back to the normal height in one
go. This will harm the lawn. Never cut it back by
more than half the height in one go.

7.2 Maintenance

®  Worn out or damaged blades, blade mounts,
and bolts should be replaced as a set by an
authorized professional in order to keep the
equipment in balance.

® Ensure that all mounting components (i.e.
screws, bolts, nuts etc.) are always tightened
so that the equipment can be safely operated
at all times.

e Frequently check the grass catch assembly
for signs of wear.

® Replace excessively worn or damaged parts
immediately.

e Inorder to ensure that you enjoy the equip-
ment for many years to come, all screwed
parts, as well as the wheels and axles, should
be cleaned and lubricated.

e Keeping your lawn mower in good condition
not only ensures a long lifespan and high per-
formance, but also enables the equipment to
thoroughly cut your grass with minimal effort.

e The blade is subjected to more wear and
tear than any other component. Therefore,
routinely check the condition of the blade
and make sure that it is tightly fastened. If the
blade is completely worn out, it must be im-
mediately replaced or ground sharp again. An
excessively vibrating mower means that the

Keep the underside of the mower housing clean
and remove grass build-up. Deposits not only
make it more difficult to start the mower; they
decrease the quality of the cut and make it harder
for the equipment to bag the grass.

Always mow along inclines (not up and down).
You can prevent the lawn mower from slipping
down by holding a position at an angle upwards.
Select the cutting height according to the length
of the grass. Make several passes so that no
more than 4cm of grass are cut at one time.
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blade is not properly balanced or has become
deformed from striking an object. In this case,
the blade must be repaired or replaced.

® There are no parts inside the equipment
which require additional maintenance.

7.3 Replacing the blade (Fig. 10-11)

Remove the rechargeable battery/batteries. For
safety reasons, we recommend having the blade
replaced by an authorized professional. Impor-
tant! Wear work gloves! Only replace the blade
with a genuine Einhell replacement blade, as this
will ensure top performance and safety under all
conditions.

Carry out the following steps to change the blade:

1. Undo the fastening screw (ltem D).

2. Remove the blade and replace with a new
one.

3. When fitting the blade, make sure it is ins-
talled in the right direction. The blade's air va-
nes must project into the motor compartment
(Item E). The dome mounts provided on the
equipment must be aligned with the punch
holes provided in the blade (ltem F).

4. Then retighten the fastening screw with a
wrench. The tightening torque should be ap-
prox. 25 Nm.

At the end of the season, perform a general ins-
pection of the lawn mower and remove any grass
and dirt which may have accumulated. At the start
of each season, ensure that you check the condi-
tion of the blade. If repairs are necessary, please
contact our customer service center. Use only
genuine spare parts.

7.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

®  Article number of the machine

e Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

Spare blade art. no.: 34.054.53

8. Storage and transport
Remove the rechargeable battery/batteries.

Storage

Store the equipment and accessories out of
children's reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempera-
ture is between 5 and 30 °C. Store the machine in
its original packaging.

Transport

® Fit the shipping protectors, if any.

* For easier transport and/or storage, open the
wing nuts (Fig. 3b / ltem 13) far enough to
allow the push bars to be flipped together at
this point. Take care not to damage the cable
and the push bar tubes.

e Protect the machine from damage and the
strong vibrations that can occur particularly
when transporting in vehicles.

® Secure the machine against slipping and tip-
ping over.

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

-22-

Anl_GE-CMD_18-321_C_Li_BL_SPK13.indb 22 18.09.2025 10:30:24



10. Charger indicator

Indicator status

Red LED

Green LED

Explanations and actions

Off

Flashing

Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

Off

Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off

The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing

Off

Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing

Flashing

Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On

On

Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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11. Troubleshooting

Fault

Possible causes

Remedies

The motor fails to
start

a) The connectors have become se-
parated from the motor

b) The mower is standing in high
grass

¢) The mower housing is clogged

d) Battery is not correctly inserted

a) Have repaired by the Customer
Service Center

b) Start in low grass or on an area that
has already been mowed; change
the cutting height if necessary

c) Clean the housing so that the blade
moves freely

d) Remove the battery and reinsert
(see5.)

The motor perfor-
mance drops

a) The grass is too high or too damp

b) The mower housing is clogged

c) The blade is severely worn

d) Battery performance decrea-
sing

a) Correct the cutting height, change
the electronics setting

b) Clean the housing

c) Replace the blade

d) Check the battery performance
and charge the battery if necessary
(see 5.)

Cutting is irregular

a) The blade is worn
b) Wrong cutting height

a) Replace or resharpen the blade
b) Correct the cutting height

Motor stops sud-
denly

a) Battery is overloaded

b) Battery is empty

a) Switch the equipment off and on
again
If this happens often, use a battery
with higher capacity (Ah)

b) Use a charged battery

.24-
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Disposal

¢

[ ] Li-ton

Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),

products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category

Example

Wear parts*®

Carbon brushes, Battery

Consumables*

Blade

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions

in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Danger!

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 12)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Gardez vos distances !

3. AVERTISSEMENT - Retirez 'accumulateur
avant tous travaux de maintenance. Les la-
mes continuent & tourner aprés avoir éteint le
moteur !

4. Protéger I‘appareil contre la pluie et I'humidité

5. Niveau de puissance acoustique garanti

6. Eliminer I'accumulateur selon les régles de
art

7. A utiliser uniquement dans des endroits secs.

8. Catégorie de protection Il

9. Stockage des accumulateurs uniquement

dans des piéces séches a une température
ambiante de +10 °C a +40 °C. Ne stockez les
accumulateurs que lorsqu’ils sont chargés
(charge min. 40%).

Cet appareil ne doit pas étre
utilisé par les enfants. Le nettoy-
age et I'entretien ne doivent pas
étre effectués par des enfants.
Cet appareil peut étre utilisé par
les personnes avec des capa-
cités physiques, sensorielles

ou intellectuelles diminuées

ou en manque d’expérience et
de connaissances a condition
gu’elles soient surveillées ou ai-
ent recu les instructions relatives
a I'utilisation sire de I'appareil et
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gu’elles comprennent les risques
résultant de cette utilisation. Les
enfants n’ont pas le droit de jouer
avec l'appareil.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figures 1/2)
1. Levier de commande

2. Guidon supérieur

3a. Guidon inférieur droit

3b. Guidon inférieur gauche

4. Poignée de transport

5. Panier collecteur d’herbe

6. Roue

7. Clapet d’éjection

8. Verrouillage de démarrage

9. Panier collecteur d’herbe droit

10. Panier collecteur d’herbe gauche

11. Partie supérieure du panier collecteur

11a. Indicateur de niveau de remplissage

12. Vis de fixation

13. Ecrou 4 oreilles

14. Porte-céble

15. Couvercle du compartiment a accumulateur
16. Réglage central de la hauteur de coupe

17. Chargeur

18. Batterie

2.2 Contenu de la livraison et déballage
(figure 2)

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
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service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Veérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
Ils risquent de les avaler et de s’étouffer !

Contenu de la livraison
Tondeuse a gazon sans fil
Batterie

Chargeur

Panier collecteur d‘herbe
Matériel de montage
Mode d‘emploi d‘origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La tondeuse a gazon convient a I'utilisation privée
dans des jardins domestiques et de loisirs.

Sont considérées comme tondeuses a gazon
pour les jardins domestiques et de loisirs celles
dont l'utilisation annuelle ne dépasse pas 50 heu-
res et qui sont utilisées surtout pour I'entretien de
surfaces d’herbe ou de gazon. Ne le sont pas ce-
pendant celles utilisées dans les installations pu-
bliques, les parcs, les terrains de sports ainsi que
dans I'agriculture et les exploitations forestieres.

Attention ! A cause du danger physique
d’utilisation, la tondeuse a gazon ne doit pas
étre utilisée pour débroussailler les buissons,
les haies et les bouquets, pour couper et broyer
des plantes grimpantes ou de gazon sur un toit
ou dans des jardiniéres ni pour nettoyer (aspirer)

les chemins et comme hacheur pour réduire des
sections d’arbres et de haies. De plus la tondeuse
a gazon ne doit pas étre utilisée comme moto-
béche ni pour égaliser des bosses du sol, comme
par exemple des taupiniéres.

Pour des raisons de sécurité, la tondeuse a
gazon ne doit pas étre utilisée comme groupe
d’entrainement pour d’autres outils d’autres
types, @ moins que ce ne soit permis par le fab-
ricant.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tension de ServiCe .......ccocveeeeeeecivveeeeeeeeenns
Vitesse de rotation du moteur

Courant de sortie du chargeur : .........ccccceeueee 3A

Tension secteur,chargeur....200-250 V~ 50-60 Hz
Type d’accumulateur : .........cccoccveeiieinicenenn. Li-ion
Nombre de piles de 'accumulateur : ............... 10
Capacité de 'accumulateur : ..................... 3,0 Ah

85,2 dB(A)
Imprécision K, tooeeeiiiiiiiciiiis 1,84 dB
Niveau de puissance
acoustique garanti L, .....ccccooveniiinininnnns 87 dB(A)
Vibration sur le guidon @, =..........c.ocoe... <2,5m/s?
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Imprécision K :.......ccoeeiiiiiiiiiiieec, 1,5 m/s?
Réglage de la hauteur

de coupe :....cocoviiiiiiiiiee, 25-65 mm ; 5 paliers
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d'utilisation de I'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le temps de travail !

Pour cela, tous les composants du cycle de

fonctionnement doivent étre pris en compte (par

exemple, les temps pendant lesquels I'outil élec-

trique est éteint et ceux pendant lesquels il est

certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

® Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre facon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites contréler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

® Portez des gants.
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Risques résiduels

Méme en utilisant cet appareil électrique

conformément aux prescriptions, il reste

toujours des risques résiduels. Les dangers

suivants peuvent apparaitre en rapport avec

la construction et le modéle de cet outil élec-

trique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n‘est porté.

2. Lésions de I'ouie si aucune protection de
I‘ouie appropriée n‘est portée.

5. Avant la mise en service

La tondeuse a gazon est livrée en partie mon-
tée. Le guidon et le panier collecteur doivent
étre montés avant I‘utilisation de la tondeuse

a gazon. Suivez les instructions d‘utilisation
étape par étape en vous aidant des photos pour
I‘'assemblage.

Remarque ! Les piéces de montage nécessaires
(vis, guide-cable, etc.) ou les piéces fonctionnel-
les (par ex. fiche, clé, etc.) se trouvent dans les
parties moulées de 'emballage ou au niveau de
'appareil.

Avertissement ! Retirez systématique-
ment 'accumulateur avant de paramétrer
I'appareil.

Montage des guidons (figures 3a - 3c)

Fixez les deux guidons inférieurs (pos. 3a / 3b)
droit et gauche sur le carter de la tondeuse. Vis-
sez le guidon supérieur (pos. 2) avec les deux
guidons inférieurs (pos. 3a / 3b). Fixez la conduite
du moteur sur le guidon inférieur droit (pos. 3a)
et le guidon supérieur (pos. 2) a I'aide des porte-
céble (pos. 14).

Le cable et le porte-céble ne doivent pas
empécher le rabattement du guidon (voir section
8.).

Montage du panier collecteur

(figures 4a - 4c)

Enfichez 'une dans l'autre les deux moitiés de
carter du panier collecteur d’herbe (pos. 9/ 10).
Veillez a ce que tous les taquets en plastique
s’enclenchent correctement dans les fentes pré-
vues a cet effet. Insérez ensuite la partie supéri-
eure du panier collecteur (pos. 11) sur les moitiés
déja montées. Le panier collecteur s’accroche
aux deux crochets de la tondeuse. Eteignez pour
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ce faire le moteur et attendez 'arrét complet de la
lame. Soulevez le clapet d’éjection (pos. 7) d’'une
main et de l'autre, tenez le panier collecteur par la
poignée et accrochez-le par le haut.

Indicateur de niveau de remplissage

Le panier collecteur dispose d’un indicateur de ni-
veau de remplissage (fig. 2/pos. 11a). Celui-ci est
ouvert par le courant d’air que provoque la ton-
deuse en fonctionnement. Si le clapet se referme
pendant la tonte, c’est que le dispositif collecteur
est plein et qu’il devrait étre vidé. Nettoyez réguli-
erement le panier collecteur.

Réglage de la hauteur de coupe (figure 5)
Attention !

La hauteur de coupe peut uniquement étre réglée
lorsque I'accumulateur a été retiré.

Actionnez la gachette (pos. 16a) et réglez le
réglage de la hauteur (pos. 16) a la hauteur de
coupe souhaitée. La fleche sur la gachette ainsi
que I‘échelle sur le carter indiquent la hauteur de
coupe réglée. Relachez la gachette (pos. 16a) et
contrdlez le bon blocage.

Avant de débuter la tonte, retirez 'accumulateur
et vérifiez que 'outil de coupe est afflté et que
son moyen de fixation n’est pas endommagé.
Remplacez les outils de coupe émoussés et/ou
endommagés afin d’éviter tout balourd.

Chargement de I‘accumulateur (figure 6)

1. Sortez le bloc accumulateur de I‘appareil.
Pour cela, appuyez sur la touche
d‘enclenchement latérale (figure 8 / pos. c).

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (17) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Mettez 'accumulateur (18) dans le chargeur
17).

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que
I‘accumulateur chauffe quelque peu. C‘est cepen-
dant normal.

S'il estimpossible de charger I'accumulateur,
veuillez contrdler,
® silatension secteur est présente au niveau

Anl_GE-CMD_18-321_C_Li_BL_SPK13.indb 30

de la prise de courant
® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste toujours
impossible, nous vous prions de bien vouloir
rapporter,

e le chargeur

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I'appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
I‘endommagement du bloc accumulateur !

Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 7)

Appuyez sur 'interrupteur pour 'indicateur de
charge de I'accumulateur (A). Lindicateur de
charge de I'accumulateur (B) vous indique I'état
de charge de 'accumulateur a I'aide de trois vo-
yants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
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accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

Montage de la batterie (fig. 8)

® Quvrez le couvercle du bloc batterie.

® Insérez la batterie dans le logement.

® Fermez le couvercle du bloc batterie en le
rabattant

6. Commande

Prudence !

Insérez 'accumulateur directement avant la mise
en service de la tondeuse et retirez-le a chaque
interruption ou & la fin du travail.

Attention !

Afin d’empécher un démarrage involontaire, la
tondeuse est équipée d’un verrouillage (figure 9/
pos. 8) sur lequel on doit appuyer avant de pou-
voir actionner le levier de commande (figure 9/
pos. 1). Lorsque I'on lache le levier de comman-
de, la tondeuse s’arréte. Le démarrage peut durer
quelques secondes. Répétez cette opération
plusieurs fois afin de vous assurer que I'appareil
fonctionne correctement.

Avertissement ! N‘ouvrez jamais le clapet
d‘éjection lorsque le dispositif collecteur

est en train d‘étre vidé et que le moteur est
encore en marche. Une lame en marche peut
provoquer des blessures.

Veuillez toujours soigneusement fixer le clapet
d‘éjection ou le sac collecteur. Eteignez le moteur
avant de les enlever.

Veuillez toujours respecter la distance de sécurité
induite par le manche entre le boitier de la lame
et l'utilisateur. Soyez particulierement prudent
lorsque vous tondez ou changez de direction &
proximité de bosquets ou sur une pente. Veillez &
étre bien stable, portez des chaussures antidéra-
pantes et adhérentes et un pantalon.

Tondez toujours en position perpendiculaire a la
pente. Pour des raisons de sécurité, il est interdit
de tondre sur des pentes de plus de 15°.

Soyez particulierement prudent quand vous re-
culez et quand vous tirez la tondeuse. Risque de
trébucher !
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Recommandations pour bien tondre

Pour la tonte, nous conseillons d‘adopter le prin-
cipe du chevauchement.

Ne tondre qu‘avec des lames aiguisées et en bon
état afin que les brins d‘herbe ne s‘effilochent pas
et n‘entrainent pas un jaunissement du gazon.
Afin d‘obtenir une coupe propre, tondez toujours
en bandes aussi droites que possible. Ce faisant,
faites en sorte que les bandes se chevauchent
de quelques centimétres, pour qu‘il n'y ait pas de
traces.

La durée de fonctionnement de 'accumulateur,
et donc le rendement surfacique en métres car-
ré possible avec une charge d’accumulateur,
dépend en grande partie des caractéristiques

du gazon (par ex. densité, humidité, longueur,
hauteur de coupe) et de la vitesse de tonte (au
pas). Pour adapter le rendement surfacique, il est
recommandé de tondre le gazon plus souvent, a
une hauteur de coupe plus élevée et a une vites-
se adaptée. Allumer et éteindre fréquemment
'appareil pendant la tonte, diminue également le
rendement surfacique. Si la durée de fonctionne-
ment de 'accumulateur (rendement surfacique)
devait ne pas étre satisfaisante malgré les me-
sures ci-dessus, des accumulateurs de capacité
plus importante (Ah) peuvent étre une solution.

La fréquence de la tonte dépend principalement
de la vitesse de pousse du gazon. Pendant la
période de croissance principale (mai-juin), deux
fois par semaine, sinon une fois par semaine. La
hauteur de coupe doit se situer entre 4-6 cm et la
croissance devrait atteindre 4-5 cm avant la pro-
chaine tonte. Si le gazon a dépassé la hauteur de
coupe, ne faites pas I‘erreur de le tondre tout de
suite a la hauteur normale. Cela abime le gazon.
Ne tondez jamais plus que la moitié de la hauteur
du gazon.

Maintenez le dessous de la tondeuse propre et
enlevez obligatoirement les dépéts de gazon. Les
dépbts rendent le démarrage difficile, altérent

la qualité de la coupe et géne I‘éjection de I'herbe.

Sur les pentes, il faut tondre en position perpendi-
culaire & la pente. Pour éviter un glissement de la
tondeuse, il faut I'orienter vers le haut.
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Choisissez la hauteur de coupe selon la hauteur
effective du gazon. Faites plusieurs passages afin
de ne couper qu‘au maximum 4 cm de gazon a

la fois.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez 'accumulateur avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Latondeuse a gazon ne doit pas étre netto-
yée a |‘'eau courante, en particulier pas sous
haute pression.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de l'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil.

® Nettoyez si possible la tondeuse a gazon
avec une brosse ou des chiffons.

7.2 Maintenance

® Leslames, porte-lames et écrous usés ou
endommagés sont & changer par jeux entiers
par un(e) spécialiste, pour garantir la stabilité
de l'appareil.

® Veillez a ce que tous les éléments de fixation
(vis, écrous, etc.) soient toujours bien vissés,
afin de pouvoir utiliser la tondeuse a gazon en
toute sécurité.

® Controlez surtout les apparitions d’usure sur
le systéme de récupération d’herbe.

® Remplacez les piéces usées ou endomma-
geées.

®  Pour obtenir une longue durée de vie, toutes
les piéces vissées et les roues et essieux doi-
vent étre nettoyés et ensuite huilés.

®  Seulement un soin régulier de la tondeuse a
gazon lui assure solidité et performance dans

le temps, mais surtout vous assure une tonte
facile et sans souci de votre gazon.

e Lapiéce quis’use le plus est la lame. Vérifiez
régulierement I'état de la lame tout comme
sa fixation. Si la lame est usée, elle doit étre
changée ou aiguisée tout de suite. Si des vib-
rations anormales de la tondeuse a gazon se
produisent, ceci signifie que la lame n’est pas
correctement équilibrée ou a été déformée
par un choc. Dans ce cas, il faut la réparer ou
la changer.

® Aucune piéce a l'intérieur de 'appareil n’a
besoin de maintenance.

7.3 Remplacement des lames (fig. 10-11)
Retirez le/les accumulateur(s). Pour des raisons
de sécurité, nous conseillons de faire effectuer le
remplacement de la lame par une entreprise spé-
cialisée diment autorisée. Attention ! Portez des
gants de travail ! Utilisez exclusivement une lame
d’origine, sinon le fonctionnement et la sécurité
ne sont pas garantis le cas échéant.

Pour le remplacement de la lame veuillez procé-

der comme suit :

1. Desserrez la vis de fixation (pos. D).

2. Retirez la lame et remplacez-la par une neu-
ve.

3. Pour la pose d’une lame neuve, veillez au
sens de montage de la lame. Les ailettes de
la lame doivent se dresser dans le carter mo-
teur (pos. E). Les tiges de logement existan-
tes doivent concorder avec les poingonnages
présents dans la lame (pos. F).

4. Ensuite, resserrez la vis de fixation a 'aide
d’une clé a vis. Le couple de serrage doit étre
d’env. 25 Nm.

En fin de saison, effectuez un contrdle général

de la tondeuse a gazon et retirez tous les dépdts
accumulés. Avant tout début de saison, contrélez
absolument I'état de la lame. Pour les réparations,
adressez-vous a notre service clients. Utilisez
exclusivement des piéces d’origine.

7.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

* No. d'identification de I'appareil

® No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
I'adresse www.Einhell-Service.com
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Lame de rechange réf. 34.054.53

8. Stockage et transport
Retirez le/les accumulateur(s).

Stockage

Entreposez I‘appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec, a I'abri du gel et inaccessib-
le aux enfants. La température de stockage opti-
male est comprise entre 5 °C et 30 °C. Conservez
I‘appareil dans I'emballage d‘origine.

Transport

® Installez des dispositifs de protection de
transport, si existantes.

Pour faciliter le transport (ou le stockage),
desserrez les écrous a oreilles (fig. 3b/pos.
13) jusqu’a ce que le guidon puisse étre ra-
battu. Veillez a ne pas endommager le cable
et les tubes de guidon.

Protégez I'appareil contre les chocs et les vi-
brations importantes qui surviennent en parti-
culier lors du transport dans des véhicules.
Protégez I'appareil contre tout glissement et
basculement.

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, l‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.
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Elimination des déchets
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Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, les appareils, les emballages, les piles et
accus doivent étre déposés dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez-vous renseigner aup-
reés de 'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les
accus dans les ordures ménageéres!

Li-lon’

Uniquement pour les pays de 'UE :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipements
électriques et électroniques, les outils électropor-
tatifs devenus inutilisables et conformément a la
directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre récoltés a part et apportés
dans un centre de collecte et de recyclage res-
pectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:
FR

Cet appareil et
ses composants

EPOSER
EN MAGASIN

A DEPOSER
EN DECHETERIE

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la
documentation et des papiers joints aux produits,
méme sous forme d’extraits, est uniquement
permise une fois 'accord explicite de 'Einhell
Germany AG obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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10. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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11. Plan de recherche des erreurs

Erreur

Causes probables

Suppression

Moteur ne démarre
pas

a) Raccordements sur le moteur déta-
chés
b) Lappareil est dans herbe haute

c) Carter bouché

d) Laccumulateur n’est pas bien bran-
ché

a) Faites-le vérifier par un atelier de
service aprés-vente

b) Démarrer sur I'herbe basse ou sur
une surface déja tondue; modifier
éventuellement la hauteur de cou-
pe

c) Nettoyer le carter pour que la lame
tourne librement

d) Enlever 'accumulateur et le bran-
cher a nouveau (Voir 5.).

Puissance du mo-
teur baisse

a) Herbe trop haute ou trop humide

b) Carter de tondeuse bouché

c) Lame trés usée

d) Capacité de charge de
'accumulateur en baisse

a) Corrigez la hauteur de coupe, mo-
difiez le réglage du variateur élect-
ronique

b) Nettoyez le carter

c) Changer la lame

d) Vérifier la capacité de charge de
'accumulateur et le charger le cas
échéant (Voir 5.).

Coupe non propre

a) Lame usée
b) Hauteur de coupe incorrecte

a) Changer la lame ou l'aiguiser
b) Corriger la hauteur de coupe

Le moteur s’arréte
soudainement

a) Surcharge de I'accumulateur

b) Laccumulateur est vide

a) Eteignez I'appareil et rallumez-le
Si c’est souvent le cas, utilisez un
accumulateur a capacité plus éle-
vée (Ah)

b) Utilisez 'accumulateur chargé
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* brosses a charbon, accumulateur
Matériel de consommation/ lame

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 12)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2. Tenetevi a distanza!

3. AVVERTENZA - Staccate la batteria prima

dei lavori di manutenzione. Le lame continua-

no a ruotare dopo lo spegnimento del motore!

Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidi-

ta

Livello di potenza sonora garantito

Smaltire la batteria in modo appropriato.

Solo per I'uso in locali asciutti.

Grado di protezione Il

Conservazione delle batterie soltanto in locali

asciutti con temperatura ambiente di +10°C

- +40°C. Conservate le batterie solo se sono

cariche (almeno al 40%).

»

©oNO>O

Questo apparecchio non deve
essere utilizzato dai bambini.

La pulizia e la manutenzione
non devono essere eseguite dai
bambini. Questo apparecchio
puo essere usato da persone
con capacita fisiche, sensori-

ali o mentali ridotte o prive di
esperienza e conoscenze solo
se vengono sorvegliate o sono
state istruite riguardo I'uso sicuro
dell’apparecchio e conoscono

i rischi ad esso connessi. IT
bambini non devono giocare con

'apparecchio.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
1. Staffa di comando

2. Manico di spinta superiore

3a. Manico di spinta inferiore a destra

3b. Manico di spinta inferiore a sinistra

4. Maniglia di trasporto

5. Cestello diraccolta

6. Ruota

7. Portello di scarico

8. Blocco dell’avviamento

9. Cestello diraccolta a destra

10. Cestello di raccolta a sinistra

11. Parte superiore del cestello

11a. Indicazione del livello di iempimento
12. Viti di fissaggio

13. Dado ad alette

14. Portacavo

15. Coperchio del vano batteria

16. Regolazione centrale dell‘altezza di taglio
17. Caricabatterie

18. Batteria

2.2 Elementi forniti e disimballaggio (Fig. 2)
Verificate che l'articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall’acquisto dell’articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
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® Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! IT bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Elementi forniti

Tagliaerba a batteria
Batteria

Caricabatterie

Cestello di raccolta
Materiale di montaggio
Istruzioni per I'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il tosaerba & adatto all’'uso privato nei giardini di
piccole dimensioni.

Sono considerati tosaerba per I'uso privato in
giardini di piccole dimensioni quegli attrezzi che
di regola non sono usati per oltre 50 ore 'anno

e che sono utilizzati principalmente per la cura

di superfici erbose, ma non in giardini e parchi
pubblici, in impianti sportivi o in attivita agricole o
forestali.

Attenzione! Visti i rischi per I'utilizzatore, il tosae-
rba non deve venire usato per regolare cespugli,
siepi ed arbusti, per tagliare piante rampicanti o
superfici erbose su terrazze pensili o in vasi sui
balconi, per pulire (aspirare) vialetti e come tritu-
ratore per sminuzzare foglie e rami tagliati da al-
beri ed arbusti. Il tosaerba non deve inoltre venire
usato come motozappa e per livellare irregolarita
del suolo, come per es. i mucchi di terra sollevati
dalle talpe.

Per motivi di sicurezza il tosaerba non deve venire
usato come gruppo motore per altri apparecchi o

set di utensili di qualsiasi tipo, a meno che questi
non siano espressamente permessi dal costrut-
tore.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione di €Sercizio .........ccceecvevveeieenneenne. 18V
Numero di giri del motore:.................... 3300 min
Tipo di protezione: ..........ccccoovvvieiiiiiiciieens IPX1

Grado di protezione: ...........cccc.c... L
Tensione in uscita del caricabatterie: ....20V d.c.
Corrente in uscita del caricabatterie: .............. 3A
Tensione di rete

per caricaaccumulatori........ 200-250 V~ 50-60 Hz

Tipo di batteria: .......c.ccceeeveeene Li-lon
Numero delle celle della batteria: .................... 10
Capacita della batteria: ........cccccocveviieenne 3,0 Ah
PESO:. s 9,6 kg
Larghezza ditaglio:.........cccoeveeiiiiiiiiiiies 32cm
Volume cestello diraccolta..............ccceeeeee. 27 litri
Livello di pressione acustica L ,:........ 76,5 dB (A)
Incertezza KpA: .............................................. 3dB
Livello misurato di potenza

acustica Ly, i 85,2 dB (A)
Incertezza K@i 1,84 dB
Livello di potenza acustica garantito L, %..............
.............................................................. 87 dB (A)
Vibrazioni sul manico a,:..........c..oeeuves <2,5m/s?
Incertezza Ki......oooovvveeeeiieicieeeeeee e 1,5 m/s?
Regolazione dell’altezza

ditaglio: ....cccoevevieiiiiiiece 25-65 mm; 5 livelli

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X-
Change devono essere ricaricate solo con il cari-
cabatterie Power X.
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Pericolo!

Rumore e vibrazioni

IT valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

IT valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

IT valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I'utilizzo effettivo dell’elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate il tempo di lavoro!

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I'elettroutensile & disinserito e quelli
in cui & inserito, ma funziona a vuoto).

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-
zato secondo le norme, continuano a sussis-
tere rischi residui. In relazione alla struttura
e al funzionamento di questo elettroutensile
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Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

5. Prima della messa in esercizio

Il tagliaerba viene fornito parzialmente montato.
Prima di usare il tagliaerba si devono montare il
cestello di raccolta ed il manico. Nel montaggio
seguite passo passo le istruzioni per 'uso e basa-
tevi sulle figure.

Avvertenza! Gli elementi di montaggio neces-
sari (viti, passacavi, ecc.) o le parti funzionali
(ad es. spine, chiavi, ecc.) si possono trovare
tra la minuteria della confezione oppure fissati
all’apparecchio.

Avvertenza! Togliete sempre la batteria prima
di eseguire regolazioni dell’apparecchio.

Montaggio del manico di spinta (Fig. 3a - 3c):
Fissate i due manici di spinta inferiori (Pos. 3a /
3b) a destra e a sinistra dell’alloggiamento del
tagliaerba. Avvitate il manico di spinta superiore
(Pos. 2) ai due manici di spinta inferiori (Pos. 3a

/ 3b). Fissate il cavo del motore con i portacavi
(Pos. 14) al manico di spinta inferiore a destra
(Pos. 3a) e al manico di spinta superiore (Pos. 2).
IT cavi e i portacavi non devono impedire di ripie-
gare 'impugnatura di spinta (vedi punto 8).

Montaggio del cestello di raccolta

(Fig. 4a-4c)

Assemblate le due meta dell’alloggiamento del
cestello di raccolta (Pos. 9/ 10). Accertarsi che
tutte le alette di plastica si inseriscano corretta-
mente nelle apposite fessure. Inserire quindi la
parte superiore del cestello (Pos. 11) sulle meta
gia assemblate. Il cestello di raccolta viene ag-
ganciato ai due ganci del tagliaerba. A tal fine,
spegnere il motore e attendere che la lama si ar-
resti. Sollevate con una mano il portello di scarico
(Pos. 7) e con l'altra agganciate dall’alto il cestello
di raccolta, tenendolo per 'impugnatura.

Indicazione del livello di riempimento

Il cestello di raccolta & dotato di un’indicazione di
livello (Fig. 2/Pos. 11a). Questa viene aperta dal
flusso d’aria che il tosaerba genera quando € in
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esercizio. Se durante il taglio il portello si chiude,
il dispositivo di raccolta & pieno e dovrebbe es-
sere svuotato. Pulite regolarmente il cestello di
raccolta.

Regolazione dell’altezza di taglio (Fig. 5)
Attenzione!

La regolazione dell’altezza di taglio deve essere
eseguita solamente con la batteria rimossa.

Azionate il pulsante (Pos. 16a) e regolare I‘altezza
di taglio (Pos. 16) all‘altezza desiderata. La freccia
sul pulsante e la scala sul corpo indicano I‘altezza
di taglio impostata. Rilasciate il pulsante (Pos.
16a) e verificate che sia bloccato in modo sicuro.

Prima di iniziare a falciare, scollegate la batteria

e controllate che l'utensile di taglio sia affilato e

i suoi mezzi di fissaggio non siano danneggiati.
Sostituite le lame consumate e/o danneggiate per
evitare sbilanciamenti.

Ricarica della batteria (Fig. 6)

1. Estraete la batteria dall’apparecchio. Per fare
cio premete il tasto di arresto laterale.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione
di rete a disposizione. Inserite la spina di
alimentazione del caricabatterie (17) nella
presa di corrente. Il LED verde inizia a lam-
peggiare.

3. Inserite la batteria (18) nel caricabatterie (17).

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si puo riscaldare un
po’. Ma cio € del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

® che cisia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, portate

® il caricabatterie

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell’apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

Indicazione di carica della batteria (Fig. 7)
Premete l'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (A). Lindicazione di carica della
batteria (B) segnala lo stato di carica per mezzo
di 3 spie LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria € completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria € scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall’apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I'errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall’apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

Montaggio della batteria (Fig. 8)

e Aprite il coperchio della batteria.

® Inserite la batteria nella sua sede.

® Abbassate il coperchio della batteria e chi-
udetelo.
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6. Uso

Cautela!

Inserite la batteria subito prima di mettere in eser-
cizio il tagliaerba ed estraete la batteria a ogni
interruzione o conclusione del lavoro.

Attenzione!

Per evitare che venga inserito inavvertitamente, il
tagliaerba & fornito di un blocco dell’avviamento
(Fig. 9/Pos. 8) che deve venire premuto prima di
poter attivare la staffa di comando (Fig. 9/Pos.

1). Se si molla la staffa di comando, il tagliaerba
si spegne. |l tempo di avvio puo durare alcuni
secondi. Eseguite quest’operazione piu volte per
assicurarvi che I'apparecchio funzioni corretta-
mente.

Avvertenza! Non aprite mai il portello di
scarico quando viene svuotato il dispositivo
di raccolta ed il motore € ancora in moto. La
lama rotante puo causare lesioni.

Fissate sempre con attenzione il portello di scari-
co ovvero il cestello di raccolta. Disinserite il mo-
tore prima di toglierli.

Mantenete sempre la distanza di sicurezza data
dal manico di guida tra la custodia della lama e
I'utilizzatore. Si deve prestare particolare attenzi-
one nel tagliare I'erba e nel cambiare il senso di
direzione su scarpate e pendii. Accertatevi di es-
sere in posizione sicura, portate scarpe con suole
antisdrucciolevoli e pantaloni lunghi.

Tagliate I'erba sempre in senso trasversale rispet-
to al pendio. Per motivi di sicurezza non usate il
tosaerba su pendii con un’inclinazione superiore
ai 15 gradi.

Siate particolarmente attenti muovendovi
allindietro e tirando il tosaerba. Pericolo di inci-
ampare!

Avvertenze per tagliare I’erba in modo cor-
retto

Nel tagliare I'erba si consiglia di ripassare i mar-
gini della fascia gia eseguita, quindi con una
sovrapposizione.

Lavorate solamente con lame affilate ed in perfet-
to stato in modo che gli steli d’erba non si sfilacci-
no ed il prato non ingiallisca.

Per ottenere un buon taglio si deve muovere il
tosaerba in strisce possibilmente dritte. Le corsie
cosi formate si devono quindi sovrapporre semp-
re di alcuni centimetri al fine di evitare strisce di
erba non tagliata.
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La durata delle batterie e quindi il rendimento
possibile con una ricarica, espresso in metri
quadri, dipende in gran parte dalle caratteristiche
del prato (ad es. foltezza, umidita, lunghezza,
altezza di taglio...) e dalla velocita di taglio (passo
d’'uomo). Per 'adeguamento specifico del rendi-
mento si consiglia di tagliare il prato piu spesso,
con un’altezza di taglio maggiore e con una velo-
cita adatta. Il rendimento dell’apparecchio viene
inoltre ridotto se acceso e spento molte volte du-
rante il lavoro di taglio. Se la durata delle batterie
(rendimento) non dovesse essere soddisfacente
nonostante le misure precedentemente indicate,
potete ricorrere a batterie di capacita maggiore
(Ah).

La frequenza con la quale si deve tagliare il man-
to erboso dipende fondamentalmente dalla velo-
cita di crescita dell’erba. Nel periodo di maggiore
crescita (maggio - giugno) due volte alla settima-
na, altrimenti una volta alla settimana. Laltezza di
taglio deve essere compresatra 4 - 6¢cm e la cre-
scita fino al taglio successivo dovrebbe essere di
4 - 5cm. Se il manto erboso & diventato un po’ piu
lungo, non dovete fare I'errore di ritagliarlo subito
all'altezza normale. Cio danneggia il prato. Non
tagliate, quindi, mai piu della meta dell’altezza
degli steli d’erba.

Tenete pulita la parte inferiore della carcassa del
tosaerba e togliete assolutamente i depositi di
erba. IT depositi rendono piu difficile 'operazione
di avvio e influiscono negativamente sulla qualita
del taglio e sullo scarico dell’erba.

Sui pendii le strisce formate dal taglio devono es-
sere trasversali rispetto al pendio. Per evitare che
il tosaerba scivoli lateralmente basta inclinarlo
verso l'alto.

Scegliete I'altezza di taglio a seconda della
lunghezza effettiva del manto erboso. Eseguite
diverse passate in modo che ogni volta vengano
tagliati al massimo 4 cm.
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7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Togliete la batteria prima di qualsiasi lavoro di
pulizia.

7.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® |l tagliaerba non deve venire pulito sotto
'acqua corrente, in particolare non con getto
ad alta pressione.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio.

® Se possibile pulite il tagliaerba con spazzole
o stracci.

7.2 Manutenzione

® Lalama, il portalama ed i bulloni consumati
o danneggiati devono venire sostituiti solo in
set da uno specialista autorizzato per mante-
nere il bilanciamento.

® Fate in modo che gli elementi di fissaggio
(viti, dadi ecc.) siano sempre avvitati salda-
mente in modo da poter lavorare con il tosae-
rba in maniera sicura.

® Controllate frequentemente che il dispositivo
di raccolta dell’erba non presenti segni di
usura.

e Sostituite le parti usurate o danneggiate.

® Peruna lunga durata, tutte le parti a vite, le
ruote e gli assi devono venire puliti ed infine
oliati.

e La curaregolare del tosaerba non soltanto lo
conserva a lungo in buono stato e ben effici-
ente, ma contribuisce anche a tagliare il prato
in modo piu semplice ed accurato.

® Lalama ¢ la parte piu esposta all’usura.
Controllate regolarmente le condizioni e il
fissaggio della lama. Se la lama & consumata
deve essere subito sostituita o affilata. Se si
dovessero notare delle vibrazioni eccessive
del tosaerba, significa che la lama non &

Anl_GE-CMD_18-321_C_Li_BL_SPK13.indb 42

bilanciata correttamente o che é stata de-
formata da colpi. In questo caso deve venire
riparata o sostituita.

e Allinterno dell’apparecchio non si trovano
altre parti che richiedano manutenzione.

7.3 Sostituzione della lama (Fig. 10-11)
Togliete la/le batteria/e. Per motivi di sicurezza
consigliamo di affidare la sostituzione della lama
ad uno specialista autorizzato. Attenzione! In-
dossate guanti da lavoro! Usate solamente lame
originali, altrimenti non sono garantiti il funziona-
mento e la sicurezza.

Per sostituire la lama procedete nel modo segu-

ente

1. Allentate la vite di fissaggio (Pos. D).

2. Togliete la lama e sostituitela con una nuova.

3. Nel montare la nuova lama fate attenzione
al senso di montaggio. Le alette della lama
devono sporgere nel vano motore (Pos. E). IT
perni di alloggiamento presenti devono coin-
cidere con le rispettive cavita nella lama (Pos.
F).

4. Poi serrate di nuovo la vite di fissaggio con
una chiave per dadi. La coppia di serraggio
deve essere di ca. 25 Nm.

Alla fine della stagione eseguite un controllo ge-
nerale del tagliaerba e togliete tutti i depositi e le
incrostazioni. All'inizio di ogni stagione controllate
assolutamente lo stato della lama. Per le riparazi-
oni rivolgetevi al nostro centro assistenza clienti.
Usate solamente ricambi originali.

7.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

Lama di ricambio n. art.: 34.054.53
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8. Magazzinaggio e trasporto
Togliete la/le batteria/e.

Magazzinaggio

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in
un luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo € non
accessibile ai bambini. La temperatura ottimale
per la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'apparecchio nell'imballaggio origi-
nale.

Trasporto

® Se presenti, applicate i dispositivi di sicurezza
per il trasporto.

® Pertrasportare (o conservare) piu facilmente
I'apparecchio aprite i dadi ad alette (Fig. 3b/
Pos. 13) fino a quando 'impugnatura di spinta
possa essere ripiegata in questo punto. Fate
attenzione a non danneggiare il cavo e i tubi
dellimpugnatura di spinta.

® Proteggete 'apparecchio da danni e forti
vibrazioni che si presentano in particolare in
caso di trasporto in veicoli.

® Assicurate 'apparecchio in modo che non
scivoli e non si ribalti.

9. Smaltimento e riciclaggio

Lapparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. Lapparecchio e
i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi non
devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per uno
smaltimento corretto 'apparecchio va conseg-
nato ad un apposito centro di raccolta. Se non vi
€ noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni al’lamministrazione comunale.

T

Smaltimento

)i

_—
Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente
elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi
non piu impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti
domestici!

Per un corretto smaltimento verificare sempre le
disposizioni del proprio comune.

Li-lon’

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
e del suo recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della
Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le pile
difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchi-
ature elettriche ed elettroniche potrebbero avere
effetti nocivi sul’ambiente e sulla salute umana
a causa della possibile presenza di sostanze
nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche
parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita
solo con 'esplicita autorizzazione da parte della
Einhell Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per I'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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11. Tabella per I’eliminazione delle anomalie

Anomalia

Possibili cause

Eliminazione

Il motore non si
avvia

a) Attacchi al motore allentati

b) Lapparecchio si trova nell’erba alta

c) Scocca del tosaerba incrostata

d) Batteria non inserita correttamente

a) Far controllare da un’officina del
servizio assistenza clienti

b) Avviare nell’erba bassa o su su-
perfici gia tosate; eventualmente
modificare I'altezza di taglio

c) Pulire la scocca affinché la lama giri
liberamente

d) Togliete la batteria e reinseritela
(vedi 5)

La potenza del mo-
tore diminuisce

a) Erba troppo alta o umida

b) Scocca del tosaerba incrostata

¢) Lama molto consumata

d) La capacita della batteria diminuis-
ce

a) Correggete I'altezza di taglio, modi-
ficate le regolazioni elettroniche

b) Pulire la scocca

c) Sostituire la lama

d) Controllate la capacita della batte-
ria ed eventualmente ricaricate la
batteria (vedi 5)

Taglio eseguito
male

a) Lama consumata
b) Altezza di taglio errata

a) Sostituire o affilare la lama
b) Correggere I'altezza di taglio

Il motore si ferma
improvvisamente

a) Sovraccarico della batteria

b) Batteria scarica

a) Spegnete e riaccendete
I'apparecchio
Se succede spesso, utilizzate una
batteria con una capacita maggiore
(Ah)

b) Usate una batteria carica
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 12)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Hold afstand!

3. ADVARSEL - akku skal fiernes for vedligehol-
delsesarbejde. Skeereblade fortszetter med at
dreje rundt, efter at motoren er blevet slukket!

4. Beskyt maskinen mod regn og fugt

5. Garanteret lydeffektniveau

6. Akkumulatorbatteriet skal bortskaffes ifalge
miljgforskrifterne

7. Kun il brug i terre rum.

8. Beskyttelsesklasse Il

9. Akkumulatorbatterierne ma kun opbevares i

terre rum med en omgivende temperatur pa
+10 °C - +40 °C. Opbevaring skal ske i opla-
det tilstand (mindst 40%).

Dette produkt ma ikke anvendes
af bern. Rengaring og vedlige-
holdelse ma ikke gennemfares af
barn. Dette produkt kan betjenes
af personer med begraensede
fysiske eller sensoriske faerdig-
heder eller af personer, der er
psykisk ustabile eller ikke har no-
gen erfaring og kendskab til pro-
duktet, hvis de er under opsyn
eller er blevet instrueret i en sik-
ker brug af produktet og forstar
de farer, der er forbundet med at
arbejde med det. Barn ma ikke
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bruge produktet som legetg;.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stod, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1/2)
1. Drivbgjle

2. Qverste foreskaft
3a. Nederste foreskaft til hojre
3b. Nederste foreskaft til venstre
4. Beeregreb
Graesopsamlingsboks
Hjul
Deekplade

Indkoblingsspaerre

. Graesopsamlingsboks til hgjre
10. Graesopsamlingsboks til venstre
11. Opsamlingsboks gverste del
11a. Niveauindikator

12. Fastspaendingsskruer

13. Vingemotrik

14. Kabelholder

15. Lag til akkumulatorbatterirum
16. Central indstilling af klippehgjde
17. Oplader

18. Akku

©CoNo>O

2.2 Leveringsomfang og udpakning (fig. 2)
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
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® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

® Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

®  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og sméadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Leveringsomfang
Akku-graesslamaskine

Akku

Oplader
Graesopsamlingsboks
Monteringsmateriale
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Graesslamaskinen er beregnet til brug i private
haver.

En greesslamaskine anses som hjeelpemiddel til
privat havebrug, hvis det arlige antal brugstimer
som hovedregel ikke overstiger 50 timer, og hvis
anvendelsesformalet hovedsageligt omfatter pleje
af graes eller pleenearealer, dog ikke i offentlige
anleeg, parker og pa sportspladser. Desuden
falder skovbrug uden for rammerne af “privat
havebrug”.

Vigtigt! Graesslamaskinen mé ikke anvendes

til trimning af buske eller haekke, til klipning og
findeling af slyngplanter eller klipning af grees pa
tagbeplantninger eller i altankasser eller til frib-
leesning (udsugning) af gangstier eller som hak-
kemaskine til gren- og heekkemateriale, da dette
vil veere til stor fare for brugeren. Endvidere ma
greesslamaskinen ikke anvendes som motorfrae-
ser eller til planering af jordhaevninger, som f.eks.
muldvarpeskud.

Af sikkerhedsgrunde méa greesslamaskinen ikke
benyttes som drivaggregat for andet arbejdsvaerk-
toj eller veerktojsseet, medmindre producenten
har givet sin udtrykkelige tilladelse.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Driftsspaending ........ccocoeeeiiiiieiiiiiiiieeee 18V
Motoromdrejningstal: ..........c.cccocoveeeene 3300 min
Beskyttelsesgrad: ........ccccociiiiiiiiiiiiiiiee IPX1

Udgangsstrem ladeadapter: .........cccccocoveeiine 3A
Netspaending oplader......... 200-250 V~ 50-60 Hz
AKKU-LYPE: .o Li-ion
Antal battericeller: ........ccccevviiiiiiie e 10
Batterikapacitet: ........cccccoeiiiiiiiieiiiiee, 3,0 Ah
Vagt: .o 9,6 kg
Klippebredde: ... 32cm
Opsamlingsboksens volumen:................... 27 liter
Lydtryksniveau L ,i......coviniiinninns 76,5 dB(A)
Usikkerhed KpA: ............................................. 3dB
Malt lydeffektniveau L, .......ccovueunneee. 85,2 dB(A)
Usikkerhed K|,,: oo 1,84 dB
Garanteret lydeffekiniveau L, ............... 87 dB(A)
Vibration pé ferestang a,:..................... <2,5m/s?
Usikkerhed K:.......ccovvvveeeiieieieeeeeeein 1,5 m/s?
Indstilling af klippehgjde.............. 25-65 mm; 5 trin

De oppladbare li-ion batteriene i Power X-
Change-serien ma bare lades med Power X-
Charger.

Fare!

Stoj og vibration

Stgj- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Brug horeveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.
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Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin- kabelfaringer osv.) eller funktionsdele (f.eks. stik,
ger) beregnet i henhold til EN 62841. nagler osv.) kan befinde sig i emballagens form-
De angivede samlede svingningsveerdier og de dele eller pa produktet.

angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt iht.

en standardiseret analyseproces og kan anven- Advarsel! Treek altid akkumulatorbatteriet ud
des til at sammenligne el-veerktgj indbyrdes. af stikkontakten, inden du foretager indstillin-

ger pa produktet.
De angivede samlede svingningsveerdier og de

angivede stgjemissionsveerdier kan ogsa bruges Fastgorelse af foreskaft (billede 3a - 3c)

til at gennemfore en forelgbig vurdering af belast- Fastger de to nederste foreskafter (pos. 3a/ 3b)

ningen. pa hgijre og venstre side af huset pa greesslamas-
kinen. Skru det overste foreskaft (pos. 2) fast med

Advarsel: de to foreskafter forneden (pos. 3a/ 3b). Fastger

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige frade  motorledningen pa det hgjre foreskaft forneden

angivede veerdier, nar el-veerktojet bruges, dette (pos. 3a) og pa fereskaftet foroven (pos. 2) med

afheenger af den made, el-veerktgjet bruges pa, kabelholderne (pos. 14) .

og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes. Foreskaftet skal kunne klappes om (se afsnit 8),

uden at kabel og kabeholder kommer i vejen.
Begraens arbejdstiden!

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens Fastgorelse af opsamlingsboks
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktgjet er (billede 4a - 4c)
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er taendt, men Saml de to greesopsamlingsboks-hushalvdele
kerer uden belastning). (pos. 9/10). Kontroller, at alle plastiknzeser falder
korrekt i hak i de passende slidser. Seet herefter
Stoejudvikling og vibration skal begraenses til overdelen pa opsamlingsboksen (pos. 11) pa de
et minimum! allerede monterede halvdele. Opsamlingsboksen
®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner. fastgeres i to kroge pa graesslamaskinen. Sluk
® Vedligehold og renger maskinen med jeevne motoren og vent, til skeerekniven star stille. Loft op
mellemrum. i deekpladen (pos. 7) med den ene hand og tag
® Tilpas arbejdsméaden efter maskinen. fat i opsamlingsboksens greb med den anden, og
®  Overbelast ikke maskinen. seet den pa oppefra.
® Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn. Niveauindikator
®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes. Opsamlingsboksen er udstyret med en niveau-
® Beer handsker. indikator (fig. 2/pos. 11a). Denne abnes af luft-
stremmen, som maskinen frembringer under drift.
Tilbagevaerende risici Falder klappen i under arbejdet, er opsamleren
Selv om du betjener el-vaerktajet forskrifts- fuld og skal tommes. Renger opsamlingsboksen

meessigt, vil der stadigveek veere en vis risiko med jeevne mellemrum.
at tage hgjde for. Fglgende farer kan opsta,

alt efter el-veerktojets type og konstruktions- Justering af klippehgjde (billede 5)

made: Pas pa!

1. Lungeskader, hvis du ikke beerer stavmaske. Akkuen skal veere fjernet, nar klippehgjden ind-
2. Horeskader, hvis du ikke baerer hgreveern. stilles.

Betjen trykknappen (pos. 16a) og indstil hgjdejus-
teringen (pos. 16) i den onskede snithgjde. Pilen
pa trykknappen samt skalaen pa huset viser den
indstillede snithgjde. Slip trykknappen (pos. 16a)
og kontroller, at det hele er last sikkert.

5. For ibrugtagningen

Graesslamaskinen er delmonteret ved leveringen.
Foreskaftet og opsamlingsboksen skal monteres
komplet, inden graesslamaskinen tages i brug.
Lees og overhold betjeningsvejledningen trin for
trin og kig pa billederne under samlingen.
Bemaerk! Nodvendige monteringsdele (skruer,
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Fjern akkuen og kontroller, om skeereveerktajet er
skarpt, og skeereveerktgjets fastgorelsesmiddel er
ubeskadiget, for du gar i gang med at sla grees.
Stumpt og/eller beskadiget skeereveerktej skal
skiftes ud, s& der ikke opstar uligeveegt.

Opladning af akku (fig. 6)

1. Tag akkupack'en ud af holderen pa produktet:

Det gores ved at trykke pa anslagsknappen.

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet (17) i stikkontakten. Den grenne
LED-lysdiode begynder at blinke.

3. Saeet akkuen (18) pa ladeaggregatet (17).

4. Under punkt 10 ,Visninger pa ladeaggrega-
tet” findes en oversigt over LED-visningernes
betydning.

Under opladningen kan akkuen blive varm. Dette
er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akkupack‘en,
skal du kontrollere,
® om der er netspaending i stikkontakten

e om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade
akkupack‘en, bedes du indsende,

® ladeaggregatet

® samt akkupack‘en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator
(fig. 7)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapaci-
tetsindikator (A). Akkumulatorbatteri-kapacitet-
sindikatoren (B) indikerer akkumulatorbatteriets

ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri ma ikke laengere bruges og
oplades.

Montering af akkumulatorbatteri (fig. 8)

e Abn for laget til akkumulatorbatteriet.

® Seet akkumulatorbatteriet ind i holderen.

e Luk laget til akkumulatorbatteriet ved at klap-
pe laget i

6. Betjening

Forsigtig!

Saet akkuen i, umiddelbart for planeklippe-
ren tages i brug, og fjern akkuen, hver gang
maskinen afbrydes, eller nar arbejdet er
feerdigt.

Pas pa!

For at undga at pleeneklipperen teender ved en
fejltagelse, er den udstyret med en indkoblings-
speerring (fig. 9/pos. 8), som skal trykkes ind,
inden man kan trykke pa drivbgjlen (fig. 9/pos.

1). Slippes drivbgjlen, slukker pleeneklipperen.
Starttiden kan vare et par sekunder. Udfer denne
handling nogle gange for at sikre, at maskinen
fungerer korrekt. Kontroller, at kniven ikke roterer,
og at sikkerhedsstikket er trukket ud, inden du fo-
retager reparations- eller vedligeholdelsesarbejde
pa maskinen.

Advarsel! Abn ikke daekpladen, nar opsam-
leren tommes, mens motoren korer. Det
roterende skareblad kan forarsage sveere
kveestelser.
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Fastger altid daekpladen eller opsamlingsboksen
omhyggeligt. Husk at slukke motoren, inden du
tager dem af.

Den sikkerhedsafstand mellem brugeren og
skeerehuset, som naturligt gives af foreskaftet,
skal altid overholdes. Veer seerlig forsigtig ved ret-
ningsskift pa skraenter og skraninger. Serg for at
st& godt fast pa underlaget, brug sko med skrid-
faste saler samt lange bukser.

Skranende overflader skal altid bearbejdes pa
tveers. Skranende overflader med en haeldning,
som overstiger 15 grader, ma af sikkerhedsgrun-
de ikke bearbejdes med graesslamaskinen. Ved
bagleens kersel og nar greesslamaskinen treek-
kes, skal der udvises seerlig forsigtighed. Pas pa
ikke at falde!

Korrekt arbejdsméade

Det anbefales at lade banerne overlappe hinan-
den, nar du slar grees.

Skeerebladene skal veere skarpe og fuldsteendig
intakte, sa greesstraene ikke trevler og pleenen
bliver gul.

For at opna et rent klippemenster skal greessla-
maskinen fgres i lige baner. Banerne skal over-
lappe hinanden nogle centimeter for at undga
ubearbejdede striber.

Akkumulatorbatteriets driftstid, dvs. det areal

i kvadratmeter (fladekapacitet), som kan kla-

res med en akkuladning, afheenger i stor grad

af graessets tilstand (f.eks. taethed, fugtighed,
leengde, klippehgjde...) og klippehastigheden
(klippetempo). Det anbefales at sl& greesset noget
oftere, med stor klippehgjde og i et passende
tempo, sa fladekapaciteten tilpasses individuelt.
En hyppig taending og slukning af produktet under
slaningen forringer ligeledes fladekapaciteten.
Skulle akku-driftstiden (fladekapacitet) ikke veere
tilfredsstillende, selv om ovenstédende overholdes,
kan problemet afhjeelpes med akkumulatorbatteri-
er med en storre kapacitet (Ah).

Hvor ofte graesset skal slas afhaenger af, hvor
hurtigt graesset gror. | hovedvaekstperioden (maj
- juni) skal greesset klippes to gange om ugen,
ellers en gang. Klippehgjden skal vaere mellem
4 -6 cm, og veeksten begr veere 4 — 5 cm, inden
greesset slas naeste gang. Hvis greespleenen nar
at blive leengere, ma den ikke klippes ned til nor-
mal hgjde. Det vil skade graesplaenen. | givet fald
skal du hgjst klippe halvdelen af laengden af.

Undersiden af maskinhuset skal holdes ren; gree-
saflejringer skal fiernes hurtigst muligt. Aflejringer
vil vanskeliggere startproceduren og nedseette
kvaliteten af snittet og greesudkastet.

Pa skranende overflader skal klippebanen ga pa
tvaers af skraningen. Stil eventuelt graesslamaski-
nen skrat opad, sa den ikke glider ned.

Veelg klippehgjde ud fra, hvor hgijt graesset er. Klip
ad flere omgange, sa du hgjst klipper 4 cm pa én
gang.

7. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek akkumulatorbatteriet ud inden renholdelse.

7.1 Renggoring

® Hold s vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Graesslamaskinen ma ikke renggres med rin-
dende vand, navnlig ikke under hgijt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
gdeleegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele.

® Graesslamaskinen skal sa vidt muligt rengo-
res med borste eller klud.

7.2 Vedligeholdelse

* Slidte eller beskadigede knive, knivholdere
og bolte skal udskiftes saetvis af autoriseret
fagmand, sa ligeveegten opretholdes.

® Sorg for, at alle befaestelseselementer (skru-
er, matrikker osv.) altid er spaendt godt til, s&
du kan arbejde sikkert med graesslamaski-
nen.

e Kontroller jeevnligt opsamlingsboksen for tegn
pa slid.

® Dele, som er slidte eller beskadigede, skal
skiftes ud.

® For at sikre en lang levetid skal alle skruedele
samt hjul og aksler rengeres og smgres med
olie.

* Regelmaessig vedligeholdelse af graessla-
maskinen sikrer ikke bare, at den holder sig

-51-

Anl_GE-CMD_18-321_C_Li_BL_SPK13.indb 51

18.09.2025 10:30:34



DA/NO

i god stand og bevarer en hgj ydeevne over
lang tid; det betyder ogsa, at resultatet af
graesslaningen bliver bedre og arbejdet lette-
re at udfore.

® Kniven er den maskindel, som er mest udsat
for slid. Kontroller jaevnligt knivens tilstand og
fastgerelse. Er kniven slidt, skal den med det
samme skiftes ud eller slibes. Hvis graessla-
maskinen begynder at vibrere kraftigt, er det
fordi, kniven ikke er rigtigt balanceret eller er
blevet deform p.g.a. sted. Den skal i givet fald
repareres eller skiftes ud.

® Der findes ikke yderligere vedligeholdelses-
kreevende dele inde i maskinen.

7.3 Udskiftning af kniv (fig. 10-11)

Treek akkumulatorbatteriet af. Af sikkerhedsgrun-
de anbefales det at lade udskiftning af skaerebla-
de foretage af autoriseret fagmand. Vigtigt! Brug
arbejdshandsker! Anvend kun originale knive, da
funktionsevne og sikkerhed ellers ikke er garan-
teret.

Kniven udskiftes pa folgende made:

1. Losn fastspaendingsskruen (pos. D).

2. Tagkniven af, og seetenny i.

3. Veer opmaerksom pd at montere kniven i den
rigtige retning. Knivens vingeflgj skal rage ind
i motorrummet (pos. E). Eksisterende holde-
kroner skal passe ind i skeerebladets eksiste-
rende stansninger (pos. F).

4. Herefter spaendes fastspaendingsskruen igen
med en skruenggle. Tilspeendingsveerdien
skal veere ca. 25 Nm.

Nar saesonen er slut, skal greessl&dmaskinen efter-
ses; restophobninger skal fiernes. Husk ogsé at
efterse graesslamaskinen, inden den tages i brug
igen forste gang i den nye szeson. | tilfeelde af be-

hov for reparation henvises til vores kundeservice.

Brug kun originale reservedele.

7.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

® Produktets identnummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og avrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

Reservekniv varenr.: 34.054.53

8. Opbevaring og transport
Traek akkumulatorbatteriet af.

Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 °C und 30 °C. Opbevar maskinen i den
originale emballage.

Transport
® Anbring transportbeskyttelsesanordninger,
hvis sddanne findes.

®  Abn vingemetrikkerne (billede 3b/pos. 13) for
at lette transporten (eller opbevaringen), sa
forerskaftet kan klappes sammen her. Kont-
roller, at kablet og foreskaftrarene ikke beska-
diges.

e Beskyt maskinen mod skader og kraftige
vibrationer, der iszer kan opsta, nar maskinen
transporteres i koretgjer.

®  Sikr maskinen, sa den hverken kan rutsje eller
veelte.

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakraevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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11. Fejlsogningsskema

Fejl Mulige arsager Afhjaelpning
Motor starter ikke a) Tilslutninger pa motor har lgsnet sig | a) Fa den efterset pa et kundeservice-
veerksted
b) Maskinen star i hejt grees b) Start pa lavt grees eller overflader,

som allerede er; bearbejdede; om-
juster evt. klippehgjden

c) Klippehuset er tilstoppet ¢) Renger huset, sa kniven kan bevee-
ge sig frit
d) Akkubatteri er ikke sat rigtigt i d) Tag akkubatteriet ud og seet det i
igen (se 5.)
Motorydelse aftager | a) Graesset er for hgijt eller fugtigt a) Korriger klippehgjde, eendr elektro-
nisk indstilling
b) Klippehuset er tilstoppet b) Renger huset
¢) Kniv er slidt ned c¢) Udskift kniven
d) Akkukapacitet giver efter d) Kontroller akkukapaciteten og op-
lad evt. akkubatteriet (se 5.)
Urent snit a) Kniv er slidt ned a) Udskift eller slib kniven
b) Forkert klippehgjde b) Omjuster klippehgjden
Motor stopper plud- | a) Overbelastning af akkumulatorbat- | a) Sluk produkt og taend det igen.
selig teriet Opstar dette ofte, bruges akkumu-
latorbatteriet med hgjere kapacitet
(Ah)
b) Akkumulatorbatteri tomt b) Brug opladet akkumulatorbatteri
-54 -

Anl_GE-CMD_18-321_C_Li_BL_SPK13.indb 54 18.09.2025 10:30:35



DA/NO

Bortskaffelse

¢

[ ] Li-ton
El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Gealder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvénds

(se bild 12)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

2. Halltillrackligt avstand.

3. VARNING - Dra ut batteriet infor underhalls-
arbeten. Knivarna fortsatter att rotera efter att
motorn har slagits ifran.

4. Skydda maskinen mot regn och fukt

5. Garanterad ljudeffektniva

6. Avfallshantera batteriet enligt gallande féresk-
rifter

7. Endast avsedd fér anvandning i torra utrym-
men.

8. Skyddsklass Il

9. Laddningsbara batterier far endast forvaras i

torra utrymmen med en omgivningstempera-
tur mellan +10°C och +40°C. Se till att batteri-
erna har laddats (minst 40 %) innan de laggs
undan for férvaring

Denna maskin far inte anvandas
av barn. Maskinen far inte ren-
goras eller underhallas av barn.
Denna maskin kan anvandas
av personer med begransade
fysiska, sensoriska eller men-
tala formagor eller som saknar
erfarenhet och kunskap, under
férutsattning att de halls under
uppsikt eller har instruerats om
saker anvandning av maskinen
och forstar vilka faror som kan
uppsta. Barn far inte leka med
maskinen.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstédende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sidkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
1. Startspak

2. Ovre skjutbygel

3a. Undre skjutbygel héger
3b. Undre skjutbygel vanster
4. Bérhandtag

5. Grasuppsamlare

6. Hijul

7. Utkastningslucka

8. Brytarsparr

9. Grasuppsamlare héger

10. Grasuppsamlare vanster

11. Ovandel av grasuppsamlare

11a. Mangdindikering

12. Fastskruvar

13. Vingmutter

14. Kabelhallare

15. Batterilock

16. Central installning av klippningshéjden
17. Laddare

18. Batteri

2.2 Leveransomfattning samt packa upp
maskinen (bild 2)
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du képte produkten inom fem dagar
efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
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e Kontrollera att leveransen &r komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdgjligt pa foérpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
svaljer delar och kvévs!

Leveransomfattning
Batteridriven grasklippare
Batteri

Laddare

Grasuppsamlare
Monteringsmaterial
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Gréasklipparen ar lamplig for privat bruk i hemma-
eller kolonitradgardar.

Sadana grasklippare som ar avsedda for privata
hemma- och kolonitradgardar definieras som
utrustning vars arliga anvéndning i regel inte
Overstiger 50 timmar och som till évervédgande del
anvands till grasvard, dock ej till allménna grony-
tor, parker, sportanlaggningar eller till lant- och
skogsbruk.

Obs! P& grund av olycksrisken far grasklipparen
inte anvandas till att trimma buskar och hackar,

till att skara eller finférdela klattervaxter, till gra-
sklippning pa tak eller i balkonglador, till rengéring
(rensugning) av gangar eller som kompostkvarn
for finférdelning av kvistar och grenar fran trad
och héckar. Dessutom far grasklipparen inte
anvandas som motorhacka samt for att plana ut
ojamnheter i marken, t ex mullvadshdgar.

Av sakerhetsskal far grasklipparen inte anvéndas
som drivaggregat for andra arbetsverktyg och
verktygssatser, savida detta inte uttryckligen har
tillatits av tillverkaren.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-

terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesmaéssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

DriftSpaAnning ........coovveiiiiiii
Motorvarvtal...........ccoceociiiiiiiiinie
KapslingsKIass.........cccoveirieeniiiieiieeecieeene
SKyddskKIass........c.eevverieieiiiieneene e
Utgangsspanning laddare ..
Utgangsstrom laddare .........ccccocvveveivreeninns
Natspanning laddare.......
Batterityp ......coooeiiiee e Li-lon

Antal battericeller .........ccccoviiiiiiiiiiiie 10
Batterikapacitet .........cccceviiiieiiieee, 3,0A
VKL e 9,6 kg
Klippbredd .........ccoooiiiiiiiiiiiiiccieeees 32cm
Grasuppsamlarens volym ...........cccccceeeeeee. 27 liter
LjudtryckSniva L, c..oooveiecicicinins 76,5 dB(A)
Osakerhet K p e, 3dB
Uppmatt ljudeffektniva L, ......cccc....... 85,2 dB(A)
Osékerhet K. oo 1,84 dB
Garanterad ljudeffektniva L, ................. 87 dB(A)
Vibration vid stdngen a, .............ccc....... <2,5m/s?
Osakerhet K........oooooeiivieieeieiciiieeeeeees 1,5 m/s?

Instélining av klippningshdjd ... 25-65 mm; 5 lagen

Li-jon-batterierna i serien Power X-Change far
endast laddas med Power X-laddaren.

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvérden har bestamts enligt
EN 62841.

Bér horselskydd.

Buller kan leda till att hérseln forstérs.

Totala vibrationsvérden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har matts upp enligt en standardiserad
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provningsmetod och kan anvéandas om man vill
jamféra olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begransa din arbetstid.

Ta hénsyn till alla moment under anvandningen
(t.ex. tider nér elverktyget har slagits ifr&n, och sa-
dana tider nér det visserligen har slagits pa, men
kér utan belastning).

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Bér handskar.

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

5. Fére anvéndning

Grasklipparen levereras i delvis demonterat skick.
Innan grasklipparen far anvéndas ska skjutbygeln
och grdsuppsamlaren monteras. Folj bruksanvis-

ningen steg for steg och orientera dig efter bilder-
na nér du monterar samman maskinen.

Mark Noédvandiga monteringsdelar (skruvar,
kabelklammor osv) eller funktionsdelar (t ex stick-
kontakter, nycklar) kan finnas i férpackningens
formdelar eller pA maskinen.

Varning! Dra alltid ut batteriet innan du gor
instéllningar pa maskinen.

Montera skjutbygeln (bild 3a - 3¢c)

Fést de bada undre skjutbyglarna (pos. 3a / 3b) till
hdger och vanster pa grasklipparens kapa. Skru-
va fast den dvre skjutbygeln (pos. 2) vid de bada
undre skjutbyglarna (pos. 3a/ 3b). Fast motor-
ledningen vid den undre skjutbygeln (pos. 3a) till
héger med kabelhallarna (pos. 14) och fast sedan
vid den évre skjutbygeln (pos. 2).

Nar skjutbygeln falls ned (se avsnitt 8) far kabeln
och kabelhallarna inte vara i vagen.

Montera grasuppsamlaren (bild 4a - 4c)

Séatt samman de bada hélfterna av grasupp-
samlaren (pos. 9/ 10). Se till att alla plastklackar
snapper fast rétt i de avsedda dppningarna. Satt
darefter fast ovandelen (pos. 11) av grasuppsam-
laren pa de bada monterade halfterna. Hang in
grasuppsamlaren pa grasklipparen pa de bada
krokarna. Tank pa att motorn maste ha slagits
ifrdn och att klippkniven har stannat. Lyft upp
utkastningsluckan (pos. 7) med den ena handen,
hall fast i grdsuppsamlarens handtag med den
andra handen och héang dérefter in fran ovansi-
dan.

Méngdindikering

Grasuppsamlaren har en mangdindikering (bild
2/ pos. 11a). Denna 6ppnas av luftflédet som
skapas av grasklipparen under drift. Om luckan
stangs till medan du klipper &ar grdsuppsamlaren
full och maste da tommas. Rengér grasuppsamla-
ren regelbundet.

Stalla in klippningshojden (bild 5)

Obs!

Klippningshodjden far endast stéllas in om batte-
riet forst har dragits ut.

Tryck pa reglaget (pos. 16a) och stall hojdin-
stéllningen (pos. 16) pa avsedd klippningshdjd.
Pilen pa reglaget samt skalan pa holjet indikerar
installd klippningshdjd. Slapp reglaget (pos. 16a)
och kontrollera att det har snappt fast sékert.

Dra av batteriet innan du bérjar klippa. Kontrollera
att kniven &r vass och att dess monteringsmateri-
al inte har skadats. Byt ut trubbiga och/eller ska-
dade knivar sa att obalans inte uppstar.
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Ladda batteriet (bild 6)

1. Dra ut batteriet ur maskinen. Tryck in sparr-
knappen pa batteriets.

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med nétspén-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (17)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bdrjar blinka.

3. Saétt batteriet (18) pa laddaren (17).

4. Under punkten ,Lampor pa laddaren” finns en
tabell som forklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

Medan batteriet laddas varms det en aning. Detta

ar dock normalt.

Om batteriet inte kan laddas méaste du kontrollera

® att natspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du

lamnain
® laddaren och
® batteriet

till var kundtjanstavdelning.

Fo6r en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken dér
du képte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

Kapacitetsindikering foér batteriet (bild 7)
Tryck pa knappen (A) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (B) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tdnda
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och lat det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet fran maskinen. Du far
inte langre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

Montera batteriet (bild 8)

o Oppna batterilocket.

e Satt batteriet i fastet.

e Stang batterilocket genom att stdnga locket.

6. Anvanda

Obs!

Satt in batteriet strax innan grasklipparen ska
anvandas. Ta ut batteriet om du avbryter arbetet
eller om du klippt fardigt.

Obs!

For att forhindra att grasklipparen startar oavsik-
tligt, grasklipparen utrustad med en brytarspérr
(bild 9/pos. 8) som maste tryckas in innan bygeln
(bild 9/pos. 1) kan tryckas in. Grasklipparen slas
ifrAn om du slapper bygeln. Starttiden kan uppga
till nagra sekunder. Sla till och ifrdn maskinen pa
detta séatt ett par ganger for att kontrollera att din
maskin fungerar ratt.

Varning! Oppna aldrig utkastningsluckan fér
att tomma grasuppsamlaren medan motorn
fortfarande &r igang. Den roterande kniven
kan férorsaka personskador.

Fé&st alltid utkastningsluckan resp. grasuppsam-
laren noggrant. Sla alltid ifrAn motorn innan du tar
bort grasuppsamlaren.

Beakta alltid avstandet mellan knivkapan och dig
sjalv som bestdms av styrstédngerna. Var sarskilt
forsiktig nér du klipper och andrar kérriktning pa
sluttningar och slanter. Se till att du alltid star sta-
digt, bar skor med halkfria och profilerade sulor
samt langa byxor.

Anvand alltid grasklipparen i rat vinkel mot lutnin-
gen, ga alltsa inte uppfor eller nedfér slanten. Av
sakerhetsskal far du inte anvénda grasklipparen

pa slanter om lutningen 6verstiger 15 grader.
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Var séarskilt forsiktig nér du gar baklanges och nar
du drar grasklipparen. Risk for att du snavar!

Instruktioner for korrekt grasklippning

Vi rekommenderar att du kér éverlappande banor
med grésklipparen.

Klipp alltid med en vass och intakt kniv sa att
grasstran inte fransas ut, vilket annars kan leda till
att grdésmattan gulnar.

For att du ska fa en fin skarningsbild pa grasmat-
tan maste du ga i sa raka banor som mdjligt. Se
till att banorna dar du har klippt éverlappar va-
randra med ett par centimeter sa att inga remsor
star kvar.

Anvandningstiden fér batteriet, och darmed
ytprestandan i kvadratmeter, ar till stérsta del be-
roende av féreliggande egenskaper i graésmattan
(t ex tathet, fukt, langd, klippningshéjd) och klipp-
ningshastigheten (stegtempo). Fér en individuell
anpassning av ytprestandan rekommenderar vi
att grasmattan klipps ofta med hég klippningshéjd
och med lampligt tempo. Om maskinen ofta sla
ifrdn och till under klippningen leder detta till redu-
cerad ytprestanda. Om du inte ar n6jd med bat-
teriets anvandningstid (ytprestanda) trots dessa
atgéarder, kan batterier med hogre kapacitet (Ah)
vara en lamplig 16sning.

Hur ofta du maste anvénda grasklipparen ar alltid
beroende av hur snabbt gréset vaxer. Under den
huvudsakliga véxttiden (maj - juni) tva ganger i
veckan, annars en gang i veckan. Stall in klipph6j-
den pad 4 - 6 cm, sa att graset kan vaxa 4 - 5cm
mellan klippningarna. Om gréset har blivit en
aning hégre, bér du inte géra misstaget att genast
klippa ned det till normal héjd. Detta skadar grés-
mattan. Klipp aldrig bort mer an hélften av grasets
hojd.

Hall grasklipparens undersida ren och ta alltid
bort gréds som har fastnat. Avlagringar gér det
svarare att starta maskinen, och paverkar dessu-
tom klippningskvaliteten och utkastningen.

Anvand grasklipparen i rat vinkel pa sluttningar.
Du kan undvika att glida med gréasklipparen om
du haller den snett uppat.

Valj klippningshdjd beroende pa aktuell grashojd.
Ga flera ganger med grasklipparen sa att maxi-
malt 4 cm gras klipps av varje gang.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut batteriet infér alla rengéringsarbeten.

7.1 Rengéra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Rengdr inte grasklipparen under rinnande
vatten, sarskilt under hogtryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor trdnger in i maskinens inre.

® Rengdr om mdjligt grasklipparen endast med
en borste eller en trasa.

7.2 Underhall

® Slitna eller skadade knivar, knivfasten och
bultar maste bytas ut satsvis av en behérig
fackman fér att garantera att balansen bi-
behalls.

o Settill att alla fastdon (skruvar, muttrar osv)
alltid &r fast atdragna s& att du kan anvanda
grasklipparen utan risk fér skador.

e Kontrollera ofta om grasuppsamlaren ar sli-
ten.

e Byt utslitna eller skadade delar.

e For att garantera lang livslangd ska alla skru-
vdelar samt hjul och axlar rengéras och daref-
ter oljas in.

® Om du vardar din grasklippare i regelbundna
intervaller férbattras inte endast utrustningens
livslangd och prestanda, utan det blir des-
sutom lattare att anvanda grasklipparen och
resultatet blir battre.

® Grasklipparens kniv ar den del som slits
mest. Kontrollera knivens skick i regelbundna
intervaller samt att den sitter fast ordentligt.
Om kniven &r sliten maste den genast bytas
ut eller slipas. Om du méarker av kraftiga vibra-
tioner i grasklipparen, betyder detta att kniven
ar felaktigt balanserad eller har deformerats
av stotar. | sddana fall maste kniven repareras
eller bytas ut.

e |sticksagens inre finns inga delar som kraver
underhall.
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7.3 Byta ut kniven (bild 10-11)

Dra av batteriet (batterierna). Av sékerhetsskal
rekommenderar vi att du later en behérig fackman
byta ut kniven. Obs! Bar arbetshandskar! Anvand
endast originalknivar eftersom det annars finns
risk fér att vissa funktioner inte fungerar och att
sakerheten inte kan garanteras.

Byt ut kniven pa féljande sétt:

1. Lossa pa fastskruven (pos. D).

2. Taav kniven och byt ut den mot en ny.

3. Set till att monteringsriktningen stdmmer nar
du monterar in kniven. Knivens vingar maste
skjuta in i motorrummet (pos. E). Befintliga
faststift ska stdmma éverens med de stansa-
de déppningarna i kniven (pos. F).

4. Dra darefter at fastskruven pa nytt med en
skruvnyckel. Atdragningsmomentet bor
uppga till ca 25 Nm.

Kontrollera gréasklipparens allmanna skick vid
sasongens slut och ta bort alla rester som har
fastnat. Kontrollera tvunget grésklipparens skick
innan du tar den i drift for férsta gangen efter vin-
teruppehallet. Kontakta var kundtjanst om repara-
tioner kravs. Anvand endast originalreservdelar.

7.4 Reservdelsbestillning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

®  Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

Reservkniv art.-nr.: 34.054.53

8. Forvaring och transport
Dra av batteriet (batterierna).

Férvaring

Forvara maskinen och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Férvara maskinen i originalférpacknin-
gen.
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Transport

® Montera transportskydd om férhanden.

® For att underlatta transporten (eller férvarin-
gen) ska vingmuttrarna (bild 3b/pos. 13) 6pp-
nas sa pass langt sa att skjutbygeln kan fallas
samman latt vid detta stalle. Var férsiktig sa
att kabeln och skjutbygelns rér inte skadas.

e Skydda maskinen mot skador och kraftiga
vibrationer som sarskilt kan uppsta vid trans-
port i fordon.

* Fixera maskinen sa att den inte kan glida eller
vélta.

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na.Ldmna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mérk! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett 1age fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp ldangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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11. Felsékning

Storning Méojliga orsaker Atgarder
Motorn startar ej a) Anslutningarna vid motorn har loss- | a) Lat kundtjanst kontrollera.
nat
b) Maskinen star i alltfor hogt gras b) Starta pa lagt grés eller pa ytor som
redan klippts; Andra ev. pa klipphoj-
den
c) Grasklipparens kapa ar tilltappt ¢) Rengor kapan sa att kniven kan
rotera fritt
d) Batteriet har inte satts i ratt d) Ta ut batteriet och séatt sedan i det
igen (se 5.)
Motorns prestanda | a) For hogt eller fuktigt gras a) Korrigera klippningshdéjden, &ndra
avtar elektronikinstallningen
b) Grasklipparens kapa ar tilltappt b) Rengor kapan
c) Kniven &r nedsliten c) Byt ut kniven
d) Batteriets kapacitet avtar d) Kontrollera batteriets kapacitet, lad-
da upp batteriet vid behov (se 5.)
Dalig klippningskva- | a) Kniven ar sliten a) Byt ut eller slipa kniven
litet b) Fel klipphdjd b) Korrigera klipphdjden
Motorn stannar a) Batteriet 6verbelastat a) Sla ifrdn och pa maskinen.
plotsligt Om detta férekommer ofta ska ett
batteri med hogre kapacitet (Ah)
anvandas.
b) Batteri tomt b) Anvand ett laddat batteri
-64 -
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Avfallshantering

¢

[ ] Lion

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehor och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och ménniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfdljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kolborstar, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Knivar
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpedéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 12)
1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

2. Udrzujte odstup!

3. VAROVANI - Ped tdrzbou odpojte akumula-
tor. Noze se po vypnuti motoru otaceji!

4. Pristroj chrante pfed destém a vihkem.

5. Zaru€ena hladina akustického vykonu

6. Akumulator zlikvidujte v souladu s pfislusnymi
predpisy.

7. Pouze pro pouziti v suchych mistnostech.

8. Trida ochrany Il

9. Akumulatory skladuijte jen v suchych pros-

torach s teplotou v rozsahu od +10 °C do
+40 °C. Akumulatory skladujte pouze v nabi-
tém stavu (min. 40% nabiti).

Tento pfistroj nesméji pouzivat
déti. Déti nesméji provadét
¢isténi a udrzbu pfistroje. Tento
pfistroj sméji pouzivat osoby

se snizenymi fyzickymi, smys-
lovymi nebo dusevnimi scho-
pnostmi nebo s nedostateCnymi
zkuSenostmi a védomostmi pou-
ze tehdy, pokud jsou pod dohle-
dem nebo pokud byly pouceny
ohledné bezpecného pouzivani
pfistroje a rozuméji nebezpecim,
ktera mohou v dusledku pouziti
vzniknout. Déti si nesméji s
pfistrojem hrat.

1. Bezpeénostni pokyny

PFisluSné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfiloZzené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.w

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
1. Spinaci rukojet

2. Horni vodici rukojet

3a. Dolni vodici rukojet vpravo
3b. Dolni vodici rukojet vlievo

4. Drzadlo pro pfenaseni

5. Sbéraci ko$ na travu

6. Kolecko

7. Vyhazovaci klapka

8. Blokovani zapnuti

9. Sbéraci ko$ na travu vpravo

10. Sbéraci ko$ na travu vlevo

11. Horni ¢ast sbéraciho kose

11a. Indikace napInéni

12. Upevnovaci Srouby

13. Kfidlova matice

14. Drzak kabelu

15. Kryt pfihradky na akumulator

16. Centralni nastaveni vysky sekani
17. NabijeCka

18. Akumuléator

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dil(i se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
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ly pfi pfepravé poskozeny.

© Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.
Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Rozsah dodavky
Akumulatorova sekacka
Akumulator

Nabijecka

Sbéraci kos$ na travu
Montazni materiél
Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle uéelu uréeni
Sekacka je vhodna pro soukromé pouzivani na
zahradach u domu a chat.

Za sekacky pro soukromé zahrady u domt a
chat jsou povazovany ty, jejichz ro€ni pouzivani
vétsinou nepfesahuje 50 hodin a které jsou
pouzivany predevsim pro péci o travniky

nebo travnaté plochy, ne ovSem ve vefejnych
zarizenich, parcich, sportovistich, jako téz v
zeméd@lstvi a lesnictvi.

Pozor! Z diivodu télesného ohrozeni uzivatele
nesmi byt sekacka pouzivana k vyzinani kefd,
zivych plotu a kfovi, k stfihani a drceni popina-
vych rostlin nebo stfihani travniku ozelenénych
stfech nebo balkonovych truhlikd a k ¢isténi
(vysavani) chodniku a jako drti¢ na drceni
odfezku stromu a Zivych plot. Dale nesmi byt
sekacka pouzivana jako motorova ple¢ka a na za-
rovnavani padnich nerovnosti, jako napf. krtin.

Z bezpecnostnich divodd nesmi byt pfistroj
pouzivan jako hnaci agregat pro jiné nastroje a
sady nastroju véeho druhu, leda Ze by byly vyrob-
cem vyslovené schvéleny.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdeé dalsi, toto prekraduijici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
Dbejte prosim na to, Zze naSe pfistroje nebyly
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podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Provozni napéti........cccocveiiiiiiiiieee 18V
Otacky motoru: ... ....3300 min'
KPP e 1PX1
TFHda 0Chrany: .......cccoieeiiieiieeeeee e 1
Vystupni napéti nabijecky: ........ccccceeeee 20V d.c.
Vystupni proud nabije€ky: .........ccccceeieeieeennnn. 3A
Sitové napéti nabijecky: ..... 200-250V~ 50-60Hz
Typ akumulatoru: .........cccccoeeennenne. lithium-iontovy
Pocet akumulatorovych ¢lankd: ...................... 10
Kapacita akumulatoru: ...........ccccoevieennnnen. 3,0 Ah
HMOtNOSt: ..o 9,6 kg
SiFka ZADBIU: ..o 32c¢m
Objem sbéraciho koe ..........cccoceeveieriennne 27 litr
Hladina akustického tlaku L ,: ........... 76,5dB (A)
Nejistota KpA: ............................................... 3dB
Nameéfena hladina akustického vykonu L,: ........
........................................................... 85,2 dB (A)
Nejistota K i vovevreiniiiies 1,84 dB
Zaru€ena hladina akustického vykonu L,,,: .........
.............................................................. 87 dB (A)
Vibrace na rukojeti a,: .........c.coceveuenennne <2,5m/s?
Nejistota K: ..eeeeeiieeeeee e 1,5 m/s?

Nastaveni vySky sekani: ....25-65 mm; 5stupriové

Li-lon akumulatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabije¢ky Power X-
Charger.

Pozor!
Pristroj a nabijecka se smi pouzivat pouze na
lithium-iontové baterie série Power X-Change!

Nebezpeéi!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zmefeny podle normy EN 62841.
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Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zkuSebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-

ni hodnoty hluku mohou byt vyuzity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skuteéného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zptsobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte pracovni dobu!

Pritom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti pra-
covniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pfistroj zapnuty, ale bézi bez zatiZeni).

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a €isténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas$ zplsob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

e 'V pripadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

| presto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpisu, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpedi:

1. Po8kozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
n& ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodnd ochrana sluchu.

5. Pfed uvedenim do provozu

Sekacka je pfi expedici ¢aste¢né smontovana.
Vodici rukojet a sbéraci ko$ se museji pred
pouzitim sekacky namontovat. Dodrzujte navod k
pouziti krok za krokem a pfi montazi se orientujte
podle obrazk(.

Upozornéni! Potfebné montazni dily (Srouby,
voditka kabelu atd.) nebo funkéni dily (napf.
zastréka, kli¢ atd.) se mohou nachéazet ve tvaro-
vanych ¢astech obalu nebo na pfistroji.

Varovani! Nez zacnete provadét nastaveni na
pristroji, vzdy nejdfiv vytahnéte akumulator.

Montaz vodici rukojeti (obr. 3a-3c)

Obé dolni vodici rukojeti (pol. 3a / 3b) pfipevnéte
na pravou a levou stranu télesa sekacky.
Prisroubujte horni vodici rukojet (pol. 2) ke
dvéma spodnim vodicim rukojetim (pol. 3a / 3b).
Pripevnéte kabel motoru pomoci drzaku kabelu
(pol. 14) k pravé dolni vodici rukojeti (pol. 3a) a k
horni vodici rukojeti (pol. 2).

Preklopeni vodici rukojeti (viz ¢ast 8) nesmi byt
omezovano kabelem a drzaky kabelu.

Montaz sbéraciho kose na travu (obr. 4a-4c)
Obé poloviny télesa sbéraciho kose (pol. 9/10)
pritlacte k sobé. Ujistéte se, Ze vSechny plasto-
vé zobacky spravné zapadly do pfipravenych
drazek. Poté na jiz smontované poloviny nasadte
horni ¢ast sbéraciho kose (pol. 11). Sbéraci kos
se na sekacce zavési na dva hacky. Za timto
Ucelem vypnéte motor a pockejte, az se zaci niz
zastavi. Vyhazovaci klapku (pol. 7) nadzvednéte
jednou rukou, druhou rukou uchopte sbéraci ko$
za rukojet a shora ho zavéste.

Indikace napinéni

Sbéraci kos je vybaven indikaci stavu naplnéni
(obr. 2/ pol. 11a). Ta se otevie proudem vzduchu,
ktery sekacka za provozu produkuje. Pokud klap-
ka béhem sekani zaklapne, je sbéraci zafizeni
plné a mélo by byt vyprazdnéno. Shéraci kos
pravidelné Cistéte.

Nastaveni vysky sekani (obr. 5)

Pozor!

Nastaveni vySky sekani se smi provadét pouze pfi
vytazeném akumulatoru.

Stisknéte tlacitko (pol. 16a) a nastavte regulaci
vysky (pol. 16) na poZzadovanou vysku sekani.
Sipka na tlagitku a stupnice na krytu ukazuiji nas-
tavenou vysku sekani. Uvolnéte tlagitko (pol. 16a)
a zkontrolujte bezpe€né zaaretovani.

Pfed zahajenim sekani odpojte akumulator a
zkontrolujte, zda je Zaci nastroj ostry a zda nejsou
poskozeny jeho upeviiovaci prvky. Tupé a/nebo
poskozené Zaci nastroje vyménte, aby nedoslo k
nevyvazeni.
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Nabijeni akumulatoru (obr. 6)

1. Vyjméte akumulétor z pfistroje. Pfi tom
stisknéte zapadku.

Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (17) do zasuvky. Zelenéd LED za¢ne
blikat.

Zasunte akumulator (18) do nabijecky (17).

V bodu ,Indikace nabijecky“ najdete tabulku s
vyznamy LED indikaci na nabije¢ce.

2.

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu
zahtivat. To je ovSem normalni.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontrolujte,

® zda je v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez problém
dotykaji nabijecich kontakt(.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste,

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
meéli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

Indikace kapacity akumulatoru (obr. 7)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(A). Indikace kapacity akumulatoru (B) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulétor je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulétor disponuje dostatecnym zbytkovym
nabitim.

Anl_GE-CMD_18-321_C_Li_BL_SPK13.indb 70

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VSechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkro¢ena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpodivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, &imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pristroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

Montaz pfidavné akumulatoru (obr. 8)
® Oteviete kryt akumulatoru.

e Zastréte akumulator do otvoru.

e Viko akumulatoru zavfete pfiklopenim.

6. Obsluha

Opatrné!

Bezprostiedné pred uvedenim sekacky do pro-
vozu zasunte akumulator a pfi kazdém preruseni
nebo ukonéeni prace akumulator vytahnéte.

Pozor!

Aby se zabranilo nechténému zapnuti, je sekacka
vybavena blokovanim zapnuti (obr. 9/ pol. 8), kte-
ré se musi zmacknout, nez mize byt aktivovana
spinaci packa (obr. 9/ pol. 1). Pokud se spinaci
péacka pusti, sekacka se vypne. Doba startu

mUze ¢init az nékolik sekund. Provedte tento
krok nékolikrat, abyste si byli jisti, ze vas pfistroj
spravné pracuije.

Varovani! Nikdy neotvirejte vyhazovaci klap-
ku, kdyz je vyprazdiovano sbéraci zafizeni a
motor jesté bézi. Rotujici nz mize zplsobit
zranéni.

Vzdy peclivé upevnéte vyhazovaci klapku resp.
sbéraci ko$. P¥i odstrarfiovani nejdfive vypnout
motor.

Musi byt vzdy dodrzovana bezpeénostni vz-
dalenost mezi krytem noze a uzivatelem dana
vodicimi rukojetmi. Pfi sekani a zménach smeéru
jizdy na stranich a svazich je nutno davat obzvlast
pozor. Dbejte na bezpeény postoj, noste boty

s neklouzavou, profilovou podrazkou a dlouhé
kalhoty.

Sekejte vzdy pficné ke svahu. Na svazich se sklo-
nem pres 15 stuprid se z bezpecnostnich diivod(
nesmi sekat.
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Mimoradny pozor davejte pfi jizdé zpét a pfi
taZeni sekacky. Nebezpeci klopytnuti!

Pokyny ke spravnému sekani

P¥i sekani doporuc¢ujeme postupovat ,.v pfesahu®.
Sekejte pouze s ostrymi, bezvadnymi nozi, aby se
stébla travy netfepila a travnik nezeZloutl.

Pro dosazeni Cistého vysledku prace je tfeba
vodit sekacku pokud mozno v rovnych pasech.
Pfitom by se tyto pasy mély vzdy o par centimetr(
prekryvat, aby nezlstaly viditelné pruhy.

Doba provozu akumulatoru a tim i velikost po-
sekané plochy na jedno nabiti akumulatort je
vétsinou zavisla na konkrétnich viastnostech
travniku (hustota, vihkost, délka, vySka sekani...)
a na rychlosti sekani (rychlosti chize se
sekackou). Pro individualni upravu sekaciho vy-
konu doporucujeme sekat travnik ¢astéji, s vetsi
vyskou sekani a s pfiméfenou rychlosti pohybu.
Casté zapinani a vypinani pfistroje béhem sekani
rovnéz snizuje velikost plochy, kterou sekacka

na jedno nabiti dokaze posekat. Pokud by vykon
akumulatoru (velikost posekané plochy) i pres
vy$e uvedena opatieni nebyl vyhovujici, mize po-
moci pouziti akumulator(i s vétsi kapacitou (Ah).

Jak ¢asto by se mélo kosit, zavisi zasadné

na rychlosti rdstu travy. V dobé hlavniho rstu
(kvéten—Cerven) dvakrat tydné, jinak jednou
tydné. Vyska sekani by méla lezet mezi 4-6¢cm a
rist k dals$imu sekani by mél ¢init 4-5cm. Pokud
byl travnik jednou o néco del&i, neméli byste
udélat chybu tim, ze ho ihned posekate na nor-
malni vySku. To travniku Skodi. Nesekejte vice nez
polovinu vysky travy.

Spodni stranu télesa sekacky udrzujte ¢istou a
bezpodmineéné odstrarnujte nanosy travy. Na-
nosy ztézuji startovani a snizuji kvalitu sekani a
vyhazovani travy.

Na svazich je tfeba sekat pfi¢né ke svahu.
Sikmym postavenim smérem nahoru se da zabra-
nit sklouznuti sekacky. Zvolte vySku sekani podle
skute¢né délky travniku. Provedte vice zabérd
tak, Ze budou odstranény maximalné 4 cm travy
najednou.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dild

Nebezpeci!
Pfed v8emi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.

7.1 Cisténi

® Bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru udrzujte tak Cisté a zbavené
prachu a necistot, jak je to jen mozné. Otiete
pristroj istym hadrem nebo ho profouknéte
stla¢enym vzduchem pfi nizkém tlaku.

® Sekacka nesmi byt ¢isténa pod tekouci vo-
dou, obzvlast ne pod tlakem.

® Doporuéujeme pfistroj vycistit ihned po
kazdém pouZziti.

e  P¥istroj pravidelné Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
zadné Cistici prostfedky nebo rozpoustédia,
mohlo by dojit k poSkozeni plastovych ¢asti
pristroje. Dbejte na to, aby se do pfistroje ne-
dostala voda.

o Cistéte sekacku pokud mozno kartaéem
nebo hadrem.

7.2 Udrzba

® Opotiebované nebo poskozené noze, drzak
noze a ¢ep je tfeba vyménit v celé sadé auto-
rizovanym odbornikem, aby bylo zachovano
vyvéazeni.

o Zajistéte, aby vSechny upeviiovaci prvky
(Srouby, matice atd.) byly vzdy pevné utazeny
a abyste tak mohli se seka¢kou bezpecné
pracovat.

o Casto kontrolujte soudasti slouzici k za-
chytavani travy, zda nevykazuji znamky
opotfebeni.

® Opotifebované nebo poskozené dily vyménte.

e Zdlvodu dlouhé Zivotnosti by se mély
vSechny Sroubované soucastky, jako kola a
osy, vycistit a nasledné naolejovat.

® Pravidelna péce o sekacku zajisti nejen jeji
dlouhou zivotnost a vykonnost, ale pfispiva
také k peclivému a jednoduchému sekani
vaseho travniku.

® Soucastka, ktera je nejvice vystavena
opotrebeni, je ndz. Pravidelné kontrolujte
stav noZe a jeho upevnéni. Pokud je ntz
opotfebovany, musi se ihned vyménit nebo
nabrousit. Pokud by se vyskytly nadmérné
vibrace sekacky, znamena to, Ze niz neni
spravné vyvazen nebo byl deformovan
narazy.V tomto pfipadé se niiz musi opravit
nebo vyménit.

e Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.3 Vyména noze (obr. 10-11)

Vytédhnéte akumulator(y). Z bezpecnostnich
davodu doporucujeme, aby vyménu noze pro-
ved| autorizovany odbornik. Pozor! Vytahnéte
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bezpec€nostni zastréku! Noste pracovni rukavice!
PouzZivejte pouze originalni noze, protoze jinak
neni zaru€¢ena funkénost a bezpeénost.

Pfi vyméné noze postupujte nasledovné:

1. Povolte upevnovaci Sroub (pol. D).

2. Vyjméte n(iz a nahrad'te ho novym.

3. Pfi montazi nového noze dbejte na smér
montaze noze. Kfidla noze museji vy¢nivat
do prostoru motoru (pol. E). Upinaci trny musi
souhlasit s otvory v nozi (pol. F).

4. Upeviovaci Sroub nakonec opét utadhnéte
kli¢em. Utahovaci moment by mél €init cca 25
Nm.

Na konci sezony provedte vSeobecnou kontrolu
sekacky a odstrante vSechny nahromadéné
nanosy. Pfed kazdym zac¢atkem sezony
bezpodminecné prekontrolujte stav noze. S
opravami se obratte na nas zakaznicky servis.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

7.4 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést nas-

ledujici udaje:

o Typ pristroje

o Cislo artiklu piistroje

® |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

Néhradni nliz €. vyr.: 34.054.53

8. Ulozeni a transport
Vytéhnéte akumulator(y).

Ulozeni

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni skladovaci teplota se pohybuje
mezi 5 a 30 °C. Elektricky pfistroj uchovaveijte v
originalnim baleni.

Transport
® Pouzijte ochranné transportni prvky, pokud
jsou k dispozici.

e Chrarite pfistroj pfed poskozenimi a silnymi
vibracemi, které mohou nastat zejména pfi
transportu ve vozidlech.

e Zaijistéte pfistroj proti sklouznuti a pfevraceni.

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z2adné takoveé shérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

volte obé kfidlové matice (obr. 3b / pol. 13) na-
tolik, aby se na tomto misté dala vodici rukojet
sklopit. Dbejte na to, abyste neposkodili kabel
a trubky vodici rukojeti.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

LED

Cervena Zelena

LED

Vyznam a opatreni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodU nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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11. Plan vyhledavani poruch

Porucha

Mozna pficina

Odstranéni

Motor nenaskoci

a) Uvolnéné pfipojky na motoru

b) Pristroj stoji ve vysoké trave

c) Ucpany kryt sekacky

d) Nespravné zasunuty akumulator

a) Nechte pfistroj zkontrolovat zakaz-
nickym servisem.

b) Nastartujte sekacku v nizké travé
nebo na jiz posekanych plochach;
Eventualné zménte vysku sekani

c¢) Télo sekacky vycistéte, aby ntiz
volné bézel

d) Vyjméte akumulator a znovu ho
zasunte (viz 5.)

Klesa vykon motoru

a) P¥ili§ vysoka nebo vihka trava
b) Téleso sekacky ucpané

c) silné opotfebované noze

d) Kapacita akumulatoru klesa

a) Upravte vysku sekani

b) Vycistéte télo sekacky

c) Vymérite noze

d) Zkontrolujte kapacitu akumulatorG a
pfipadné je nabijte (viz 5.)

Necisté sekani

a) Opottebované noze
b) Chybna vyska sekani

a) Vyménite ndz nebo ho nabruste
b) Upravte vySku sekani

Motor se nahle
zastavi.

a) Pretizeni akumulatoru

b) Vybity akumulator

a) Pristroj vypnéte a opét zapnéte.
Pokud k tomu dochazi ¢asto,
pouzijte akumulator s vyssi kapaci-
tou (Ah).

b) Pouzijte nabity akumulator.
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Likvidace

¢

[ ] Li-ton
Elektronafadi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvli svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, Akumulator
Spotfebni material/spottebni dily* Nuz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zzadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozr| obr.12)

Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.
Udrziavat odstup!

VAROVANIE - Pred udrzbou odpojte aku-
mulator. Strihacie noZe sa otac¢aju po vypnuti
motora nad'alej!

Chranit pristroj pred dazd'om a vihkom
Garantovana hladina akustického vykonu
Akumulator odborne likvidovat

Ur€ené len na pouzitie v suchych miestnos-
tiach.

Trieda ochrany I

Skladovanie akumulatora len v suchych
miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu
+10 °C - +40 °C. Skladovat akumulatory len v
nabitom stave (min. 40 % nabité).

w

No oM

© ®

Tento pristroj nesmie byt
pouzivany detmi. Deti nesmu
vykonavat Cistenie ani udrzbu
pristroja. Tento pristroj smie byt
pouzivany osobami so znizenymi
psychickymi, senzorickymi ale-
bo mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkami skusenosti
a vedomosti, pokial budu pod
dohladom alebo budu poucené
ohladne bezpecného pouzivania
pristroja a o prislusnych z toho
plynucich rizikach. Deti sa nes-
mu s pristrojom hrat.

Anl_GE-CMD_18-321_C_Li_BL_SPK13.indb 77

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poZiaru a/alebo tazké poranenia.

VSetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)

1. Spinacia paka

2. Horné posuvné drzadlo

3a. Dolné posuvné drzadlo vpravo
3b. Dolné posuvné drzadlo vlavo

4. Nosna rukovat

Zachytavaci k6s na travu
Koleso

Vyhadzovacia klapka
Blokovanie zapnutia
Zachytavaci k6s na travu vpravo
10 Zachytavaci ké$ na travu viiavo
11. Horna ¢ast zachytavacieho ko$a
11a. Ukazovatel stavu naplnenia

12. Upevnovacie skrutky

13. Kridlova matica

14. Drziak kabla

15. Veko prie€inka na akumulatory
16. Centralne nastavenie vysky rezu
17. Nabijacka

18. Batéria

©CoNo>O

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnuté).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
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e Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

Objem dodavky
Akumulatorova kosacka
Batéria

Nabijacka

Zachytavaci ké$ na travu
Montazny material
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné pokyny

3. Spravne pouzitie pristroja

Kosacka je uréena pre sukromné pouzivanie v
domacej zahrade a rekrea¢nych zahradach.

Za kosacku pre sukromné pouzitie vdoma-

cich a rekrea¢nych zahradach sa povazuju

také kosacky, ktorych roéné pouzitie spravidla
neprekracuje 50 hodin a ktoré sa pouzivaju na
oSetrovanie travnatych pléch alebo travnikov, nie
vSak na verejnych priestranstvach, v parkoch, na
Sportoviskach ani v pol'nohospodarstve a lesnom
hospodarstve.

Pozor! Kvéli telesnému ohrozeniu pouzivatel'a sa
nesmie kosacka travnika pouzivat na zastriho-
vanie krovin, zZivych plotov a krikov, na rezanie a
drvenie pergolovych porastov alebo na kosenie
travnika na stresnych porastoch alebo balko-
novych kvetina€och a na Cistenie (odsavanie)
chodnikov a ani ako drvic¢ka na drvenie vetiev a
konarov stromov a zo zivého plota. Dalej nesmie
byt kosacka pouzivana ako motorova plecka

ani na vyrovnavanie nerovnosti pédy, ako napr.
krtincov.

Z bezpec¢nostnych dévodov nesmie byt kosacka
travnika pouzivana ako hnaci agregat pre iné pra-
covneé nastroje alebo akékol'vek nastrojové sady,
iba ak su tieto vyslovne povolené a schvalené
vyrobcom.

Pristroj smie byt pouzity len na ten t¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim rué¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionéalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberdme ziadne zaru€né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Prevadzkoveé napétie ..........ccccceeceiiiiiiieinen. 18V
Otacky motora: .......ccceveeeeneeeeneceee 3300 min
Druh ochrany: .........coooeeeiiiiieiiee e 1PX1
Trieda ochrany: ........ccceeiieeeiiiee e I}
Vystupné napatie nabijacky: .................. 20V d.c.
Vystupny prud nabijacky: ........cccceeeieeiinennn. 3A

Sietové napatie nabijacky: .......cccooviiiiiiiiniiiens
........................................ 200- 250 V ~ 50 -60 Hz

Typ akumulatora: .........ccccooeveeveieeennn. Li-idnovy
Pocet akumulatorovych €lankov: .................... 10
Kapacita akumulatora: .........c.ccccooiieeeinen. 3,0 Ah
Hmotnost: ..........c.c........ ....9,6 kg
SitKA FEZU: v ...32cm
Objem zachytavacieho ko$a na travu: ..... 27 litrov
Hladina akustického tlaku L ,: ............ 76,5 dB(A)
Faktor neistoty KPA: ...................................... 3dB
Namerana hladina akustického vykonu L,: ........
............................................................ 85,2 dB(A)
Faktor neistoty K\ «oovovviiniiis 1,84 dB

Garantovana hladina akustickeho vykonu L, ,: ....

............................................................... 87 dB(A)
Vibracianadrzadle a,: ........c.ccccceeuneee <2,5m/s?
Faktor neistoty K:.....cooooviiiiiiiiiiiii, 1,5 m/s?

Nastavenie vysky rezu: ....25-65 mm; 5-stupriové

Li-ionové akumulatory série Power X-Change
sa smu nabijat vyluéne len nabijackou Power X-
Charger.

Nebezpeéenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 62841.
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Pouzivajte ochranu sluchu.
P6sobenie hluku méze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného sku$obného postupu a mozu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa m6zu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skutoéného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
spbsobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovSetkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obréba.

Obmedzte Vasu pracovnu dobu!

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, pocas kto-
rého je sice zapnuty, ale beZi bez zataze).

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispésobte spdsob prace pristroju.

e Pristroj nepretazuijte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

® Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

® Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. PoSkodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodnd ochrana sluchu.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Kosacka je pri zakupeni v ¢iastoéne zmontova-
nom stave. Posuvné drzadlo a zachytavaci kés
musia byt pred pouzitim kosacky travnika sprav-
ne namontované. Postupujte podla navodu na
obsluhu po jednotlivych krokoch a orientujte sa
pri montézi podla obrazkov.

Upozornenie! Potrebné montazne diely (skrutky,
vedenia kébla atd'.) alebo funkéné diely (napr.
zastréka, klu¢ atd’.) sa mézu nachadzat v tvaro-
vych €astiach balenia alebo na pristroji.

Varovanie! Vytiahnite vzdy akumulator
predtym, nez budete vykonavat nastavenia
na pristroji.

Montaz posuvného drzadla (obr. 3a - 3c)
Pripevnite obe spodné posuvné drzadla (poz.
3a/3b) vlavo a vpravo na teleso kosacky. Horné
posuvné drzadlo (poz. 2) priskrutkujte k obom
spodnym posuvnym drzadlam (poz. 3a/3b). Pri-
pevnite kabel motora pomocou drziakov kabla
(poz. 14) k pravému dolnému posuvnému drziaku
(poz. 3a) a k hornému posuvnému drziaku (poz.
2).

Kébel a drziak kabla nesmu branit sklopeniu po-
suvného drzadla (pozri odsek 8).

Montaz zachytavacieho kosa (obr. 4a - 4c)
ZatlaCte obe polovice telesa zachytavacieho
ko$a na travu (poz. 9/10) k sebe. Dbajte na to,
aby vSetky plastové uchytky spravne zapadli do
prislugnych $trbin. Potom nasurite hornu ¢ast
zachytavacieho koSa (poz. 11) na uz zmonto-
vaneé polovice. Zachytavaci koS je zaveseny na
dvoch hakoch na kosacke. Pritom vypnite motor a
pockajte, kym sa n6z zastavi. Vyhadzovaciu klap-
ku (poz. 7) dvihnite jednou rukou, druhou rukou
drzte zachytavaci ké$ za rukovat a zaveste ho
pohybom zhora nadol.

Ukazovatel’ stavu naplnenia

Zachytavaci ks je vybaveny ukazovatelom stavu
naplnenia (obr. 2/poz. 11a). Otvara sa pradom vz-
duchu, ktory vytvori kosacka v prevadzke. Pokial
klapka pocas prevadzky zaklapne, znamena to,
Ze je zachytavacie Ustrojenstvo plné a malo by sa
vyprazdnit. Zachytavaci k6$ pravidelne Cistite.

Prestavenie vysky kosenia (obr. 5)
Pozor!
Nastavovanie vysky rezu sa smie vykonavat len
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pri vytiahnutom akumulatore.

Stlacte tlacidlo (poz. 16a) a nastavte vyskové
nastavenie (poz. 16) na pozadovanu vysku rezu.
Sipka na tlagidle a stupnica na kryte ukazujt nas-
tavenu vysku rezu. Uvolnite tlagidlo (poz. 16a) a
skontroluijte, i je bezpecne zaistené.

Pred za¢atim kosenia vytiahnite akumulator a
skontrolujte, &i je strihacie Ustrojenstvo ostré a
jeho upevnovacie prvky su neposkodené. Tupé a /
alebo poskodené strihacie Ustrojenstvo je potreb-

né vymenit, aby nedoslo ku vzniku nevyvazenosti.

Nabijanie akumulatora (obr. 6)

1. Vyberte akumulator von z pristroja. Pritom
stlacit aretacné tlacidlo.

2. Porovnajte, Ci sa elektrické napétie uvede-
né na typovom $titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napétim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (17) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zaéne blikat.

3. Zasunte akumulator (18) na nabijacku (17).

4. V bode ,signalizacia nabijacky“ najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Pocas nabijania m6ze dojst k ¢iastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je vSak normalne.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-

rolujte prosim,

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie

® ¢ije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste,

® nabijacku

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,

ked zistite, Ze sa vykon pristroja zaéne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatoral!

Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 7)
Zatla¢te na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (A). Zobrazenie kapacity akumulatora
(B) signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou
3 kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulétor je uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulétor je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

Pozadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nad‘alej
pouzivat, resp. nabijat.

Montaz akumulatora (obr. 8)

e Otvorte kryt akumulatora.

® Zasunte akumulator do uloZenia.

o Zatvorte kryt akumulatora zaklopenim krytu.

6. Obsluha

Opatrne!

Bezprostredne pred uvedenim kosacky do pre-
védzky vlozte akumulator a pri kazdom preruseni
alebo ukon&eni prace akumulator odstrarite.

Pozor!

Aby ste zabranili samovolnému zapnutiu pristroja,
je kosacka vybavena blokovanim zapnutia (obr. 9/
pol. 8), ktoré musi byt stlacené pred tym, nez je
mozné stlacit spinaciu paku (obr. 9/pol. 1). Ked
pustite spinaciu paku, tak sa kosac¢ka automaticky
vypne. Doba Startu méze trvat niekolko sekund.
VyskuS$ajte tento proces niekolkokrat, aby ste sa
presvedCili, ze Vas pristroj funguje spravne.

Vystraha! V Ziadnom pripade neotvarajte
vyhadzovaciu klapku poéas vyprazdnovania
zachytavacieho ustrojenstva a pokial motor
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bezi. Rotujtici n6Z mo6ze viest k zraneniam.
Vyhadzovaciu klapku resp. zachytavaci kés na
travu vzdy starostlivo upevnite. Pri odstrariovani je
potrebné vypnut motor.

Bezpecnostny odstup medzi krytom noza a
obsluhujucou osobou determinovany vodiacim
drzadlom sa musi vzdy dodrziavat. Pri koseni a
zmene smeru pohybu na svahoch a plochach

so0 sklonom je potrebna zvy$ena opatrnost.
Dbajte na bezpecény postoj, pouzivajte obuv z
protiSmykovymi, profilovanymi podrazkami a dlhé
nohavice.

Koste vzdy prie¢ne voci svahu. Svahy so
sklonom vyssim ako 15 stupriov nesmu byt z
bezpecénostnych dévodov kosené pomocou tejto
kosacky.

Pri pohybe spat a pri tahani kosac¢ky sme-
rom vzad je potrebna zvy$ena opatrnost.
Nebezpecenstvo zakopnutia!

Pokyny pre spravne kosenie

Pri koseni sa odporuca prekryvajuci pracovny
postup.

Koste vzdy len pomocou ostrych, bezchybnych
nozov, aby sa neposkodzovali stebla travy a aby
tak travnik nezozltol.

Pre dosiahnutie ¢istého obrazu kosenia travnika
je potrebné viest kosacku, pokial to je mozné, v
¢o najrovnejsich drahach. Pritom by sa mali tieto
drahy prekryvat vzdy niekolkymi centimetrami,
aby neostali nepokosené pasy.

Doba chodu akumulatora a tym padom mozny
plosny vykon v metroch Stvorcovych na jedno
nabitie akumulatora, su zavislé z velkej Casti

od vlastnosti travnika (napr. hustoty, vihkosti,
dizky, vyky rezu...) a rychlosti kosenia (krokové
tempo). Za u¢elom individualneho prispésobe-
nia plo§ného vykonu sa odporuca kosit travnik
CastejSie, s vy§Sou vyskou kosenia a s prime-
ranym tempom. Casté zapinanie a vypinanie prist-
roja pocas priebehu kosenia taktiez znizuje plosny
vykon. Ak by napriek vy$Sie uvedenym opatre-
niam nebola doba chodu akumulatora (plodny vy-
kon) uspokojiva, tak je to mozné vyriesit pomocou
akumulatorov s vy$Sou kapacitou (Ah).

Ako Casto je potrebné kosenie travnika, zavisi v
podstate hlavne od rychlosti rastu travy na travni-
ku. Po¢as hlavného rastového obdobia (maj - jun)
koste dvakrat tyzdenne, v ostatnom obdobi raz
tyzdenne. Vyska rezu by mala byt medzi 4 - 6 cm

a rast travy do d'alSieho kosenia by mal byt medzi
4 -5cm.V pripade, Ze travnik vyrastol o nie¢o
viac, nemali by ste urobit zasadnu chybu a ihned
travu skosit spat na normalnu vysku. To by travni-
ku uskodilo. Nekoste preto nikdy viac ako polovicu
vysSky travy.

Udrzujte spodnu stranu krytu kosacky vzdy Cistu
a zbavuijte ju od zvySkov travy po koseni. Zvysky
travy stazuju proces nastartovania a ovplyviuju

kvalitu kosenia a vyhadzovania travy.

Na svahoch sa musia drahy kosenia viest prie¢ne
voci svahu. Zodmyknutiu sa kosacky je mozné
predist Sikmym postavenim smerom nahor. Zvolte
si vy&ku rezu v zavislosti od skutoénej dizky travy.
Uskutocnite viaceré postupy kosenia, aby sa na
jedenkrat skosilo maximalne 4cm travnika.

7. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred akymikol'vek €istiacimi pracami vytiahnite
akumulator.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

* Kosacka nesmie byt ¢istena pod tecticou vo-
dou, predovSetkym nie pod vysokym tlakom.

® Odporu¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky ani
riedid|a; tieto prostriedky by mohli napadnut
umelohmotné diely pristroja. Dbajte na to, aby
sa do vnutra pristroja nedostala voda.

o Cistite kosacku najlepsie pomocou kefky ale-
bo utierky.

7.2 Udrzba

® Opotrebované alebo poskodené noze, uchy-
tenie nozov a ¢apy musia byt vymenené ako
celok autorizovanym odbornikom, aby sa
zarucilo ich vycentrovanie.

® Postarajte sa o to, aby boli vSetky
upevnovacie prvky (skrutky, matice atd'’.)
vzdy pevne dotiahnuté, aby tak bola mozna
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bezpeéna praca s kosackou.

® Zachytavacie zariadenie travy ¢asto kontroluj-
te, €i nie je opotrebované.

® Vymienajte opotrebované alebo poSkodené
suciastky.

e Kvoli dihej zivotnosti pristroja by mali byt
vSetky skrutkové spoje ako aj kolesa a osi
vycistené a nasledne naolejované.

® Pravidelna starostlivost o Vasu kosacku
zabezpedi nielen dlhu dobu jej Zivotnosti a
vykonnost, ale je prospesna zaroven aj pre
doékladné a jednoduché kosenie Vasho trav-
nika.

e Suciastka, ktord je najviac vystavena opotre-
bovaniu, je néz. Kontrolujte preto pravidelne
stav noza ako aj nozového ulozenia. Ak je
ndz opotrebovany, je potrebna jeho okamzita
vymena alebo nabrusenie. V pripade, ze sa
vyskytnu nadmerné vibracie kosacky, zna-
mena to, Ze ndz nie je spravne vycentrovany
alebo bol deformovany nasledkom narazov. V
tomto pripade musi byt n6z opraveny alebo
vymeneny.

® Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
d'alSie diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Vymena noza (obr. 10-11)

Odoberte akumulator(y). Z bezpe¢nostnych do-
vodov odporu¢ame nechat vykonat vymenu noza
autorizovanym odbornikom. Opatrne! Vytiahnut
bezpecénostny konektor! Pouzivajte pracovné
rukavice! Pouzivajte vzdy len origindlne noze,
pretoze v opa¢nom pripade nemusi byt zaru¢ena
spravna funkénost a bezpecénost pristroja.

Pri vymene noza sa postupuje nasledovne:

1. Uvolnite upeviiovaciu skrutku (poz. D).

2. Stary n6z odoberte a nahradte ho novym.

3. Pri montovani nového noza dbajte prosim
na to, aby bol umiestneny v spravnom
smere. Kridla noza musia pri zaloZzeni noza
ukazovat smerom do motorového priestoru
(poz. E). Pritomné upevriovacie tfne sa musia
zhodovat s vylisovanymi otvormi noza (poz.
F).

4. Nakoniec znovu pevne utiahnite upevhovaciu
skrutku pomocou skrutkového kl'uca.
Utahovaci moment by mal byt cca 25 Nm.

Na konci sezény vykonajte vSeobecnu kontrolu
kosacky travnika a odstrarite vSetky usadené
zvySKy travy. Pred kazdym zacatim novej sezény
musite bezpodmieneéne skontrolovat stav noza.
Obratte sa v pripade potreby oprav na nas zakaz-
nicky servis. Pouzivajte len originalne nahradné

diely.

7.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné Eislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

Néhradny néz ¢. vyr.: 34.054.53

8. Skladovanie a preprava
Odoberte akumulator(y).

UloZenie

Skladujte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 °C a 30 °C. Skladujte tento pristroj v origindlnom
baleni.

Preprava

® Dajte na pristroj transportné ochranné prip-
ravky, ak su k dispozicii.

® Pre ulah&enie prepravy (alebo skladovania)
uvolnite kridlové matice (obr. 3b/poz. 13)
natolko, aby sa posuvné drzadlo na tomto
mieste dalo sklopit. Davajte pozor, aby ste
neposkodili kébel a rurky posuvného drzadla.

e Chrante pristroj pred poskodenim a silnymi
vibraciami, ktoré vznikaju predovsetkym pri
prepravovani vo vozidlach.

e Pristroj zabezpeéte proti skiznutiu a prevra-
teniu.

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju
z réznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav s

ignalizacie

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatrenie

Vyp

Blika

Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap

Vyp

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skutoéné doby nabijania ¢iasto¢ne odliSovat.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika

Vyp

Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhu dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukoncenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika

Blika

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap

Zap

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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11. Plan na hladanie chyb

Chyba Mozna pri¢ina Naprava
Motor sa neroz- a) Uvol'nené pripojky na motore a) Nechajte skontrolovat zakaznickym
bieha servisom
b) Pristroj stoji vo vysokej trave b) Nastartovat na nizSej trave resp.
pokosenej ploche; pripadne zmenit
vysku rezu
c) Upchané teleso kosacky c) Vycistit kryt, aby sa mohol néz
vol'ne toCit

d) akumulator nie je spravne nasunuty | d) Vybrat akumulator a znovu ho
nasunut (bod 5.)

Vykon motora sa a) Prili§ vysoka alebo vihka trava a) Opravit vysku rezu
zhorsuje b) Upchané teleso kosacky b) Vy¢istit kryt
c) N6z silne opotrebovany c) Vymenit n6z
d) Kapacita akumulatora sa znizuje d) Skontrolovat kapacitu akumulatora
a pripadne akumulator nabit (bod
5)
Necisty rez kosenia | a) Opotrebovany n6z a) vymenit alebo nabrusit n6z
b) Nespravna vyska rezu b) opravit vysku rezu
Motor sa nahle a) Pretazenie akumulatora a) Pristroj vypnite a znovu zapnite
zastavi Ak k tomu dochadza Castejsie,
pouzite akumulator s vy$Sou kapa-
citou (Ah)
b) Akumulator je vybity b) Pouzite nabity akumulator
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Likvidacia

¢

[ ] Li-ton
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podrla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.

-86 -

Anl_GE-CMD_18-321_C_Li_BL_SPK13.indb 86 18.09.2025 10:30:45



Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 12)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

2. Afstand houden!

3. WAARSCHUWING - Koppel de accu los véor
onderhoud. Snijmessen blijven draaien nadat
de motor is uitgeschakeld!

4. Hettoestel beschermen tegen regen en vocht

5. Gegarandeerd geluidsvermogensniveau

6. Accu verwijderen conform de milieuwetge-
ving

7. Alleen voor gebruik in droge ruimtes.

8. Beschermklasse Il

9. Opslag van de accu’s alleen in droge ruimtes

met een omgevingstemperatuur van +10 °C
tot +40 °C. Accu’s alleen in geladen toestand
opbergen (min. 40% geladen).

Dit apparaat mag niet door kin-
deren worden gebruikt. Reiniging
en onderhoud mag niet door
kinderen worden uitgevoerd. Dit
apparaat kan door personen met
verminderde fysieke, sensori-
sche of mentale vaardigheden

of een gebrek aan ervaring en
kennis worden gebruikt, mits
deze onder toezicht staan of met
betrekking tot het veilige gebruik
van het apparaat geinstrueerd
werden en begrijpen welke ge-
varen van het apparaat kunnen

uitgaan. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat
(afbeelding 1/2)
Schakelbeugel
Bovenste duwbeugel

. Onderste duwbeugel rechts

. Onderste duwbeugel links
Draagbeugel
Grasopvangkorf
Wiel
Uitwerpklep
Inschakelblokkering

. Grasopvangkorf rechts

10. Grasopvangkorf links

11. Bovenstuk opvangkorf

11a. Vulniveau-indicatie

12. Bevestigingsschroeven

13. Vleugelmoer

14. Kabelhouder

15. Accuvakdeksel

16. Centrale maaihoogteverstelling

17. Lader

18. Accu

jo V]

OCoNOO W=

2.2 Omvang van de levering en uitpakken
(fig. 2)
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
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kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Omvang van de levering
Accu-grasmaaier
Accu

Lader
Grasopvangkorf
Montagemateriaal
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De grasmaaier is geschikt voor particulier gebruik
in de huis- en hobbytuin.

Als grasmaaier voor de particuliere huis- en hob-
bytuin worden diegene beschouwd die doorgaans
niet langer dan 50 uur jaarlijks overwegend wor-
den gebruikt voor het verzorgen van gras- en ga-
zonvlakten, maar niet in openbare plantsoenen,
sportpleinen en ook niet in de land- en bosbouw.

Let op! Wegens gevaar voor lichamelijk letsel

van de gebruiker mag de maaier niet worden
gebruikt voor het trimmen van heesters, heggen
en struikgewassen, om rankgewassen of gazon
te maaien en klein te maken op dakbeplantingen
of in balkonbakken en ook niet om voetpaden te
reinigen (af te zuigen) of als hakselaar voor het
kleinmaken van snoeisels van bomen en heggen.
De maaier mag evenmin worden gebruikt als mo-

torhakfrees en ook niet voor het gelijkmaken van
bodemverheffingen, zoals b.v. molshopen.

Om veiligheidsredenen mag de maaier niet wor-
den gebruikt als aandrijffaggregaat voor andere
werkgereedschappen en gereedschapssets van
welke soort dan ook, tenzij die door de fabrikant
uitdrukkelijk toegestaan zijn.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvioeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Bedrijfsspanning .........ccccocvviiiiiiniciiies 18V
Motortoerental:...........cccceeviiiiiiiinienne 3300 min
Beschermklasse: .........c.coooveeiiiieiiiiiceiieee IPX1
BeschermKIasse: .........cccooueeiiiieiiniiee e I}
Uitgangsspanning lader: . ..20Vd.c.
Uitgangsstroom lader: .........cccceeviiieiiiiecnnns 3A
Netspanning oplader ..........200-250 V~ 50-60 Hz
ACCUTYPE: .o Li-lon
Aantal accucellen: .........ccoovieiiiiieiiicneeee 10
Accucapaciteit: .......cceeeeiieeeiiiie e 3,0 Ah
GeWICht . .o 9,6 kg
Maaibreedte:..........cocoooiiiiiiiiii 32cm
Inhoud grasopvangkorf: ...........cccceieerinne 27 liter
Geluidsdrukniveau L ,.........cocceveenee 76,5 dB(A)
Onzekerheid KAt oo 3dB
Gemeten geluidsdrukniveau L,: ........ 85,2 dB(A)
Onzekerheid K, oo 1,84 dB
Gegarandeerd geluidsvermogen L,:..... 87 dB(A)
Trilling aan de steel @, ........ccccoeeiinnes <2,5m/s?
Onzekerheid K:......oooovvvieeeeiiiciiieeeeee, 1,5 m/s?

Maaihoogteverstelling:. 25 tot 65 mm in 5 trappen
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De Li-lon accu’s van de Power X-Change serie
mogen alleen met de Power X-Charger worden
geladen.

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de werktijd!

Daarbij moet rekening worden gehouden met
alle aandelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, en zulke, waarin het weliswaar is inge-
schakeld maar loopt zonder belasting).

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

* Draag handschoenen.
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Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s bestaan, ook al

wordt dit elektrisch gereedschap zoals voor-

geschreven bediend. De volgende gevaren

kunnen zich voordoen in verband met de

bouwwijze en uitvoering van dit elektrisch

gereedschap:

1. Longletsel indien er geen geschikt stofmas-
ker wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien er geen geschikte ge-
hoorbescherming wordt gedragen.

5. Voor inbedrijfstelling

De grasmaaier wordt deels gemonteerd geleverd.
De schuifbeugel en de opvangkorf moeten wor-
den gemonteerd, voordat u de grasmaaier gebru-
ikt. Volg de gebruiksaanwijzing stap voor stap en
richt u bij de montage naar de afbeeldingen.

Aanwijzing! Noodzakelijke montagedelen
(schroeven, kabelgeleidingen enz.) of functionele
delen (bijv. stekker, sleutels enz.) kunnen in de
vormdelen van de verpakking zitten of aan het
apparaat.

Waarschuwing! Trek altijd eerst de accu eruit
alvorens instellingen aan het apparaat uit te
voeren.

Montage duwbeugels (afb. 3a-3c)

Bevestig de twee onderste duwbeugels (pos. 3a/
3b) rechts en links van de behuizing van de gras-
maaier. Schroef de bovenste duwbeugel (pos. 2)
aan de twee onderste duwbeugels (pos. 3a/ 3b).
Bevestig de motorkabel met de kabelhouders
(pos. 14) aan de duwbeugel rechts onder (pos.
3a) en aan de bovenste duwbeugel (pos. 2).

Het omklappen van de duwbeugel (zie punt 8)
mag niet worden belemmerd door kabels en ka-
belhouders.

Montage opvangkorf (afb. 4a- 4c)

Schuif de twee helften van de opvangkorf (Pos. 9
/10) in elkaar. Zorg ervoor dat alle plastic nokjes
correct in de daarvoor bestemde sleuven vallen.
Plaats vervolgens het bovenste deel van de op-
vangkorf (pos. 11) op de reeds gemonteerde helf-
ten. De opvangkorf wordt aan de grasmaaier in
twee haken gehangen. Schakel hiervoor de motor
uit en wacht tot het snijmes tot stilstand is geko-
men. Til de uitwerpklep met één hand op, pak met
de andere hand de opvangkorf aan de handgreep
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vast en hang hem van boven erin.

Vulniveau-indicatie

De opvangkorf beschikt over een vulniveau-
indicator (afb. 2, pos. 11a). Deze wordt geopend
door de luchtstroom, die de maaier tijdens het
bedrijf genereert. Als de klep tijdens het maaien
dichtvalt, dan is de opvanginrichting vol en moet
hij worden leeggemaakt. Maak de opvangkorf
regelmatig schoon.

Maaihoogte instellen (afb. 5)

Attentie!

Het verstellen van de maaihoogte mag alleen
worden uitgevoerd bij eruit getrokken accu.

Druk op de knop (pos. 16a) en stel de hoogtever-
stelling (pos. 16) in op de gewenste maaihoogte.
De pijl op de knop en de schaalverdeling op de
behuizing geven de ingestelde maaihoogte aan.
Laat de knop los (pos. 16a) en controleer op
goede vergrendeling.

Voordat u begint met maaien, trekt u de accu
eruit en controleert u of het maaigereedschap
scherp is en de bevestigingen onbeschadigd
zijn. Vervang botte en / of beschadigde maaige-
reedschappen om onbalans te voorkomen.

Laden van de accu (fig. 6)

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
de zijdelingse grendelknop indrukken.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (17) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

3. Steek de accu (18) op de lader (17).

4. Onder punt ,Indicatie lader” vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie
aan de lader.

Tijdens het laden kan de accu wat warm worden.
Dit is echter normaal.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan

e of aan het stopcontact de netspanning voor-
handen is

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van het accupack nog altijd niet
mogelijk is, breng dan
® delader

® ende accupack

naar onze klantenservice.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om Kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

Accu-capaciteitsindicatie (afb. 7)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (A). De accu-capaciteitsindicatie (B) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

Montage van de accu (afb. 8)

® Open het accudeksel.

® Steek de accu in de adapter.

e Sluit het accudeksel door het dicht te klap-
pen.
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6. Bediening

Voorzichtig!

Zet de accu direct voor inbedrijfstelling van de
grasmaaier erin en verwijder hem bij elke onder-
breking of beéindiging van het werk.

Opgelet!

Om een onopzettelijk inschakelen te verhinderen

is de grasmaaier uitgerust met een inschakelblok-
kering (afb. 9, pos. 8), die moet worden ingedrukt

voordat de schakelbeugel (afb. 9, pos. 1) kan wor-
den geactiveerd. Als de schakelbeugel wordt los-

gelaten, dan wordt de grasmaaier uitgeschakeld.

De starttijd kan enkele seconden bedragen. Voer

deze procedure meermaals uit om er zeker van te
zijn dat uw apparaat correct werkt.

Waarschuwing! Open de uitwerpklep nooit
als de opvanginrichting leeg wordt gemaakt
en de motor nog draait. Het roterende mes
kan verwondingen veroorzaken.

Maak de uitwerpklep of de grasopvangzak steeds
zorgvuldig vast. Als u die wilt verwijderen, moet u
voordien de motor stopzetten.

De door de geleidestangen gegeven veiligheid-
safstand tussen meskooi en gebruiker dient
steeds in acht te worden genomen. Tijdens het
maaien en veranderen van rijrichting op bermen
en hellingen dient u bijzonder voorzichtig te werk
te gaan. Let op een veilige stand, draag schoenen
met slipvaste zolen met stroef profiel en een lan-
ge broek.

Maai steeds dwars over de helling. Op hellingen
van meer dan 15° mag om veiligheidsredenen het
gras niet met de maaier worden afgereden.

Wees bijzonder voorzichtig bij het achteruit bewe-
gen en trekken van de maaier. Struikelgevaar!

Instructies voor het correct maaien
Voor het gras afrijden is een overlappende werk-
wijze aan te bevelen.

Maai enkel met een scherp en intact mes zodat
de grashalmen niet uitrafelen en het gazon niet
geel wordt.

Om een keurig maaipatroon te bereiken leidt u
de maaier in zo recht mogelijke banen. De banen
moeten elkaar steeds overlappen met enkele
centimeters, zodat er geen stroken blijven staan.

De looptijd van de accu, en daarmee de met een
acculading mogelijke oppervlaktecapaciteit in
vierkante meter, is grotendeels afhankelijk van

de eigenschappen van het gazon (bijv. dichtheid,
vocht, lengte, maaihoogte...) en van de maaisnel-
heid (staptempo). Voor de individuele aanpassing
van de oppervlaktecapaciteit wordt aanbevolen
om het gazon vaker, met hogere maaihoogte

en in een gepast tempo te maaien. Vaak in- en
uitschakelen van het apparaat tijdens het maai-
en verlaagt eveneens de oppervlaktecapaciteit.
Mocht de looptijd van de accu (oppervlaktecapa-
citeit) ondanks de boven genoemde maatregelen
niet tot tevredenheid stemmen, dan kunnen
accu’s met een grotere capaciteit (Ah) uitkomst
bieden.

Hoe vaak moet worden afgereden hangt in prin-
cipe ervan af hoe snel het gras groeit. In de hoof-
dgroeiperiode (mei — juni) twee keer per week,
anders eenmaal per week. De maaihoogte moet
tussen 4 EN 6 cm liggen en het gras moet 4 tot 5
cm groeien voordat u het opnieuw afrijdt. Mocht
het gras ooit wat langer worden, maak dan ach-
teraf niet de fout het gras direct in één keer op de
normale hoogte terug te snijden. Dit schaadt het
gazon. Snij dan nooit meer dan de helft van de
grashoogte terug.

De onderkant van het koetswerk van de maaier
schoon houden en afgezet gras zeker verwijde-
ren. Afgezet materiaal bemoeilijkt het starten,
doet afbreuk aan de maaikwaliteit en belemmert
het uitwerpen van het gras.

Op hellingen moet de maaibaan steeds dwars
over de helling verlopen. Het wegglijden van de
maaier kan door schuin omhoog verplaatsen wor-
den voorkomen.

Kies de maaihoogte al naargelang de werkelijke
lengte van het gras. Rijd het gras in meerdere
beurten af, zodat het gazon per beurt maximaal
4 cm korter wordt gereden.
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7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de accu
eruit.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® De grasmaaier mag niet met stromend water,
vooral niet onder hoge druk, worden schoon-
gemaakt.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt.

® Maak de grasmaaier indien mogelijk schoon
met een borstel of doek.

7.2 Onderhoud

® Afgesleten of beschadigde messen,
meshouder en bouten moeten per set door
een geautoriseerde vakman worden vervan-
gen teneinde de uitgebalanceerde toestand
te behouden.

®  Zorg ervoor dat alle bevestigingselementen
(schroeven, moeren enz.) steeds goed vast
aangehaald zijn zodat u veilig met de maaier
kunt werken.

® Controleer de grasopvanginrichting vaker op
slijtageverschijnsels.

® \Vervang afgesleten of beschadigde onderde-
len.

® Voor een lange levensduur is het aan te beve-
len alle te schroeven onderdelen alsook de
wielen en assen schoon te maken en vervol-
gens te olién.

® Door de gazonmaaier regelmatig te onder-
houden zal hij niet alleen lang meegaan en
goed werken, maar zal hij u ook in staat stel-
len uw gazon zorgvuldig en gemakkelijk af te
rijden.

® Het meest aan slijtage blootgestelde onder-
deel is het mes. Controleer regelmatig de
toestand van het mes alsook de bevestiging
ervan. Als het mes afgesleten is moet het on-
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middellijk worden vervangen of bijgeslepen.
Mochten er zich aan de maaier bovenmatige
trillingen voordoen betekent dit dat het mes
niet correct is uitgebalanceerd of door stoten
is vervormd. In dit geval moet het worden her-
steld of vervangen.

® Binnen in het toestel zijn er geen andere te
onderhouden onderdelen.

7.3 Vervangen van het mes (afb. 10-11)

Trek de accu(’s) eraf. Om veiligheidsredenen is

het aan te bevelen het mes enkel door een geau-

toriseerde vakman te laten vervangen. Let op!

Werkhandschoenen dragen! Gebruik enkel een

origineel mes omdat anders de werking en de

veiligheid mogelijk niet gewaarborgd zijn.

Om van mes te verwisselen gaat u als volgt te

werk:

1. Draai de bevestigingsschroef los (pos. D).

2. Neem het mes af en vervang het door een
nieuw mes.

3. Let bij de montage van het nieuwe mes op
de inbouwrichting van het mes. De windvleu-
gels van het mes moeten in de motorruimte
steken (pos. E). Bevestigingsdoorns moeten
overeenstemmen met stansingen in het mes
(pos. F).

4. Daarna draait u met een schroefsleutel de
bevestigingsschroef weer vast. Het aandraai-
moment moet ca. 25 Nm bedragen.

Aan het einde van het seizoen voert u een alge-
mene controle van de maaier uit en verwijdert u
al het achtergebleven gras en ander materiaal.
Telkens voor begin van het seizoen zeker de toe-
stand van het mes controleren. Voor herstellingen
verzoeken wij u zich tot onze serviceplaats te
wenden. Gebruik enkel originele wisselstukken.

7.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

e Artikelnummer van het toestel

e Ident-nummer van het toestel

e Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

Reservemes artikelnr.: 34.054.53
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8. Opslag en transport
Trek de accu(’s) eraf.

Opslag

Bewaar het apparaat en het toebehoren op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opslag-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar het
apparaat in de originele verpakking.

Transport
® Breng, indien voorhanden, transportbeveili-
gingen aan.

®  Open voor het gemakkelijkere transport (of
opslag) de vleugelmoeren (afb. 3b, pos. 13)
z0 ver, dat de schuifbeugel op deze plaats
ineen kan worden geklapt. Let erop de kabel
en de buizen van de schuifbeugel niet te be-
schadigen.

® Bescherm het apparaat tegen schade en
sterke trillingen, die met name optreden bij
het transport in voertuigen.

* Beveilig het apparaat tegen wegglijden en
kantelen.

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

Afvalverwijdering

)i

. S T
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires
en bijbehorende verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gere-
cycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar
een inzamelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU in-
zake afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur, en de implementatie hiervan in na-
tionaal recht, moeten niet bruikbare elektrische
gereedschappen op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden ingezameld en gerecycled.
Volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moe-
ten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart
worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elek-
trische en elektronische apparaten vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen
schadelijke uitwerkingen op het milieu en de ge-
zondheid van mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Betekenis en maatregel
Rode LED | Groene
LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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11. Foutopsporing

Fout

Mogelijke oorzaken

Verhelpen

Motor start niet

a) Aansluitingen op de motor losgeko-
men
b) Maaier staat in hoog gras

c) Maaierhuis verstopt geraakt

d) Accu niet naar behoren ingestoken

a) Door werkplaats van de klanten-
dienst laten controleren

b) Op laag gras of reeds afgereden
vlakte starten; Eventueel van maai-
hoogte veranderen

c) Huis schoonmaken zodat het mes
weer ongehinderd draait

d) Accu verwijderen en opnieuw inste-
ken (zie 5.)

Motorvermogen
vermindert

a) Te lang of te vochtig gras

b) Maaierhuis verstopt geraakt
c) Mes ver versleten
d) Accucapaciteit gaat achteruit

a) Maaihoogte corrigeren, instelling
van de elektronica wijzigen

b) Huis reinigen

c) Mes vervangen

d) Accucapaciteit controleren en, indi-
en nodig, accu laden (zie 5.)

Geen schone snede

a) Mes versleten
b) Verkeerde maaihoogte

a) Mes vervangen of bijslijpen
b) Maaihoogte corrigeren

Motor stopt plot-
seling

a) Overbelasting van de accu

b) Accu leeg

a) Apparaat uit- en weer inschakelen
Als dit vaker optreedt, accu met
hogere capaciteit (Ah) gebruiken

b) Geladen accu gebruiken
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados
(vease fig. 12)

. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.
Mantenerse alejado
ADVERTENCIA - Desconectar bateria antes
de los trabajos de mantenimiento. jLas cu-
chillas de corte siguen girando tras apagar el
motor!

Proteger el aparato de la lluvia y la humedad
Nivel de potencia acustica garantizada
Eliminar adecuadamente la bateria

Utilizar unicamente en espacios secos.
Clase de proteccion Il

Almacenamiento de las baterias solo en
espacios secos con una temperatura ambi-
ente de +10°C a +40°C. Guardar las baterias
unicamente cuando estén cargadas (min. al
40%).

w

©oN>O A

Los nifos no deben usar el
aparato. Los nifos no pueden
limpiar ni realizar trabajos de
mantenimiento en el aparato.
Este aparato podra ser utilizado
por personas cuyas capacidades
estén limitadas fisica, sensorial o
psiquicamente, o que no dispon-
gan de la experiencia y/o los co-
nocimientos necesarios siempre
y cuando estén vigiladas o hayan
recibido formacion o instruc-
ciones sobre el funcionamiento

seguro del aparato y de los posi-
bles peligros. Esta prohibido que
los nifos jueguen con el aparato.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
1. Estribo de conmutacion

2. Arco superior de empuje

3a. Arco inferior de empuje derecha

3b. Arco inferior de empuje izquierda

4. Asade transporte

5. Bolsa de recogida de césped

6. Rueda

7. Compuerta de expulsion

8. Boton de bloqueo de conexion

9. Bolsa de recogida de césped derecha

10. Bolsa de recogida de césped izquierda
11. Parte superior bolsa de recogida

11a. Indicador de llenado

12. Tornillos de fijacion

13. Tuerca de mariposa

14. Sujetacables

15. Tapa del compartimento de la bateria
16. Ajuste central de la altura de corte

17. Cargador

18. Bateria

2.2 Volumen de entrega y desembalaje

(fig. 2)
Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
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cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras

la compra del articulo presentando un recibo de

compra valido. A este respeto, observar la tabla

de garantia de las condiciones de garantia que se

encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

® Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Volumen de entrega

Cortacésped inalambrico
Bateria

Cargador

bolsa de recogida de césped
Material de montaje

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El cortacésped es adecuado para el uso en jardi-
nes privados o de hobby.

Se define como cortacésped para el uso privado
todo aquel cortacésped cuyo empleo a lo largo
del afio no supere por lo regular las 50 horas de
servicio, estando indicado su uso mayoritaria-
mente para el cuidado de superficies de césped
que no formen parte de instalaciones publicas,
parques, polideportivos, asi como zonas agrico-
las o forestales.

jAtencion! A fin de evitar todo riesgo de lesiones
para el operario, el cortacésped no debe ser em-
pleado para cortar arbustos, setos y matorrales,
para cortar y triturar plantas trepadoras o césped
en azoteas o terrazas, para limpiar (por aspiraci-
6n) aceras, evitando asimismo emplearlo como

trituradora para desmenuzar ramas de arbol o
setos. Ademas, el cortacésped no debe usarse
como azada para allanar irregularidades en el
suelo como, por ejemplo, los monticulos de tierra
hechos por los topos.

Por motivos de seguridad, no emplear el corta-
césped como unidad motriz para otras herrami-
entas de trabajo y juegos de herramientas de
toda indole, a no ser que ello haya sido permitido
expresamente por el fabricante.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tension de SEerviCio ........ccccovveveeiciieiieiieene 18V
Revoluciones del motor: ..................... 3300 r.p.m.
Tipo de proteccion:..............

Tension de salida cargador: .................. 20V d.c.
Corriente de salida cargador: ..........ccccceenueene 3A
Tension de la red para el cargador

............................................. 200-250V~ 50-60Hz

Tipo de bateria: .......ccccceeeeeriiniieennn. iones de litio
Numero de celdas de la bateria: ..................... 10
Capacidad de la bateria: ..........ccccoeeieeennne 3,0 Ah
PESO:. s 9,6 kg
Anchurade corter........ccooviiiiiiiiiiiciee, 32cm
Volumen de la bolsa de

recogida de césped: .......cccoeeriieiiriiiennnn. 27 litros
Nivel de presion actstica L ,:.............. 76,5 dB(A)
IMPrecision Kyt oo, 3dB
Nivel de potencia acustica

Medido L, e 85,2 dB(A)

1,84 dB

Imprecision K,,,:
Nivel de potencia

acustica garantizado L, ....cocovveriniinns 87 dB(A)
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Vibracién enelmango a,:.................... <2,5m/s?
IMprecision K:.......coooveiiieiiieecseeee 1,5 m/s?
Ajuste de altura de corte:....... 25-65 mm; 5 niveles

Las baterias de iones de litio de la serie Power
X-Change solo pueden cargarse con el cargador
Power X-Charger.

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo, deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

jReducir la emisidn de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

* Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-

do.
® Llevar guantes.

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

5. Antes de la puesta en marcha

El cortacésped se entrega parcialmente montado.
El arco de empuje y la bolsa de recogida deben
montarse antes de empezar a utilizar el cortacés-
ped. Siga el manual de instrucciones paso a paso
y fijese en las imagenes a la hora de realizar el
montaje.

jAdvertencia! Las piezas necesarias para el
montaje (tornillos, guias para cables, etc.) o
piezas para el funcionamiento (p. ej. enchufes, lla-
ves, etc.) puede que se encuentren en las piezas
preformadas del embalaje o en el aparato.

jAdvertencia! Quitar siempre la bateria antes
de realizar ajustes en el aparato.

Montaje del arco de empuje (fig. 3a - 3¢)
Fijar los dos arcos de empuje inferiores (pos. 3a
/ 3b) ala derechay a la izquierda del chasis del
cortacésped. Atornillar el arco superior de empuje
(pos. 2) con los dos arcos inferiores de empuje
(pos. 3a/ 3b). Fijar el cable del motor con los
sujetacables (pos. 14) al arco de empuije inferior
derecho (pos. 3a) y al arco de empuje superior
(pos. 2).

Ni el cable ni el sujetacables deben impedir que
se pliegue el arco de empuje (véase el apartado
8).

Montaje de la bolsa de recogida (fig. 4a - 4c)
Encajar las dos mitades de la carcasa de la bolsa
de recogida de césped (pos. 9/ 10). Prestar aten-
cion a que todas pestafas de plastico encajen
correctamente en la ranura prevista para ello.

A continuacion, insertar la parte superior de la
bolsa de recogida (pos. 11) sobre las mitades

ya montadas. La bolsa de recogida se cuelga de
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dos ganchos en el cortacésped. Para ello, apagar
el motor y esperar a que la cuchilla de corte se
detenga. Levantar con una mano la compuerta
de expulsion (pos. 7), sostener con la otra mano
la bolsa de recogida por el asa y colgarla desde
arriba.

Indicador de llenado

La bolsa de recogida dispone de un indicador de
nivel de llenado (fig. 2/pos. 11a), el cual se abre
con el caudal de aire que genera el cortacésped
cuando esta en funcionamiento. Si la compuerta
se cierra de golpe mientras se esta cortando el
césped, significa que la bolsa de recogida esta
llena y se debe vaciar. Limpiar con regularidad la
bolsa de recogida.

Ajuste de la altura de corte (fig. 5)
jAtencion!

El ajuste de la altura de corte debe efectuarse
Unicamente tras haber retirado la bateria.

Accionar el pulsador (pos. 16a) y regular el ajuste
de altura (pos. 16) a la altura de corte deseada.
La flecha del pulsador y la escala graduada de la
carcasa indican la altura de corte ajustada. Soltar
el pulsador (pos. 16a) y comprobar que ha que-
dado bloqueado de forma segura.

Antes de comenzar a cortar el césped, retirar
bateria y comprobar si la herramienta de corte
esta afilada y que su elemento de sujecion no
presente dafnos. Sustituir aquellas herramientas
de corte que no estén afiladas o se encuentren
danadas con el fin de evitar que el aparato se
desequilibre.

Carga de la bateria (fig. 6)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion lateral.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador (17) a la toma de corriente. EI LED
verde empieza a parpadear.

3. Introducir la bateria (18) en el cargador (17).

4. Elapartado ,Indicacién cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el
proceso de carga. Esto es normal.

En caso que no sea posible cargar la bateria,
comprobar que

® exista tension de red en el enchufe

® exista buen contacto entre los contactos de

carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

Indicador de capacidad de bateria (fig. 7)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (A). El indicador de cap-
acidad de bateria (B) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

Montaje de la bateria (fig. 8)

® Abrir la tapa de la bateria.

® Introducir la bateria en su alojamiento.
e Cerrar la tapa de la bateria plegandola.
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6. Manejo

jCuidado!

Justo antes de poner en marcha el cortacésped,
es preciso introducir la bateria y quitarla cada vez
que se interrumpan o finalicen los trabajos.

jAtencion!

Con el fin de evitar una conexion involuntaria,

se ha equipado el cortacésped con un boton de
bloqueo de conexion (fig. 9/pos. 8) que se ha de
pulsar antes de que pueda presionarse el arco de
posicionamiento (fig. 9/pos. 1). En cuanto se deje
de presionar el arco de posicionamiento, se apa-
gara el cortacésped. El tiempo de arranque pue-
de durar unos segundos. Repetir este proceso un
par de veces para asegurarse de que el aparato
funciona correctamente.

Aviso! No abrir nunca la compuerta del
expulsor cuando se esté vaciando el dispo-
sitivo colector y el motor esté todavia funcio-
nando. La cuchilla giratoria puede ocasionar
lesiones de gravedad.

Fijar siempre con cuidado la compuerta de expul-
sion o la bolsa de recogida de césped. Antes de
sacar algun componente, apagar el motor.

Es necesario mantener siempre la distancia de
seguridad establecida por el mango entre la
carcasa de la cuchilla y el operario. Se aconseja
ser especialmente cuidadoso a la hora de cortar
el césped, especialmente al cambiar el sentido
de la marcha en zanjas y pendientes. Es preciso
asegurarse de que se mantiene una posicion
segura, de que se lleva calzado de suela antides-
lizante, con buenas propiedades adherentes y
pantalones largos.

Cortar siempre el césped de forma transversal a
la pendiente. Por motivos de seguridad, no debe
cortarse el césped con la maquina en pendientes
con mas de 15 grados de inclinacion.

Poner especial cuidado al moverse hacia atras y
al tirar del cortacésped. jPeligro de tropezar!

Instrucciones para cortar el césped de mane-
ra adecuada

A la hora de cortar el césped, se recomienda ha-
cer pasadas que se sobrepongan.

Cortar el césped empleando Unicamente cuchil-
las afiladas y en perfecto estado con el fin de que

los tallos no se deshilachen, provocando asi un
amarilleamiento del césped.

Para conseguir un corte limpio del césped es
necesario que los recorridos del cortacésped
sean lo mas rectos posible. Dichos recorridos
deben superponerse entre si algunos centimetros
para que no quede ninguna banda de césped sin
cortar.

La duracion de la bateria, y con ello el rendimien-
to de superficie en m2 de una carga de bateria,
depende en gran parte de las caracteristicas que
presenta el césped (p. e]. densidad, humedad,
longitud, altura de corte, etc.) y la velocidad de
corte (velocidad del paso). Para adaptar de forma
individual el rendimiento de superficie, se recomi-
enda cortar el césped con mas frecuencia, a una
altura de corte mayor y a una velocidad de paso
adecuada. Si el aparato se enciende y apagar
con frecuencia mientras se esta cortando el cés-
ped, se reduce el rendimiento de superficie. Si, a
pesar de las medidas anteriores, la duracion de
la bateria (rendimiento de superficie) no resulta
satisfactoria, se pueden adquirir bateria con una
capacidad superior (Ah).

La frecuencia con la que se debe cortar el cés-
ped dependera basicamente de lo rapido que
crezca. En la temporada de mayor crecimiento
(mayo-junio) dos veces por semana, en otras
épocas, una vez por semana. La altura de corte
debe ser de entre 4 y 6 cm, dejando que el cés-
ped crezca unos 4-5 cm mas antes de volver a
cortarlo. Si alguna vez deja que el césped crezca
mas de lo normal, no cometa el error de volver

a cortarlo a la altura regular puesto que no haria
mas que dafarlo. La primera vez no corte mas de
la mitad de la altura del césped.

Mantener limpia la parte inferior del chasis del
cortacésped, eliminando totalmente los residuos
de césped acumulados. Los residuos acumula-
dos dificultan el proceso de puesta en marcha,
menoscabando calidad de corte y la expulsion de
césped.

En las pendientes, es necesario que el recorrido
de corte se efectie de forma transversal a la pen-
diente. El cortacésped no puede resbalar si se
halla en posicién oblicua hacia arriba.

Seleccionar la altura de corte correspondiente a
la longitud real del césped. Pasar el cortacésped
varias veces de tal manera que cada vez que lo
pase cortar un maximo de 4 cm de césped.
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7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

iPeligro!
Quitar la bateria antes de realizar cualquier traba-
jo de limpieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® El cortacésped no debe limpiarse con agua
corriente, especialmente a alta presion.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.

® Limpiar el cortacésped empleando cepillos
y trapos.

7.2 Mantenimiento

® Las cuchillas desgastadas o que presenten
dafos, los soportes de la cuchilla'y los per-
nos han de ser cambiados Unicamente como
juego completo por una persona especializ-
ada con el fin de mantener el equilibrio de la
maquina.

® Asegurarse de que todos los elementos de
sujecion (tornillos, tuercas, etc.) estén bien
apretados para que se pueda trabajar con el
cortacésped de forma segura.

® Comprobar regularmente que el dispositivo
de recogida de césped no presente sefiales
de desgaste.

e Cambiar las piezas desgastadas o que pre-
senten danos.

® Es preciso limpiar y a continuacién engrasar
todas los componentes con rosca, asi como
las ruedas y los ejes con el fin de garantizar
que tengan una larga vida util.

® Elcuidado regular del cortacésped garantiza
una prolongada vida util, asi como rendimien-
to del aparato, redundando todo ello en pro
de la facilidad y eficiencia requeridas a la
hora de cortar el césped.

® Elcomponente mas sometido al desgaste
es la cuchilla. Comprobar regularmente el

estado de la misma, asi como que se halle
bien sujeta. En caso de que la cuchilla esté
desgastada, se ha de cambiar o afilar de
inmediato. Si el cortacésped vibra en exce-
s0, significa que la cuchilla no se halla bien
equilibrada o que se ha deformado debido a
los golpes. En este caso, la misma debe ser
cambiada o reparada.

® No es preciso realizar el mantenimiento de
otras piezas en el interior del aparato.

7.3 Cambiar la cuchilla (fig. 10-11)

Retirar la(s) bateria(s). Por motivos de seguridad,
le aconsejamos que una persona especializada
y autorizada para ello efectue el cambio de la cu-
chilla. jAtencion! Ponerse guantes de trabajo. Em-
plear unicamente cuchillas originales, de no ser
asi, no se garantiza el funcionamiento correcto ni
la seguridad del aparato.

Para cambiar la cuchilla, es preciso seguir los

siguientes pasos:

1. Soltar el tornillo de fijacion (pos. D).

2. Retirar la cuchilla y sustituirla por una nueva.

3. Durante el montaje de la nueva cuchilla,
asegurarse de hacerlo en el sentido correcto.
Las aspas de la cuchilla deben penetrar en el
compartimento del motor (pos. E). Los mand-
riles de sujecién disponibles deben coincidir
con las perforaciones de la cuchilla (pos. F).

4. A continuacion, volver a apretar el tornillo
de fijacion con una llave de ajuste. El par de
apriete debe ser de aprox. 25 Nm.

Cuando no se necesite usar mas el cortacésped,
es preciso someterlo a un control completo, elimi-
nando todos aquellos residuos acumulados que
se encuentren. Cuando se vuelva a emplear el
cortacésped no olvidarse de comprobar el estado
de la cuchilla. Ponerse en contacto con el depar-
tamento de reparaciones de nuestro servicio de
atencion al cliente. Utilizar unicamente piezas de
recambio originales.

7.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

¢ Tipo de aparato

® No.de articulo del aparato

® No.de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

Cuchilla de repuesto num. art.: 34.054.53
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8. Almacenamiento y transporte
Retirar la(s) bateria(s).

Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inac-
cesible para los nifios. La temperatura de alma-
cenamiento 6ptima se encuentra entre los 5y

30 °C. Guardar el aparato en su embalaje original.

Transporte

® Poner los dispositivos de proteccion para el
transporte (en caso de existir).

Para facilitar el transporte (o el almacena-
miento), abrir las tuercas de mariposa (fig.
3b/pos. 13) para que el arco de empuje se
puede plegar en este punto. Asegurarse de
no danar el cable nilos tubos.

Proteger el aparato contra danos y fuertes
vibraciones, especialmente durante el trans-
porte en vehiculos.

Asegurar el aparato para que no se resbale ni
se vuelque.

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

=

S

Eliminacion

)i

_—
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios
y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumula-
dores o pilas a la basural!

Este producto deber depositarse como residuo
en un lugar de recogida adecuado para su recic-
laje

Li-lon’

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE
sobre aparatos eléctricos y electrénicos de de-
secho y su realizacion en la legislacion nacional
y la directiva europea 2006/66/CE, las herrami-
entas eléctricas que ya no son aptas para su uso
y respectivamente los acumuladores/las pilas
defectuosos o vacios deberan ser recogidos por
separado y reciclados de manera respetuosa con
el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los
aparatos eléctricos y electronicos pueden tener
efectos nocivos para el medio ambiente y la salud
humana debido a la posible presencia de sustan-
cias peligrosas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y
documentos anexos del producto, o extractos de
los mismos, con autorizacion expresa de Einhell
Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaci-
ones técnicas
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10. Indicacién cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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11. Plan para localizacién de fallos

Fallo

Posibles causas

Solucion

cido

El motor no arranca | a) Se han soltado las conexiones en
el motor
b) El aparato trabaja con césped cre-

c) Chasis del cortacésped atascado
la cuchilla funcione
d) Bateria puesta de forma incorrecta

a) Un especialista autorizado debera
comprobarlo.

b) Arrancar sobre césped corto o
sobre superficies ya cortadas; mo-
dificar eventualmente la altura de
corte

c) Limpiar el chasis para que correc-
tamente

d) Quitar la bateria y volver a ponerla
(ver5.)

tor disminuye edo

La potencia del mo- | a) Césped demasiado crecido o hum-

b) Chasis del cortacesped atascado
c¢) Cuchilla fuertemente gastada
d) La potencia de la bateria disminuye

a) Corregir la altura de corte, modifi-
car el ajuste del sistema electrénico

b) Limpiar chasis

c) Cambiar cuchilla

d) Comprobar la capacidad de la ba-
teria y, de ser necesario, cargarla
(ver5.)

Corte irregular

a) Cuchilla gastada
b) Altura de corte incorrecta

a) Cambiar o afilar cuchilla
b) Corregir la altura de corte

de repente

El motor se detiene | a) Bateria sobrecargada

b) Bateria vacia

a) Apagar el aparato y volver a encen-
derlo
Si ocurre con frecuencia, utilizar
una bateria de mayor capacidad
(Ah)

b) Utilizar una bateria cargada
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbon, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 12)
Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kéyttdohje.

Pysy etaalla!

VAROITUS - Vedé akku pois ennen huol-
totoita. Leikkurinterat pyorivat viel&d moottorin
sammuttamisen jalkeenkin!

Suojaa laitetta sateelta ja kosteudelta

Taattu &anen tehotaso

Havita akku maaraysten mukaisesti

Saa kayttaa vain kuivissa tiloissa.
Suojaluokka Il

Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa lam-
pétila on +10°C ja +40°C valilla. Sailyta akku-
ja vain ladattuna (vah. 40 % lataus).

w

©oN>O A

Lapset eivat saa kayttaa tata lai-
tetta. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistus- tai huoltotoimia. Tata
laitetta saavat henkil6t, joiden
fyysiset, aistiperaiset tai henki-
set kyvyt ovat rajoitetut tai joilla
ei ole tarvittavaa kokemusta ja
tietoutta, kayttaa ainoastaan val-
vottuina tai jos heitd on opastettu
kayttamaan laitetta turvallisesti ja
he ymmartavat sen kaytosta ai-
heutuvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia laitteella.

1. Turvallisuusmaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tama séhké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myéhempaa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisaltdé

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
1. Kytkentdsanka

2. Ylempi tydntdsanka

3a. Alempi tydntdsanka oikealla

3b. Alempi tydntdsanka vasemmalla
4. Kantokahva

5. Silppukori

6. Pyoéra

7. Poistoluukku

8. Kaynnistyksenesto

9. Silppukori oikealla

10. Silppukori vasemmalla

11. Silppukorin yldosa

11a. Tayttémaéaran nayttd

12. Kiinnitysruuvit

13. Siipimutteri

14. Johdonpidike

15. Akkulokeron kansi

16. Keskeinen leikkuukorkeuden saé&td
17. Akkulaturi

18. Akku

2.2 Toimituksen laajuus ja pakkauksesta pur-
kaminen (kuva 2)
Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.
® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateiriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
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® Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-

pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista

uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Toimituksen laajuus
Akkuruohonleikkuri

Akku

Akkulaturi

Silppukori

Asennusmateriaalit
Alkuperaiskayttéohjeen k&annds
Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kayttd

Ruohonleikkuri on tarkoitettu yksityiseen kayttén
koti- ja harrastuspuutarhassa.

Yksityiseen koti- ja puutarhakaytté6n kuuluviksi
katsotaan sellaiset ruohonleikkurit, joiden vuosit-
tainen kayttétuntimaara ei yleensa ylita 50 tuntia
ja joita kéytetaan etusijassa ruoho- ja nurmik-
koalueiden hoitoon, mutta ei yleisilla puisto- tai
torialueilla, urheilukentilla tai maa- ja metséatalou-
dessa.

Huomio! Kayttajan ruumiillisen vaarannuksen vu-
oksi ruohonleikkuria ei saa kéyttda pensaikkojen,
pensasaitojen ja koristepensaiden leikkaamiseen,
kattoistutusten tai parvekekukkalaatikoiden rén-
sykasvien tai ruohon leikkaamiseen tai pienenta-
miseen, jalkakéytavien puhdistamiseen (roskien
imuun) tai silppurina puiden tai pensasaitojen
leikkausjatteiden pienentdémiseen. Ruohonleik-
kuria ei mydsk&an saa kayttda moottorikuokkana
tai maankohoumien tasoittamiseen, kuten esim.
myyrankasojen levittamiseen.

Turvallisuussyista ruohonleikkuria ei saa kayttaa
mink&anlaisten muiden tydkalujen tai tyékalujen
kayttdlaitteena, paitsi jos valmistaja on nimeno-

maisesti sallinut tAméan.

Konetta saa kayttada ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-

tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, k&sitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Kayttdjannite ........coocevevieiiiiiecee 18V
Moottorin kierrosluku:............c.cccceeeeeee 3300 min
SUOJAIAJI: v IPX1
Suojaluokka: .......coveceiriiieee L
Latauslaitteen antojannite: ............. 20V tasavirta

Latauslaitteen antovirta: .........ccccceeeviiiiiennenn. 3A

Latauslaitteen verkkojéannite
.......................................... 200- 250V ~ 50 -60H

Akkutyyppi: ..o .. Litium-ioni
Akun kennojen luKUMA&Ara: ...........ccccceevevennne 10
Akun latausteho: .........cccocveeeeieiiiiiiieeee, 3,0 Ah
Pain0:. ... 9,6 kg
Leikkausleveys:..........cccoevviiiiiiiiiiiiiiiies 32cm
Silppukorin tilavuus: .........cccoeeeeieneniiennne 27 litraa
Aanen painetaso L i «....cooovevvvvvnnnines 76,5 dB(A)
Mittausepatarkkuus KpA: ................................ 3dB
Mitattu &&nen tehotaso L ,-.....cocvveeeee 85,2 dB(A)
Mittausepatarkkuus K@ .coovvevrinniininnnns 1,84 dB
Taattu &&nen tehotaso L, ...cvcveveeencnnene 87 dB(A)

<2,5m/s?
Mittausepétarkkuus K: 1,5 m/s?
Leikkauskorkeuden saato: ..25-65 mm; 5 asentoa

Power X-Change -sarjan litiumi-ioniakut saa lada-
ta vain Power X-Charger -latauslaitteella.

Vaara!

Melu ja tarina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaisesti.

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.
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Annetut tarindn kokonaispaastdarvot ja annetut
melunpéastoarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelméalla ja niita voidaan kayttaa sahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen séhkétydkaluun.

Annettuja térindn paastoéarvoja ja annettuja me-
lunpééstdarvoja voidaan kayttaa myos rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Tarina- ja melupéastét voivat poiketa annetuista
arvoista séahkétydkalua kaytettdessa tositilan-
teessa, riippuen sahkétydkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppista tydstokappaletta
kasitellaan.

Rajoita tyéskentelyaika!

Talléin tulee huomioida kayttdjakson kaikki osu-
udet (esimerkiksi ajat, jolloin sdhkétyokalu on
sammutettu, seké ne ajat, jolloin se on tosin kyt-
ketty p4alle, mutta k&y kuormittamatta).

Rajoita melunpééastét ja térind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kéyta suojakasineita.

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat tata sahkoétyokalua maarays-

ten mukaisesti, jaé jéljelle joitain riskeja. Tdman

sahkoétydkalun rakenteesta ja mallista riippuen

saattaa esiintya seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kdyteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

5. Ennen kaytté6nottoa

Ruohonleikkuri toimitetaan osittain purettuna.
Tyontésanka ja silppukori tulee asentaa ennen
ruohonleikkurin kayttéa. Noudata kayttdohjetta
askel askeleelta ja kokoa laite kuvien nayttdmalla
tavalla.

Viite! Tarvittavat asennusosat (ruuvit, johdon-
pitimet jne.) tai toimintaosat (esim. pistokkeet,
avaimet jne.) saattavat olla pakattuna pakkauksen

tukiosiin tai itse laitteeseen.

Varoitus! Irrota aina akku ennen kuin teet lait-
teeseen saatéja.

Tyéntdsangan asentaminen (kuvat 3a - 3c)
Kiinnita tydntdsangan molemmat alaosat (nro 3a/
3b) ruohonleikkurin kotelon oikealle ja vasemmal-
le sivulle. Ruuvaa ylempi tyéntésanka (nro 2) ki-
inni molempiin alempiin tydntosankoihin (nro 3a/
3b). Kiinnitéd moottorin johto johdonpidikkeilla (nro
14) alempaan oikeaan tyéntésankaan (nro 3a) ja
ylempéaén tyéntdésankaan (nro 2).

Tyéntdsangan kokoontaittaminen (ks. osio 8.) ei
saa estya johdonja johdonpidikkeiden vuoksi.

Silppukorin asentaminen (kuvat 4a - 4c)
Tyénna silppukorin kotelon molemmat puolikkaat
(nro 9/10) yhteen. Huolehdi siita, etta kaikki
muovinokat lukittuvat oikein niille tarkoitettuihin
rakoihin. Tyénna sitten silppukorin yldosa (nro 11)
jo asennettujen puolikkaiden paalle. Silppukori
ripustetaan ruohonleikkuriin kahdella koukulla.
Sammuta taté varten moottori ja odota, kunnes
leikkuutera on pysahtynyt. Nosta poistoluukkua
(nro 7) yhdella kadell, pitele silppukoria toisella
ké&della kahvasta ja ripusta se ylhaalta paikalleen.

Tayttdmaaran naytté

Silppukori on varustettu tayttdmaaran naytolla
(kuva 2/nro 11a). Ruohonleikkurin kéytdn aikana
syntyva ilmavirta avaa nayttélapan. Jos lappa
sulkeutuu leikkaamisen aikana, niin silppukori on
tdynné ja se taytyy tyhjentaa. Puhdista silppukori
sdannollisesti.

Leikkauskorkeuden sééto (kuva 5)
Huomio!

Leikkauskorkeuden s&adén saa tehdé vain kun
akku on otettu pois.

Paina painiketta (nro 16a) ja séada korkeuden
saato (nro 16) halutulle leikkuukorkeudelle.
Painikkeessa oleva nuoli sek& kotelossa oleva
asteikko osoittavat séadetyn leikkuukorkeuden.
Paastéa painike (nro 16a) irti ja tarkasta, etta saatd
on tiukasti paikallaan.

Ennen leikkuun aloittamista veda akku pois ja
tarkasta, onko leikkuuvaline teréva ja sen kiinnitys
vahingoittumaton. Vaihda tylséat ja/tai vahingoittu-
neet leikkausvalineet uusiin, jotta niista ei aiheudu
epéatasapainottumista.
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Akun lataaminen (kuva 6)

1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten sivulla olevaa lukitusnéppainta.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavisséa olevaa verkkojan-
nitetté. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
(17) pistorasiaan. Vihrea LED alkaa vilkkua.

3. Tybnna akku (18) latauslaitteeseen (17).

4. Kohdasta ,Latauslaitteen naytté“ 16ydat taulu-
kon, josta selviavéat latauslaitteen LED-naytén
merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.

Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja

tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

® ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaitteen

® seka akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteytté asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttdisen laitteen
lahettdmisessa ja havittamisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan eliniké olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Téma on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevén. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentya taysin. Tasta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

Akun tehonaytto (kuva 7)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (A). Akun te-
honnéaytt6 (B) ilmoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla péivéan verran huone-
enlammadssa. Jos virhe esiintyy jélleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa endéa
kayttaa tai ladata.

Akun asennus (kuva 8)

® Avaa akun kansi.

e Ty6énna akku akun kantaan.

® Sulje akun kansi kdantamalla se kiinni.

6. Kayttd

Varo!

Pane akku paikalleen vasta vélittémasti ennen
ruohonleikkurin kédynnistamista ja ota akku pois
joka keskeytyksen ajaksi tai kun tyd on tehty lop-
puun.

Huomio!

Tahattoman ké&ynnistymisen ehkaisemiseksi on
ruohonleikkuri varustettu kédynnistyksenestolla
(kuva 9/nro 8), jota tulee painaa, ennen kuin voit
painaa katkaisinsankaa (kuva 9/nro 1). Jos kat-
kaisinsanka paastetaan irti, niin ruohonleikkuri
sammuu. Kaynnistysaika saattaa kestdd muuta-
man sekunnin. Toista tdma menettely muutaman
kerran, jotta voit olla varma laitteesi moitteetto-
masta toiminnasta.

Varoitus! Ala koskaan avaa poistoluukkua sil-
ppukoria tyhjentédessaési, jos moottori kédy vie-
1a. Pyodriva tera saattaa aiheuttaa tapaturmia.
Kiinnita poistoluukku ja silppukori aina huolelli-
sesti paikalleen. Sammuta moottori, ennen kuin
otat ne pois.

Ohjaustankojen maarittdma kayttajan ja terarun-
gon vélinen turvaetaisyys tulee aina sailyttaa.
Erityisen varovaisesti tulee toimia penkereilla

ja rinteilla tapahtuvan leikkuun ja kulkusuunnan
muutosten aikana. Huolehdi pitdvasta asennosta,
kéyta luistamattomin, pitavin anturoin varustettuja
jalkineita ja pitkalahkeisia housuja.

Leikkaa ruoho aina rinteen poikkisuuntaan. Tur-
vallisuussyista ei ruohonleikkuria saa kayttaa
rinteill&, joiden kaltevuus on yli 15°.
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Ole erityisen varovainen liikuttaessasi ruohonleik-
kuria taaksepéin tai vetdessasi sitd. Kompastu-
misvaaral!

Ohijeita oikeaa leikkuuta varten
Suosittelemme leikkaamista limittain asettuvin
tyévaihein.

Leikkaa vain teravilla, hyvakuntoisilla terilla, jotta
ruohonkorret eivat rispaannu ja ruoho kellastu.
Kuljeta ruohonleikkuria mahdollisimman suoria
ratoja pitkin, jotta syntyy siisti leikkuukuva. Tall6in
tulee naiden ratojen menna aina muutaman sent-
timetrin verran paallekkain, niin ettei jaé kéasittele-
mattémia kaistaleita.

Akun kayttdajan kesto, ja siten yhdella akkulatau-
ksella mahdollinen pinta-alateho neliémetreina,
on suurimmaksi osaksi riippuvainen nurmikon
ominaisuuksista (esim. tiheys, kosteus, pituus,
leikkauskorkeus...) seka leikkausnopeudesta
(askeltineydestd). Pinta-alatehon yksildlliseen
sovittamiseen suositellaan ruohon leikkaamista
useammin, suuremmalla leikkauskorkeudella ja
soveliaalla nopeudella. Laitteen usein toistuva
k&ynnistys ja sammutus leikkuun aikana véhen-
ta& myds pinta-alatehoa. Mikali akun kestoaika
(pinta-alateho) ei yllolevista toimista huolimatta
ole tyydyttava, niin apua voidaan saada akuista,
joiden kapasiteetti (Ah) on suurempi.

Se, miten usein ruoho taytyy leikata, riippuu peri-
aatteellisesti sen kasvunopeudesta. Paakasvuai-
kana (touko-kesdkuussa) kahdesti viikossa, muu-
ten kerran viikossa. Leikkauskorkeuden tulee olla
4 - 6 cm ja kasvun seuraavaan leikkuuseen men-
nessa 4 - 5 cm. Jos ruoho on paassyt kasvamaan
pitemmaéksi, ala tee sita virhettd, etta leikkaat

sen heti tavalliseen korkeuteen. Se vahingoittaa
ruohoa. Ala koskaan leikkaa pois enempéaa kuin
puolet ruohon korkeudesta.

Pida leikkurin rungon alapuoli puhtaana ja pois-
ta ruohokertymét ehdottomasti heti. Kertyméat
vaikeuttavat kdynnistamistd, huonontavat leikku-
ulaatua ja héiritsevét ruohosilpun poistumista.

Rinteissa leikkuuradat tulee valita rinteen poik-
kisuuntaan. Ruohonleikkurin alasluistamisen voi
estéa liikuttamalla sita viistosti yléspéin. Valitse
leikkauskorkeus aina ruohon pituuden mukaan.
Leikkaa ruoho useammassa vaiheessa, niin etta
ruoho lyhenee korkeintaan 4 cm kerrallaan.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Veda akku pois ennen kaikkia puhdistustoimia.

7.1 Puhdistus

° Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vdhépaineisella paineilmalla.

® Ruohonleikkuria ei saa puhdistaa juoksevalla
vedelld, eik4 varsinkaan painepesurilla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.

® Puhdista laite sd&nndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kéayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta.

® Puhdista ruohonleikkuri harjalla tai rievulla,
mikali mahdollista.

7.2 Huolto

e Valtuutetun ammattiasentajan tulee vaihtaa
kuluneet tai vahingoittuneet teréat, terankanti-
met ja terépultit sarjoittain uusiin, jotta keski-
pakovoimien tasaus pysyy ennallaan.

® Huolehdi siita, etté kaikki kiinnitysvélineet
(ruuvit, mutterit jne.) on aina kiristetty tiuk-
kaan, niin etta voit kayttda ruohonleikkuria
turvallisesti.

e Tarkasta usein, onko silpunkeréyslaitteessa
nakyvia kulumia.

® Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet osat
uusiin.

® Laitteen keston pidentamiseksi tulisi kaikki
ruuviliitokset seké pydrét ja akselit puhdistaa
ja sitten Oljyta.

® Ruohonleikkurin sd&nndllinen hoito takaa sen
kestavyyden ja tehokkuuden, seka lisaksi
parantaa ja helpottaa nurmikkosi leikkaamista
huomattavasti.

®  Eniten kulumiselle altistuva osa on leik-
kuutera. Tarkasta teran kunto ja kiinnitys
saanndllisin valiajoin. Jos terd on kulunut, se
taytyy vaihtaa heti uuteen tai teroittaa. Jos
ruohonleikkurissa iimenee kaytén aikana liial-
lista tarind4, niin se tarkoittaa, etta teréa ei ole
tasapainotettu oikein tai etté se on vaantynyt
téytaisyn vuoksi. Tassé tapauksessa se tay-
tyy korjata tai vaihtaa uuteen.

e Laitteen sisélla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.
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7.3 Terén vaihto (kuva 10-11)

Poista akku/akut. Turvallisuussyisté suosittelem-
me, ettd annat terén vaihtamisen valtuutetun
ammattihenkilén suoritettavaksi. Varo! Kayté ty-
Okéasineité! Kayta ainoastaan alkuperdista terag,
koska muussa tapauksessa laitteen toimintaa ja
turvallisuutta ei enéa voi taata.

Vaihda tera seuraavasti:

1. Irrota kiinnitysruuvi (nro D).

2. Otatera pois ja pane uusi tera sen tilalle.

3. Uutta terdd asentaessasi ole hyvé ja huolehdi
terén oikeasta asennussuunnasta. Teran
tuulisiivekkeitten tulee ulottua moottorintilaan
saakka (nro E). Laitteessa olevien kiinni-
tystappien tulee sopia terassa oleviin stans-
sausreikiin (nroF).

4. Sen jalkeen kirista kiinnitysruuvi jalleen tiuk-
kaan ruuviavaimella. Kiristysmomentin tulisi
ollan.25 Nm.

Kasvukauden paatyttya tee ruohonleikkuriisi ylei-
starkastus ja poista kaikki siihen kertyneet lian-
jatteet. Tarkasta teran kunto ehdottomasti ennen
joka kasvukauden alkua. Kaénny korjausten vu-
oksi teknisen asiakaspalvelumme puoleen. Kayta
ainoastaan alkuperaisia varaosia.

7.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

® Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

Varaosatera tuotenumero: 34.054.53

8. Varastointi ja kuljetus
Poista akku/akut.

Varastointi

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5 °C:n ja
30 °C:n valilla. Sailyta laite alkuperaispakkauk-
sessaan.

Kuljetus

e Kaytéa kuljetussuojuksia, jos sellaiset on.

® Helpompaa kuljettamista (tai sailytysta) var-
ten avaa siipimuttereita (kuva 3b/nro 13) niin
paljon, etta tydntésangan voi taittaa kokoon
talla kohdalla. Huolehdi siita, etté johto ja ty-
Odntésangan putket eivat vahingoitu.

® Suojaa laitetta vaurioilta ja voimakkaalta tari-
nalta, jota esiintyy erityisesti sité ajoneuvois-
sa kuljetettaessa.

® Varmista, ettei laite voi siirtya paikaltaan tai
kaatua.

9. Kaytdstapoisto ja uusiokayitd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.
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10. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 10ytyvat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellaolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairid
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa en&a ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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11. Vianhakukaavio

Hairio

Mahdollinen syy

Poisto

Moottori ei kayn-
nisty

a) liithnnat moottorissa irti

b) laite seisoo korkeassa ruohossa

c) leikkurin kotelo tukkiutunut

d) akkua ei ole pantu oikein paikalleen

a) Anna asiakaspalvelun tarkastaa
toiminta

b) kéynnista matalassa ruohossa tai
leikatulla pinnalla; muuta tarvittaes-
sa leikkauskorkeutta

c) puhdista kotelo, jotta tera pyorii es-
teetta

d) ota akku pois ja pane se uudelleen
paikalleen (katso 5.)

Moottorin teho heik-
kenee

a) liian korkea tai kostea ruoho

b) leikkurin kotelo tukkiutunut
c) teré kulunut loppuun
d) akun teho heikkenee

a) korjaa leikkauskorkeus, muuta elek-
troniikan asetuksia

b) puhdista kotelo

c) vaihda teré uuteen

d) tarkasta akun teho ja lataa akku
tarvittaessa (katso 5.)

Epaésiisti leikkaus

a) terat ovat kuluneet loppuun
b) vaara leikkauskorkeus

a) vaihda terd uuteen tai teroita se
b) korjaa leikkauskorkeus

Moottori pysahtyy
yllattaen

a) akku ylikuormittunut

b) akku tyhja

a) Sammuta laite ja kéynnista se jalle-
en
Jos nain kay usein, kayta akkua,
jonka kapasiteetti (Ah) on suurempi.
b) kayta ladattua akkua
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Fl

Havitys

¢

[ ] Li-ton
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantoon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetddn epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat, Akku
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Terat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 12)

1. Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Ohranjajte razdaljo!

3. OPOZORILO - Pred vzdrzevalnimi deli od-

klopite akumulatorsko baterijo. Rezila se Se

obracajo tudi po izklopu motorijal!

Napravo zascitite pred dezjem in vlago

Zagotovljena mo¢ zvoka

Akumulator pravilno odstranite

Samo za uporabo v suhih prostorih.

Razred zas¢ite Il

Skladis¢enje akumulatorjev samo v suhih

prostorih s temperaturo okolice +10 °C -

+40 °C. Akumulatorje skladis¢ite samo v na-

polnjenem stanju (najm. 40 % napolnjeno).

©oN>O A

Otroci naprave ne smejo upora-
bljati. Otroci naprave ne smejo
Cistiti ali vzdrzevati. To napra-

vo lahko osebe z zmanj8animi
psihi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ter
osebe, ki nimajo dovolj izkuSen;
in znanja, uporabljajo le pod nad-
zorom ali ¢e so bile poducene o
varni uporabi naprave in razume-
jo nevarnosti, ki lahko pri uporabi
nastanejo. Otroci se z napravo
ne smejo igrati.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$So uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (slika 1/2)
1. Preklopni lok

2. Zgorniji potisni ro¢aj

3a. Spodnji potisni ro¢aj desno
3b. Spodnji potisni roc¢aj levo
4. Nosilni ro¢aj

Kos$ara za travo

Kolo

Izmetna loputa

Zapora vklopa

. Kosara za travo desno

10. Ko$ara za travo levo

11. Zgornji del koSare

11a. Prikaz polnosti

12. Pritrdilni vijaki

13. Krilata matica

14. Drzalo za kabel

15. Pokrov predala za akumulatorske baterije
16. Sredinska nastavitev visine kosnje
17. Polnilnik

18. Akumulator

©CoNo>O

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
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®  Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za

otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi

vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-

ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih

delov materiala!

Obseg dobave

Akumulatorska kosilnica
Akumulator

Polnilnik

Ko$ara za travo

Montazni material

Originalna navodila za uporabo
Varnostna navodila

3. Predpisana nhamenska uporaba

Kosilnica je primerna samo za privatno uporabo
na domacem vrtu in ljubiteljskem vrti€ku.

Kosilnice za zasebno uporabo na domac¢em vrtu
in ljubiteljskem vrti¢ku so kosilnice, ki se jih pravi-
loma ne uporablja ve¢ kot 50 ur na leto in se upo-
rablja za nego trate in travnatih povrsin, ne pa za
uporabo na javnih povrsinah, v parkih, na $portnih
igris¢ih ali v kmetijstvu in gozdarstvu.

Pozor! Zaradi moznosti telesnih poskodb ko-
silnice ni dovoljeno uporabljati za obrezovanje
grmov in Zivih mej, za rezanje in drobljenje vzpen-
jalk ali trave na streSnih zasaditvah ali v balkons-
kih loncih in za ¢iS€enje (odsesovanje) poti ali kot
drobilnik za sesekljanje odrezanih vej ali Zivih mej.
Kosilnice prav tako ni dovoljeno uporabljati za
ravnanje neravnih tal, npr. za odstranjevanije krtin.

Zaradi varnosti kosilnice ni dovoljeno uporabljati
kot pogonski agregat za drugo delovno orodje in
delovne nastavke kakrsnekoli vrste, razen ¢e to
izdelovalec izrecno dovoli.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtniStvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Obratovalna napetost ..........ccceeeeverecicrennen. 18V
Stevilo vrtljajev motorja: ........c.cccc....... 3300 min"’
Zascita: ......... IPX1
ZaSCitNi razred: ......coccovveeinie e 11l
Izstopna napetost polnilca: ..................... 20V d.c.
I1zstopni tok polnilca: ........ccoeeiiiiiiiiieecs 3A

Omrezna napetost polnilne naprave: ...................
......................................... 200- 250V ~ 50 -60 Hz

Vrsta akumulatorja: ........ccoeoeeriiiieennnn. Li-ionski
Stevilo akumulatorskih celic: ...........c.ccou....... 10
Zmogljivost akumulatorja: ..........cccceeeeeee. 3,0 Ah
TOZA: e 9,6 kg
SiMNA 1EZA: v 32cm
Prostornina koSare za travo: ............cc...... 27 litrov
Nivo zvoénega tiakal , ........ccocoune. 76,5dB (A)
Negotovost KpA: ........................................... 3dB
Izmerjen nivo zvoéne mociL,: . 85,2dB (A)
Negotovost K, oo 1,84 dB
Garantirani nivo zvone mo€i L ,: ........ 87 dB (A)
Vibracija na preniku a,: .........c.cccevennne <2,5m/s?
Negotovost K:.......ooociiiiiiieicece 1,5 m/s?

Nastavitev viine reza: ... 25-65 mm; 5-stopenjsko

Litij-ionske akumulatorje serije Power X-Change
je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Power X-
Charger.

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.
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Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite delovni ¢as!

Upostevajte vse dele obratovalnega cikla (na pri-
mer ¢as, v katerem je elektri¢no orodje odkloplje-
no, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno, a deluje
brez obremenitve).

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

5. Pred uporabo

Kosilnica je ob dobavi delno montirana. Pred
uporabo kosilnice je treba montirati potisni ro¢aj
in lovilno koSaro. Korak za korakom upostevajte
navodilo za uporabo in se pri sestavi ravnajte po
slikah.

Napotek! Potrebni montazni deli (vijaki, ka-
belske uvodnice itn.) ali funkcijski deli (npr. vtici,
kljuéi itn.) se lahko nahajajo v oblikovnih delih
embalaze ali na napravi.

Opozorilo! Preden zaénete izvajati nastavitve
na napravi, akumulatorsko baterijo vedno
odstranite.

Montaza potisnega rocaja (slike 3a-3c)
Spodnja potisna ro¢aja (pol. 3a / 3b) pritrdite des-
no in levo na ohisje kosilnice. Zgornji potisni ro¢aj
(pol. 2) privijte na spodnja potisna ro¢aja (pol. 3a
/ 3b). Kabel motorja s kabelskimi drzali (pol. 14)
pritrdite na spodniji desni potisni ro¢aj (po. 3a) in
na zgornji potisni ro¢aj (pol. 2).

Kabel in drzalo kabla ne sme ovirati sklapljanja
potisnega ro¢aja (glejte tocko 8).

Montaza kosSare (slike 4a-4c)

Potisnite obe polovici ohisja kosare (pol. 9/ 10)
skupaj. Bodite pozorni, da so vsi plasti¢ni nastavki
pravilno vstavljeni v predvidene reze. Nato nata-
knite zgornji del koSare (pol. 11) na Ze montirani
polovici. Ko$aro obesite na kosilnico na kavlja.V
ta namen izklopite motor in po¢akajte, da se rezi-
lo ustavi. Z eno roko dvignite izmetno loputo (pol.
7), z drugo roko primite koSaro za ro¢aj in jo od
zgoraj zataknite.

Prikazovalnik napolnjenosti

Kosara je opremljena s prikazovalnikom napolnje-
nosti (sl. 2/pol. 11a). Ta se odpre z zraénim tokom,
ki ga proizvaja kosilnica med delovanjem. Ce se
loputa med kos$njo zapre, je koSara polna in jo
morate izprazniti. KoSaro redno distite.

Nastavitev viSine koSenja (slika 5)

Pozor!

Vidino kosnje lahko nastavljate le ob odstranjeni
akumulatorski bateriji.

Uporabite gumb (pol. 16a) in nastavite viSino reza
(pol. 16) na zeleno visino reza. Pus&ica na gumbu
in skala na ohisju prikazujeta nastavljeno visino
reza. Gumb (pol. 16a) spustite in se prepri¢ajte,
da je varno blokiran.

Pred za¢etkom koSnje odstranite akumulatorsko
baterijo in preverite, ali je rezalno orodje ostro in
ali so njegovi pritrdilni elementi nepoSkodovani.
Topa in/ali poskodovana rezila zamenjajte, da ne
pride do neuravnotezenosti.

Polnjenje akumulatorja (slika 6)

1. Akumulatorski paket vzemite iz naprave. Po-
tisnite na zasko€no tipko.
Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vklju€ite vti¢ polnilnika (17) v zidno
vti¢nico. Zelena LED-dioda zaéne utripati.
Baterijo (18) potisnite na napravo za polnjenje
(17).

4. Vtocki »Prikaz naprave za polnjenje« najdete
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tabelo s pomeni prikaza LED-diod na polnilni
napravi.

Med polnjenjem se lahko akumulator nekoliko
ogreje. Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,
preverite,

e alije vti¢nica pod napetostjo.

© alije kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka $e vedno ni
mogoce, posljite,

® polnilnik

® in akumulatorski viozek

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posSiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave peSa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

Prikaz kapacitete akumulatorja (sl. 7)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (A). Prikaz kapacitete akumulatorja (B)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lu¢ka LED
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 lu¢ka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati

ali polniti.

Montaza akumulatorja (slika 8)

e Odprite pokrov akumulatorja.

®  Akumulator vstavite v sprejem.

® Zaprite pokrov akumulatorja tako, da zaprete
pokrov.

6. Uporaba

Previdno!

Tik pred zagonom kosilnice vstavite akumula-
torsko baterijo in jo ob vsaki prekinitvi ali koncu
dela ponovno odstranite.

Pozor!

Za preprecitev nenamernega vklopa je kosilnica
opremljena z blokado vklopa (slika 9/pol. 8), ki
jo morate stisniti, preden lahko aktivirate stikalni
ro&aj (slika 9/pol. 1). Ce stikalni roéaj izpustite,
se kosilnica izklopi. Cas zaéetka je lahko nekaj
sekund. Ta postopek nekajkrat izvedite, da boste
povsem prepri¢ani, da vasa naprava pravilno
deluje.

Opozorilo! Ne odprite izmetne lopute, ko
praznite lovilno napravo in ko motor Se tece.
Rotirajoce rezilo lahko povzroci poskodbe.
Izmetno loputo oz. lovilno ko$aro za travo vedno
skrbno pritrdite. Pri odstranjevanju najprej ugas-
nite motor.

Vedno upostevajte varnostno razdaljo, ki je poda-
na z vodilnimi pre¢kami, med ohisjem rezil in upo-
rabnikom. Pri ko$nji in spreminjanju smeri voznje
ob grmicju in na strminah bodite posebej previdni.
Pazite na stabilnost in nosite Cevlje s protizdrsnim,
oprijemljivim podplatom in dolge hlace.

Vedno kosite preéno na strmino. Strmine z ve¢ kot
15° naklona zaradi varnosti s kosilnico ne smete
kositi.

Posebno previdni bodite pri premikanju nazaj in ko
kosilnico vle€ete. Nevarnost, da se spotaknete!

Napotki za pravilno kosnjo

Pri kosnji priporo€amo prekrivajo¢ nacin dela.
Kosite le z ostrimi, brezhibnimi rezili, da se travne
bilke ne razcefrajo in trata ne postane rumena.
Cisti rez konje doseZete tako, da kosilnico vodite
v kar najbolj ravnih vrstah. Pri tem se morajo vrste
vedno za nekaj centimetrov prekrivati, da ne ost-
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anejo nepokosene proge.

Cas uporabe akumulatorja in s tem povrsina, ki

jo lahko obdelate z enim polnjenjem akumula-
torja v kvadratnih metrih, je povecini odvisna od
obstojecih lastnosti trate (npr. gostota, vlaga,
dolZina, viSina reza ...) in hitrosti koSnje (tempa).
Za individualno prilagoditev povrsinske zmogl-
jivosti priporo€amo, da trato kosite pogosto in z
vecjo visino reza ter primerno hitrostjo. Pogosto
vklapljanje in izklapljanje naprave med kosnjo
prav tako zmanja obseg obdelave. Ce ¢as delo-
vanja akumulatorja (povrsina, ki jo lahko obdelate)
kljub ukrepom ni zadovoljiva, lahko uporabite aku-
mulator z vecjo zmodgljivostjo (Ah).

Kolikokrat je treba kositi je praviloma odvisno od
hitrosti rasti trate. V glavni sezoni rasti (maj - ju-
nij) je treba kositi dvakrat, sicer enkrat na teden.
Visina koSnje naj bo praviloma 4 - 6 cm in znasa
4 - 5 ¢m do naslednje ko$nje. Ce je trata bolj
zrasla, ne naredite napake, da jo takoj pokosite na
obi¢ajno visino. To trati Skodi. Nikoli ne pokosite
veg kot polovice viSine trate.

Spodnja stran ohisja kosilnice naj bo vedno ¢ista;
obvezno odstranite sprijeto travo. Sprijeta uma-
zanija oteZi postopek zagona, vpliva na kakovost
kosSnje in izmet trave.

Na strminah kosite pre¢no na pobocje. Zdrs
kosilnice lahko preprecite tako, da jo postavite
poSevno navzgor.

Izberite viSino ko$nje glede na dejansko dolzino
trate. Pokosite ve¢ prog, tako da naenkrat pokosi-
te najvec 4 cm trate.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsemi Gistilnimi deli izvlecite akumulatorsko
baterijo.

7.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohije motor-
ja vzdrzujte kar se le da v stanju brez prisot-
nosti prahu in umazanije. Napravo obriSite s
suho krpo ali s stisnjenim zrakom pod nizkim
pritiskom.

o Kosilnice ne smete izpirati s teko€o vodo,
zlasti ne pod visokim tlakom.

®  Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
topil; le-ta lahko poskodujejo plastiéne dele
naprave. Pazite na to, da ne pride voda v
notranjost naprave.

e Kosilnico po moznosti Cistite s krtaco ali krpo.

7.2 Vzdrzevanje

® Obrabljena ali poskodovana rezila, nosil-
ce rezil in zati€e naj v kompletu zamenja
pooblas¢eni strokovnjak, da se ohrani centri-
ranje.

® Poskrbite, da so vedno ¢Evrsto pritegnjeni vsi
pritrdilni elementi (vijaki, matice itd.), da lahko
s kosilnico vedno varno delate.

e Pogosto preverjajte, ali kaze naprava za
prestrezanje trave znake obrabljenosti.

® Obrabljene ali poskodovane dele zamenjajte.
Za dolgo zivljenjsko dobo morate vse vijacne
dele, kolesa in osi istiti in nato naoljiti.

® Redno vzdrzevanje kosilnice ne zagotavlja
samo dolge rabe in zmogljivosti, temve¢ tudi
temeljito in preprosto ko$njo trate.

® Del, ki je najbolj izpostavljen obrabi, je rezilo.
Redno preverjajte rezilo in njegovo pritrditev.
Ce je rezilo obrablieno, ga takoj zamenjajte
ali nabrusite. Ce opazite prekomerne vibracije
kosilnice, to pomeni, da rezilo ni pravilno cen-
trirano ali da je zaradi udarcev deformirano. V
tem primeru ga popravite ali zamenjajte.

® V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo treba vzdrzevati.

7.3 Zamenjava rezila (slike 10-11)

Izvlecite akumulator(je). Zaradi varnosti
priporo¢amo, da rezilo zamenja pooblaséeni stro-
kovnjak. Opozorilo! Izvlecite varnostni vti¢! Nosite
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delovne rokavice! Uporabljajte samo originalna
rezila, saj sicer delovanje in varnost v dolo¢enih
okolis¢inah nista zagotovljena.

Za menjavo rezila ravnajte tako:

1. Odpustite pritrdilne vijake (pol. D).

2. Snemite rezilo in ga zamenjajte z novim.

3. Privgradnji novega rezila pazite na smer
vgradnje rezila. Krilca rezila morajo $trleti v
prostor za motor (pol. E). Obstojeci sprejemni
stozci se morajo ujemati z obstojeco Stanco v
rezilu (pol. F).

4. Na koncu z vijaénim klju¢em ponovno privijte

pritrdilni vijak. Pritezni moment naj znasa pribl.

25 Nm.

Ob koncu sezone izvedite splosno kontrolo ko-
silnice in odstranite vso nakopi¢eno umazanijo.
Pred vsakim za¢etkom sezone obvezno preverite
stanje rezila. Ce morate kosilnico popraviti, se
obrnite na nas servis. Uporabite samo originalne
nadomestne dele.

7.4 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

St. artikla za nadomestna rezila: 34.054.53

8. Skladiscéenje in transport
Izvlecite akumulator(je).

SkladiSéenje

Napravo in opremo shranjujte vtemnem in suhem
prostoru, kijer ne zamrzuje in v katerega nimajo
dostopa otroci. Optimalna skladi$¢na temperatura
je med 5 °C in 30 °C. Orodje shranjujte v originalni
embalazi.

Transport
® Po potrebi namestite zas¢itne naprave za
transport.

®  Prilazjem transportu (ali skladis¢enju) odvijte
krilati matici (slika 3b/pol. 13), ¢e je mogoce
potisno drzalo na tem mestu zloziti. Pazite, da
ne poskoduijete kabla in cevi potisnega ro¢aja.

® Napravo zasc¢itite pred poskodbami in
mocnimi tresljaji, ki nastajajo zlasti pri prevozu
v vozilih.

® Napravo zavarujte, da ne bo zdrsnila ali se
prekucnila.

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo

do poskodb med transportom. Ta embalaza je
surovina in s tem ponovno uporabna ali pa jo

je mozno reciklirati. Naprava in njen pribor sta
izdelana iz razli¢nih materialov kot npr. kovine in
plastika. Okvarjene naprave ne sodijo med gospo-
dinjske odpadke. Napravo odloZite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obc¢inski upravi.
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10. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja
Rdeca Zelena ; :

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je prikljuéen na omrezZje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v naginu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa 1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;j.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni Zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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11. Nacrt iskanja napak

Napaka Mozen vzrok motnje Odpravljanje motnje
Motor se ne zaZzene | a) Zrahljani priklju¢ki na motorju a) Preverijo naj v delavnici
b) Naprava je v visoki travi b) Postavite na nizko travo ali ze

pokoseno povrsino; po potrebi sp-
remenite viSino koSnje

c) OhiSje kosilnice je zamaseno c) Ocistite ohi$je, da rezilo prosto
stece
d) Akumulator ni pravilno vgrajen d) Odstranite akumulator in ga na
novo vgradite (glejte 5.)
Mo¢ motorja a) previsoka ali vlazna trava a) Popravite vi§ino kosnje
popuscéa b) Ohisje kosilnice je zamaseno b) Ocistite ohisje
c) Rezila so mo¢no obrabljena ¢) Zamenijajte rezilo
d) Mo¢ akumulatorja popus¢a d) Preverite mo¢ akumulatorja in po
potrebi akumulator napolnite
(glejte 5.)
Nedist rez a) Obrabljeni nozi a) Zamenijajte ali nabrusite rezilo
b) Napacéna viSina koSnje b) Popravite viSino kosnje
Motor se nenadoma | a) Preobremenitev akumulatorja a) Izklopite napravo in jo nato znova
ustavi vklopite

Ce se napaja pojavlja pogosto,
uporabite zmogljivejsi akumulator
(Ah)

b) Prazen akumulator b) Uporabljajte napolnjen akumulator
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Odlaganje

¢

[ ] Li-ton
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nac¢in. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogljene $¢etke, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Rezilo
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 12-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Tavolsagot tartani!

3. FIGYELMEZTETES - Szervizelés el6tt hizza
ki az akkut. A motor kikapcsolasa utan a va-
gokeések tovabb forognak!

4. Ovnia a készliléket es6 és nedvesség eldl

5. Garantalt hangtelyesitményszint

6. Az akkut szakszerien megsemmisiteni.

7. Csak szaraz termekben torténé hasznalatra.

8. Védelmi osztaly Il

9. Az akkukat csak szaraz termekben +10°C -

+40°C fok kozotti kdrnyezeti hdmérsékletnél
tarolni. Az akkukat csak feltéltétt allapotban
tarolni (legalabb 40%-ra feltoltétten).

Ezt a készuléket nem szabad
gyerekeknek hasznalniuk. A
tisztitast és a karbantartast nem
szabad gyerekek altal elvégez-
tetni. Ezt a készuléket csdkken-
tett pszihikai, szenzérikus vagy
szellemmi képességekkel vagy
tapasztalattal és tudassal nem
rendelkezdeknek akkor lehet
hasznalni, ha feligyelve vannak
vagy a készuilék biztos hasz-
nalataval kapcsolatban ki lettek
oktatva és megértették az abbdl
eredd veszélyeket. Nem szabad

a gyerekeknek jatszaniuk a kés-
zlilékkel.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkezd utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramiitést, tlizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
1. Kapcsoloful

2. Felsé tolofogantyu

3a. Alulsé tol6fogantyu jobb oldalt
3b. Alulsé tol6fogantyu bal oldalt

4. Hordozo fogantyu

5. Fufelfogd kosar

6. Kerék

7. Kidobo csapoajtd

8. Bekapcsolas elleni zar

9. Fugylijté kosar jobb oldalt
10. Flgyujt6 kosar bal oldalt
11. Flagyujtd kosar felsé része

11a. Toltésallas jelzé

12. Rogzité csavarok

13. Szarnyas anya

14. Kébeltarto

15. Akkurekesz fedél

16. Kdzponti vagasi magassag bedllitas
17. Toltd

18. Akkumulator

2.2 A szdllitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi
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tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készuléket a csomagolasbol.

Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

Ellendrizze le a készUléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

Ha lehetséges, akkor 6érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

A szallitas terjedelme

®  Akkus-flnyir6gép
Akkumulator

Tolté

Fufelfogd kosar
Osszeszerelési anyag

Eredeti Uzemeltetési utmutato
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat
A flnyir6gép, hazi- és hobbykerti privat hasznéla-
tra alkalmas.

Olyan kerti flinyirogépeket tekintiink hazi- és
hobbykertinek, amelyeknek az évi hasznalata
rendszeresen nem haladja meg az 50 6rat és
els@sorban a fU- és pazsitfellletek apolasara van-
nak hasznalva, nem pedig a nyilvanos parkositott
tertiletekre, parkokra, sporthelyekre valamint a
mez6- és az erdégazdasagban.

Figyelem! A kezel§ testi veszélyeztetése miatt
nem szabad a flinyirogépet bokrok, sévények

és bozébtok trimmelésére, valamint a tetéi be-
lUltetéseken vagy a balkoni viragladakban levé
kuszonévények és flvek vagasara és apritasara
valamint a jardak tisztitasara (leszivas) hasznalni
ugymint rotacios szarziuzoként az agak és a séveé-
nydarabok eldarabolésanal. Tovabba nem szabad
a flinyirégépet motorkapaként hasznalni és nem
szabad hasznalni a talajemelkedés elegyengeté-
séhez, mint példaul vakondturas.

Biztonséagi okokbdl nem szabad a flinyirogépet
mas munkaszerszamok és barmilyen fajta egyé-
bb szerszamkészletek meghajté aggregatuma
ként hasznalni, kivéve ha ezek a gyartoé altal kife-
jezetten engedélyezve vannak.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Keérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari izemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

UzemfeSzUltS8g .....ocovvvevevereereeeeeeeeeeerceae 18V
Motorfordulatszam: ..........cccccceevienen. 3300 perc’
Védelmi rendszer: ......ccoooeviieiieiiieiieeene IPX1

Veédelmi 0SZtAlY: ......oovveeiiiiiiiiieeee e 1]

SUY: o 9,6 kg
Vagasszélesség: ................ ...32cm
Flfelfogd kosar Urtartalom: .............c..c...... 27 liter
HangnyomasszintL . ..........cccoooeeen. 76,5 dB(A)
Bizonytalansag K ,: ..., 3dB
Mért hangteljesitményszint L, .......... 85,2 dB(A)
Bizonytalansag K@ «...ocovovvviieiiiiiiiiinns 1,84 dB
Garantalt hangtelyesitmeényszint L,,,: .... 87 dB(A)
Vibracio anyélena,:........c.cocoerenenne <2,5m/s?
Bizonytalansag K:.......cccovvieiiiiiiciiieen, 1,5 m/s?

Vagasmagassag elallitas: .........ccccoveevieeinninnnne
....................................... 25-65 mm; 5-fokozatban
A Power X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power X-Charger-el szabad télteni.
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Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hordjon egy zajcsokkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatérozva.

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valo dsszehasonlitasara.

A megadott rezgésemissziéértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges haszndlata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol figgéen, hogy hogy-
an és milyen modon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Korlatolja a munkaidét!

Ennél figyelembe kell venni az tizemciklus min-
den részletét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és oly-
anokat amelyekben habar be van kapcsolva de
megterhelés nélkul fut).

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan késziilékeket hasznalni.

®  Akészuléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamodiat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a késziléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készu-
|éket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(iket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikék

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikék. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmadijaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek léphet-

nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedét.

5. Belizemeltetés elott

A flnyirogép leszalitadskor részben dssze van
szerelve. A tol6flilnek és a felfogd kosarnak mar a
flinyirdgép hasznalata elétt fel kell szerelve lennie.
Kévesse lépésrél [épésre a hasznalati utasitast és
tajékozddjon az 6sszeszerelésnél a képeken.

Utasitas! A sziikséges dsszeszerelési részek
(csavarok, kabelvezetdk stb.) vagy a mikdédési
részek (mint példaul dugaszok, csavarok stb.)
azok a csomagolas formarészeiben vagy a készu-
léken magan lehetnek.

Figyelmeztetés! Miel6tt beallitasokat végezne
el a késziiléken, hiizza mindig ki az akkut.

A tolofiil 6sszeszerelés (képek 3a-3c)
Rogzitse a két alsé toléfogantyut (poz. 3a/ 3b) a
flinyird hazanak jobb és bal oldalara. Csavarozza
Ossze a felsd tolofogantyut (poz. 2) a két alsé
toléfogantyuval (poz. 3a / 3b). Rogzitse a motor-
kabelt a kabeltartokkal (poz. 14) a jobb alsé tolo-
fogantyuhoz (poz. 3a) és a felsé toléfogantyuhoz
(poz. 2).

Nem szabad a kébel és a kabeltart6 altal akada-
lyozva lennie a tol6fll hatrahajtasa (lasd a 8-as
fejezetet).

A fligylijté kosar felszerelés (képek 4a-4c)
Dugja 6ssze a fligyUjt6 kosar-géphaz két felét
(poz. 9/10). Ugyeljen arra, hogy minden muanyag
ful megfeleléen pattan be az erre a célra
elbrelatott nyilasokba. Ezutan helyezze a flgyujté
kosar felsd részét (poz. 11) a mar felszerelt felek-
re. A flgy(ijté kosar a flnyir6 két kampdjara lesz
beakasztva. Ehhez dllitsa le a motort, és varja
meg, a vagokések leallasat. Az egyik kézzel me-
gemelni a kidobal6 csapdajtot (poz. 7) és a masik
kézzel a fogantyunal fogva tartani a felfogd kosa-
rat és fellilrl beakasztani.

Toltésallas jelz6

A gylijtékosar toltdttségi szintjelzével rendelkezik
(2. dbra/poz. 11a). Ez a flinyirogép lizeme alatt
|étrehozott Iégaram éltal nyillik ki. Ha a fedél
funyiras kézben becsukodik akkor, a fgyjtd
berendezés megtelt, és ki kellene Uriteni. Rends-
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zeresen tisztitsa meg a flgy(ijté kosarat.

A vagasi magassag elallitasa (5-6s kép)
Figyelem!

A vagasi magasséagot csak lehuzott akkunal sza-
bad elvégezni.

Nyomja meg a nyomégombot (poz. 16a), és
allitsa be a magassagallitast (poz. 16) a kivant
vagasi magassagra. A nyomogombon lévé nyil és
a géphazon lévd skala jelzi a beallitott vagasi ma-
gassagot. Engedije el a nyomogombot (poz. 16a)
és ellendrizze le biztonsagos reteszelésre.

A flinyiras megkezdése el6tt vegye ki az akkut,
és ellendrizze, hogy a vagoszerszam éles-e, és a
rogzitéeleme sértetlen-e. Cserélje ki a tompa és
/ vagy sérllt vagoszerszamokat azért, hogy ne
hozzon egy kiegyensulyozatlansagot Iétre.

Az akku toltése (6-os kép)

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbdl.
Ehhoz nyomni a reteszel6 tasztert.

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszlltség, megegyezik e
a fennallé haldzati fesziltséggel. Dugja a
toltékészulék (17) halozati csatlakozojat a du-
gaszol6 aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.

3. Dugja a télt6készulékre (17) az akkut (18).

4. ,Atolt6készulék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhaté a téltékészuléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

A téltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjlk vizsgalja meg,

® hogy van e a daugaszol6 aljzatban haldzati
feszlltség

® hogy a toltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjik,

® atodltbkészuléket

® és az akku-csomagot

a vevldszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevdszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kilon kiilon legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
id6ébeni ujboli feltéltésérdl. Ez minden esetben
akkor szikséges, ha megéllapitana, hogy a
készllék teljesitménye aldbbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

Akku-kapacitas jelz6 (7-es abra)

Nyomja meg az akku-kapacitas jelzé (A) kapcso-
I6jat. A 3 LED éaltal szignalizalja az akku-kapacitas
jelzé (B) az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehtini. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrdl. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalni ill.
nem szabad tébbet tdlteni.

Az akku feltoltése (8-as kép)

® Nyissa ki az akku fedelét.

® Dugja az akkut a befogdba.

e Zarja be a fedél lehajtasa altal az akkufedelet.
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6. Kezelés

Vigyazat!

Kézvetlenul a flinyird hasznalata elétt helyezze be
az akkut, és minden munkamegszakitasnal vagy
a munka befejezésénél vegye ki az akkut.

Figyelem!

Hogy elkerllje az akaratlan bekapcsolast, a
funyirégép egy bekapcsolas elleni zarral van
felszerelve (9-os kép/ poz. 8), amelyet meg kell
nyomni, mielétt a kapcsolofilet (9-os kép/ poz.
1) aktivalni lehetne. Ha elengedi a kapcsolokart,
akkor kikapcsolodik a flnyirogép. Az indulasi idd
eltarthat egy par masodpercig. Végezze el egy
parszor ezt az eljarast, azért hogy biztos legyen
benne, hogy a késziilék helyesen mukodik.

Figyelmeztetés! Ha kiliriti a felfogo beren-
dezést és még fut a gép, akkor ne nyissa ki
sohasem a kidobaloé csapodaijtot. A forgé kés
sériilésekhez vezethet.

A kidobalé csapdajtot és a fifelfogd zsakot min-
dig gondosan felerdsiteni. Mielétt eltavolitana
kikapcsolni a motort.

Allandéan be kell tartani a késgéphaz és a kezeld
k6z6tt a vezetdnyelek altal megadott biztonsagi
tavolsagot. Kulénds évatossag ajanlatos a cser-
jéknéli valamint lejtéknéli fivagasnal és a mene-
tirany valtoztatasnal. Ugyeljen egy biztos allasra,
hordjon nem csuszds, tapados talpu labbelit és
hosszu nadragot.

A lejtdh6éz mindig keresztbe vagni a flvet. 15 foku
ddlésen fellili lejtéknél biztonsagi okokbdl nem
szabad a flnyirégéppel vagni a flvet.

Legyen kuléndsen évatos a hatrafelé valo
mozgasnal és a flinyirégép huzasanal. Megbotlas
veszélye!

Utasitasok a helyes filinyrashoz

A flinyirasnal egy atfedé munkamédszer ajanla-
tos.

Csak éles, kifogastalan késekkel vagni, azért
hogy ne rojtosodjon ki a fliszar és ne sarguljon
meg a pazsit.

Egy tiszta vagaskeép elérése érdekében a
funyirégépet lehetéleg egyenes palyakon vezet-
ni. Ennél ezeknek a palyaknak mindig egy par
centiméterre fednitk kell egymast, azért hogy ne
maradjonak csikok allva.

Az akku futasi ideje, és azaltal az egy akkutolté-
ssel lehetséges fellletteljesitmény négyzetmé-
terben, az nagyrészben a fennall6 pazsittulaj-
donsagoktol (mint példaul slriség, nedvesség,
hosszusag, vagasi magassag ....) és a nyirasi
sebesseégtol (Iépéstempdtol) fligg. Az individualis
fellletteljesitményhez val6 hozzaillesztéshez
ajanlatos a fuvet tdbbszér, magasabb vagasi ma-
gassaggal és egy megfelel6 sebességgel nyirni.
A készuléknek a nyirasi folyamat ideje alatti strl
be- és kikapcsolasa ugyszintén lecsdkkenti a
fellletteljesitményét. Ha az akku-futési ideje (fell-
letteljesitmény) a fenti intézkedések ellenére sem
lenne kielégité, akkor egy magasabb kapacitasu
(Ah) akukkal segithet ezen.

Hogy milyen strun kell nyirni a flvet, az alapjaban
véve a fu ndévési sebbeségétdl fugg. A fé ndvési
idészakban (majus-junius) kétszer hetente, kildn-
ben egyszer hetente. A vagasi magassagnak 4

— 6 cm kdzétt kell lennie és a ndvésnek 4 -5 cm
kozott a kdvetkezd vagasig. Ha egyszer hosszab-
bra nétt volna, akkor utanna ne tegye azt a hibat,
hogy azonnal visszavagja a normalis magassag-
ra. Ez karos a flire. Ne vagja akkor sohasem a f(
magassagnak tdbb mint a felét vissza.

Tartsa a flinyirogéphaz alsé oldalat mindig tisz-
tan és tavolitsa okvetlenul el a fllerakodasokat.
Lerakddasok megnehezitik az inditasi folyamatot,
befolyasok a vagasi mindseget és a fikidobalast.

Lejtéknél a vagasi palyat a lejtdhdz keresztbe
kell fektetni. A funyirégépnek a lecsuszasat fel-
felé levo ferdeallitassal lehet megakadalyozni.
A meglevé flihosszusag szerint valasztani ki a
vagasi magassagot. Végezzen t6bb atmenetet
el, ugyhogy egyszerre maximalisan 4 cm flvet
végjon le.

-131 -

Anl_GE-CMD_18-321_C_Li_BL_SPK13.indb 131 18.09.2025 10:30:57



7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi munka el6tt kihizni az akkut.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védéberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsdlje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.

® Aflnyir6gépet nem szabad folyo vizzel,
kiléndssen nem magas nyomas alatt levével
tisztitani.

® Azt ajanljuk, hogy minden hasznalat utan
azonnal tisztitsa ki a készuléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit6 vagy oldo
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
hessen viz a készulék belsejébe.

® Halehetséges, akkor a flnyirogépet egy kefé-
vel vagy egy ronggyal tisztitani meg.

7.2 Karbantartas

® Az elkopott vagy sérilt késeket, késhordokat
és csapszegeket készletenként kell egy fel-
jogositott szakember altal kicseréltetni, azért
hogy megtartsa a kiegyensulyozottsagot.

® Gondoskodjon arrdl, hogy minden
régzitéegyseég (csavarok, anyak stb.) mindig
feszesen meg legyenek huzva, ugy hogy biz-
tosan tudjon dolgozni a flinyirégéppel.

® Ellendrizze surin le a fufelfogd berendezést
elkopas jeleire.

© Elkopott vagy karosult részeket kicserélni.

® Egy hosszu élettartam érdekébe minden cs-
avarrészt valamint kereket és tengelyt meg
kellene tisztitani és utanna pedig megolajozni.

o Aflinyir6gép rendszeres apolasa nem csak
egy hosszu tartéssagot és teljesitményképes-
séget biztosit, hanem a pazsitjanak a gondos
és egyszer( flnyirasahoz is hozzajarul.

® Akopasnak legjobban kitett alkatrész a kés.
Ellenérizze rendszeresen le a kés allapotat
valamint a felerésitését. Ha elkopott a kés,
akkor azonnal ki kell cserélni vagy meg kell
készorilni. Ha a flinyirdgép tulsagos vibrala-
sa lép fel, akkor ez annyit jelent, hogy a kés
nincs helyesen kiegyensulyozva vagy hogy
Utések altal deformalddott. Ebben az esetben

meg kell javitani vagy ki kell cserélni.
® Akészilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartandé rész.

7.3 A kés kicserélése (képek 10-11)

Huzza le az akkut/akkukat. Biztonsagi okokbol
azt ajéljuk, hogy a kés kicserélését egy auto-
rizalt szakember altal végeztesse el. Vigyazat!
Kihuzni a biztonsagi csatlakozét! Hordjon munka
- keszty(lket! Csak originalis késeket hasznalni,
mert kiildnben bizonyos kértulmények kdzétt ninc-
sennek garantalva a funkciok és a biztonséag.

A kés kicseréléséhez a kovetkezd képpen

jarjon el:

1. Eressze meg a rogzitécsavart (poz. D).

2. Vegye le a kést és cserélje ki egy vjért.

3. Az Ujkés beszerelésénél kérjik tgyeljen a
kés beszerelési iranyara. A kések szélszarny-
ainak a motorhazba befelé kell nyulniuk (poz.
E). A meglevd befogadd kupolaknak meg kell
egyezniuk a késben levé stancolatoknak (poz.
F).

4. Azt kdvetéen huzza egy csavarkulccsal ismét
feszesre a régzitécsavart. A neghuzasi nyo-
matéknak kb. 25 Nm-nek kellene lennie.

A szezon végén végezzen el a flnyirdgépen egy
altalanos kontrollt és tavolitsa el az 6sszegyult
maradékokat. Minden szezonstart el6tt okvetlendl
leellendrizni a kés allapotat. Javitasok esetén
forduljon a vevészolgaltatasi helyiinkh6z. Csak
origindlis potalkatrészeket hasznalni

7.4 A pétalkatrész megrendelése:

Potalkatrész megrendésénél a kbvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészulék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

Potkés cikk- szam: 34.054.53
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8. Tarolas és szallitas
Huzza le az akkut/akkukat.

Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 °C és 30 °C kdzétt van. Az
elektromos készliléket az eredeti csomagolasban
6rizni meg.

Szallitas

® Haléteznek, akkor szerelje fel a széllitasi
védéberendezéseket.

Kénnyebb szallitdshoz (vagy tarolashoz) er-
essze annyira meg a szarnyas anyakat (kép
3b/poz. 13), hogy dssze lehessen hajtani
ezen a helyen a toléfiilet Ugyelien arra, hogy
ne sértse meg a kabelt és a tol6flilcsdéveket.
Védje a készuléket karok és erds rezgések
elél, amelyek kilénésen a gépjarmivekben
torténd szallitasnal Iépnek fel.

Biztositsa a készliléket elcsuszas és eldélés
ellen.

. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozé-

kai kiildnbzd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

Artalmatlanitas

)i

_—
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulato-
rokat, a tartozékokat és a csomagolast a kérny-
ezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell a
kérnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni,
elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Li-lon’

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairol szo6ld 2012/19/EU eurdpai irany-
elvnek és a nemzeti jogba valo atlltetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos
kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai ira-
nyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato
akkumulatorokat/ elemeket kiilon kell gyujteni, és
a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfelel6en
kell artalmatlanitani, ujrafelhasznalasra leadni.
Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznal-
hatatlan elektromos és elektronikus készllékek a
bennlik talalhat6 veszélyes anyagok kdvetkezté-
ben karos hatassal lehetnek a kérnyezetre és az
emberek egészségeére.

kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyé-
bb sokszorositésa, kivonatosan is csak az Einhell
Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével
engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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10. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Zo6ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben
Be Ki Toltés
A toltékészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészulléken talalhatéak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstdl figgden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di téltési idék a megadott toltési idoktol.

Ki Be Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)

Azutan a teljes feltdltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelll 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl. Valassza le a tolt6készuléket a
halézatrol.

Pislog Ki Alkalmazkodé toltés

A tolt6készulék a kiméletes téltési moédban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlUkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.

- Az akkuhémeérséklet nincs az idealis téren belul.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.

Pislog Pislog Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.

Teendo:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet t6lteni.

Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl.

Be Be Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k
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11. Hibakeresési terv

Hiba

Lehetséges okok

elharitasuk

Nem indul a motor

a) kioldva a motoron levé csatlakoza-
sok
b) magas fuben all a készulék

c) el van dugulva a flinyirégéphaz

d) nincs helyesen bedugva az akku

a) Leellendriztetni a vevészolgaltatasi
mUhely altal

b) alacsony fliben vagy a mar lenyirt
fellleleten inditani; esetleg megval-
toztatni a vagasi magssagot

c) megtisztitani a géphazat, azért
hogy a kés szabadon fusson

d) eltavolitani az akkut és Ujbol bedug-
ni (lasd az 5.-6t).

Alabbhagy a motor-
teljesitmény

a) tul magas vagy tul nyirkos a f(

b) Eldugulva a flinyirégéphaz

c) Tul eréssen el vannak kopva a ké-
sek

d) alabbhagy az akkukapacitas

a) korrigalni a vdgasmagassagot
b) Megtisztitani a géphazat
c) kicserélni a kést

d) leellendrizni az akkukapacitast és
adott esetben feltélteni az akkut
(lasd az 5.-6t)

Nem tiszta a vagas

a) elkopva a kés

b) rossz a vagdsmagassag

a) kicserélni a kést vagy utankdszorul-
ni
b) korrigalni a vdgasmagasséagot

Hirtelen leall a
motor

a) tulterhelve az akku

b) ires az akku

a) Kikapcsolni és Ujra bekapcsolni a
készlléket
Ha ez t6bbszor fellépne, akkor egy
magasabb kapacitasu (Ah) akkut
hasznalni

b) Feltoltétt akkut hasznalni
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefék, Akku
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Kés
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 12)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Pastrati distantal

3. AVERTISMENT - Deconectati acumulatorul

naintea lucrarilor de intretinere. Dupa oprirea

motorului cutitele de taiere se mai rotesc!

Feriti aparatul de ploaie si umezeala

Nivelul puterii sonore garantat

Eliminati acumulatorul in mod corespunzator

Se va utiliza numai in incéperi uscate.

Clasa de protectie Il

Depozitarea acumulatorilor se face numai in

incaperi uscate cu temperatura mediului de

10°C - +40°C. Depozitati acumulatorii numai

in stare incarcata (incarcati cel putin 40%).

©oN>O A

Este interzisa utilizarea apara-
tului de catre copii. Curatarea

si intretinerea nu are voie sa fie
facuta de catre copii. Acest apa-
rat poate fi utilizat de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale limitate sau care nu
au experienta si cunostinte, atun-
ci cand sunt supravegheate sau
au primit instructiuni in legatura
cu modul de utilizare sigura a
aparatului si au inteles pericolele
care pot rezulta din utilizarea lui.
Copiilor le este interzis sa se jo-
ace cu aparatul.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
1. Etrier de conectare

2. Etrier de impingere superior

3a. Etrier de impingere inferior dreapta
3b. Etrier de impingere inferior stanga
4. Maéner transport

Cos de colectare a ierbii

Roata

Clapeta de evacuare

Sistem de blocare pornire

. Cos de colectare a ierbii dreapta
0. Cos de colectare a ierbii stanga

1. Partea superioara a cosului de colectare a
ierbii

11a. Indicator al nivelului de umplere
12. Suruburi de fixare

13. Piulita fluture

14. Cleme pentru cablu

15. Capac compartiment acumulator
16. Reglarea centrala a inaltimii de taiere
17. incarcator

18. Acumulator

TS9N o

2.2 Cuprinsul livrarii
Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.
® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.
e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
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de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

® Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

® Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Cuprinsul livrarii

Masina de tuns gazonul cu acumulator
Acumulator

Incarcator

Cos de colectare a ierbii

Accesorii pentru montaj

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Masina de tuns gazonul este destinata utilizarii
private in gradina casei sau la activitatile de hob-
by.

Masinile de tuns gazonul pentru gradina casei si
activitatile de hobby sunt acele aparate a caror
utilizare nu depaseste Tn mod normal 50 de ore
de functionare anual si care sunt utilizate cu
precadere pentru ingrijirea ierbii si suprafetelor
de gazon, nu pentru spatii verzi publice, parcuri,
terenuri de sport, in agricultura sau silvicultura.

Atentie! Din cauza riscurilor de vatamare
corporala a utilizatorului, masina de tuns gazo-
nul nu se va utiliza pentru tunderea boschetilor,
a gardurilor vii, taierea si maruntirea vegetatiei
luxuriante sau a gazonului de pe acoperiguri sau
in laditele de pe balcon si curatarea (aspirarea)
trotuarelor si la tocarea bucatilor de lemn din
pomi sau a gardului viu. Masina de tuns gazonul
nu se va folosi ca sapa electrica pentru nivelarea
ridicaturilor de teren, de ex. musuroaielor de
cartita.

Din motive de siguranta masina de tuns gazonul
nu se va folosi ca agregat de antrenare pentru
alte unelte de lucru si seturi de unelte de orice tip,
in afara cazurilor in care acest lucru este permis
in mod expres de catre producator.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugdresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiune de IUCTU ........cccceeeiiiiiiiiiies 18V
Turatie motor: .......cccccoeeevviieniiicce, 3300 min™’
Tip de protectie: ..
Clasa de protectie:
Tensiune de iesire aparat de incarcat: ....20 V d.c.
Curent de iesire aparat de incarcat: ............... 3A

Tensiune de alimentare aparat de incarcat: .........
.......................................... 200- 250 V ~ 50 -60Hz

Tip acumulator: .......cccceeviiivieieeeeeiecee Li-lon
Numarul celulelor acumulatorului: .................. 10
Capacitatea acumulatorului: ............cc.c...... 3,0 Ah
Greutate: ......ccoveeeeeeieeeeee e 9,6 kg
Latimea de taiere: .........ccccoeiiiiiiiiiiiine 32cm
Volumul cosului de colectare a ierbii: .......... 27 litri
Nivelul presiunii sonore L ,: ................ 76,5 dB(A)
Nesiguranta K, ......cccocvein. ... 3dB

Nivelul puterii sonore masurat L,: ..... 85,2 dB(A)

Nesiguranta Ki,: oo, 1,84 dB
Nivelul puterii sonore garantat L,,,, .87 dB(A)
Vibratia pe bara de ghidare a,: ............ <2,5m/s?
Nesiguranta K: ... 1,5 m/s?

Reglarea inaltimii de taiere: ....25-65 mm; 5 trepte

incarcarea acumulatorilor Li-lon din seria Power
X-Change este permisa numai cu incarcatorii
Power X-Charger.

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.
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Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform

EN 62841.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, Tn functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati timpul de lucru!

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcind).

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

© Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

5. Inainte de punerea in functiune

Masina de tuns gazonul este montata partial la
livrare. Etrierul de impingere si cosul colector tre-
buie montate inainte de utilizarea maginii de tuns
gazonul. Urmati instructiunile de utilizare pas cu
pas si orientati-va la asamblare dupa figuri.

Indicatie! Piese de montaj necesare (suruburi,
ghidaje pentru cabluri etc.) sau parti functionale
(de ex. stecher, chei etc.) se pot afla in interiorul
ambalajului.

Avertisment! Scoateti intotdeauna acumula-
torul inainte de a efectua setari la aparat.

Montarea etrierului de impingere

(Fig.3a - 3c):

Fixati cele doua etriere de impingere inferioare
(Poz. 3a/3b) in dreapta si stanga pe carcasa
masinii de tuns gazonul. Insurubati etrierul de im-
pingere superior (Poz. 2) cu cele doua etriere de
impingere inferioare (Poz. 3a / 3b). Fixati cablul
motorului pe etrierul de impingere inferior din
dreapta (Poz. 3a) si etrierul de impingere supe-
rior (Poz. 2) prin intermediul clemelor de fixare a
cablului (Poz. 14).

Rabatarea etrierului de impingere (a se vedea
sectiunea 8) nu are voie sa fie impiedicata de
cablu si suportul pentru cablu.

Montarea cosului colector (Fig. 4a - 4c):
imbinati cele dou# jumatati ale carcasei cosului
colector (Poz. 9/ 10). Asigurati-va ca toate cle-
mele de plastic se blocheaza corect in fantele
prevazute in acest sens. Apoi montati partea
superioara a cosului colector (Poz. 11) pe cele
doua jumatati deja montate. Cosul colector

se atarna de doua carlige pe masina de tuns
iarba. Pentru a face acest lucru, opriti motorul

si asteptati ca lama de téiere sa se opreasca.
Ridicati clapeta de evacuare (Poz. 7) cu o mana,
cu cealaltd méana prindeti sacul colector de maner
si agatati-I de sus.

Indicator al nivelului de umplere

Cosul colector dispune de un indicator al nivelului
de umplere (Fig. 2/Poz. 11a). Acesta este deschis
prin curentul de aer provocat de masina de tuns
gazonul in stare de functionare. Atunci cand cla-
peta se inchide in timpul cosirii, dispozitivul de
colectare este plin si trebuie golit. Curétati cosul
colector in mod regulat.
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Reglarea inaltimii de taiere (Fig. 5)

Atentie!

inéltimea de taiere poate fi reglatd numai atunci
cand acumulatorul este scos.

Apasati butonul (Poz. 16a) si setati reglarea
inaltimii (Poz. 16) la inaltimea de taiere dorita.
Sageata de pe buton si scara de pe carcasa
indica naltimea de taiere setata. Eliberati butonul
(Poz. 16a) si verificati daca este bine blocat.

inainte de a incepe tunsul, scoateti acumulatorul

si verificati daca unealta de taiere este ascutita si
elementele de fixare ale acesteia nu sunt deterio-
rate. inlocuiti sculele téietoare tocite si/sau deteri-
orate pentru a nu genera un excentric.

incarcarea acumulatorului (Fig. 6)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al aparatului de incarcat (17) in
priza. LED-ul verde incepe sa lumineze inter-
mitent.

3. Introduceti acumulatorul (18) in aparatul de
incarcat (17).

4. Lapunctul ,Afisajul aparatului de incarcat”
gasiti un tabel cu semnificatiile afigajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incarcare acumulatorul se
poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,

® daca exista tensiune la priza

® daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi

din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

Afisarea capacitatii acumulatorului (obr. 7)
Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (A). Afisajul capacitatii acumula-
torului (B) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si 1asati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

Montarea acumulatorului (Fig. 8)

® Deschideti capacul acumulatorului.
® Introduceti acumulatorul in suport.
¢ inchideti capacul acumulatorului.
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6. Operare

Atentie!

Introduceti acumulatorul numai Thainte de pu-
nerea in functiune a masinii de tuns gazonul si
scoateti-l la fiecare intrerupere a lucrului sau la
terminarea lucrului.

Atentie!

Pentru a evita pornirea nedorita, masina de tuns
gazonul este echipata cu un blocaj de pornire
(Fig. 9/Poz. 8), care trebuie actionat inainte de a
putea apasa etrierul de conectare (Fig. 9/Poz. 1).
Daca etrierul de conectare este eliberat, magina
de tuns gazonul este deconectata. Timpul de por-
nire poate dura cateva secunde. Efectuati acest
procedeu de céateva ori, pentru a va asigura ca
aparatul functioneaza corect.

Avertisment! Nu deschideti niciodata clapeta
de evacuare atunci cand dispozitivul colector
este golit si motorul functioneaza inca. Lama
in miscare poate duce la accidente.

Fixati intotdeauna cu grija clapeta de evacu-

are respectiv cosul colector pentru iarba. La
indepartarea acestuia, deconectati in prealabil
motorul.

Distanta de siguranta data de barele de ghi-

daj intre carcasa cutitului si utilizator trebuie
respectata intotdeauna. La cosire si la modifi-
carea directiei de cosire la taluzuri si pante este
necesara o atentie sporita. Aveti grija sa adoptati
o pozitie sigura, purtati incaltaminte cu talpi ade-
rente, rezistenta la alunecare si pantaloni lungi.

Cositi intotdeauna perpendicular pe panta. Din
motive de siguranta, pantele de peste 15 grade
nu pot fi cosite cu masina de tuns gazonul.

Fiti extrem de precauti la mersul inapoi si la
tractarea masinii de tuns gazonul. Pericol de im-
piedicare!

Indicatii pentru cosirea corecta

La cosire se recomanda un mod de lucru supra-
pus.

Cositi numai cu cutite ascutite, impecabile, care
nu rup iarba si nu duc la ingélbenirea peluzei.
Pentru obtinerea unui aspect curat al taieturii
conduceti masina de tuns gazonul pe benzi cat
mai drept. Pentru aceasta trebuie sa suprapuneti
benzile cu cativa centimetri, pentru a nu raméne
dungi necosite.

Durata de functionare a acumulatorului, si
suprafata in metri patrati care poate fi cosita cu o
incarcare a acumulatorului, este dependenta in
mare parte de starea gazonului (de ex. densitate,
umiditate, lungime, inaltime de taiere etc.) si de
viteza de cosire. Pentru adaptarea individuala

a suprafetei de cosire, se recomanda cosirea
mai frecventd, la inaltime de taiere mai mare

si cu viteza adecvata. Suprafata de cosire este
redusa si de pornirea si oprirea deasa a apara-
tului in timpul procesului de cosire. Daca durata
de functionare (suprafata cosita) totusi nu este
satisfacatoare, in ciuda masurilor de mai sus,
puteti remedia acest lucru prin utilizarea unui acu-
mulator de capacitate mai mare (Ah)

Cat de des trebuie cosit, depinde in principiu

de viteza de crestere a gazonului. in perioada
principala de crestere (mai - iunie) de doua ori

pe saptamana, in rest o data pe saptamana.
Inéltimea de taiere trebuie si se situeze intre 4 - 6
cm si cresterea pana la urmatoarea cosire trebuie
sa fie de 4 - 5 cm. Daca gazonul este mai nalt,

nu trebuie sa faceti greseala de a il taia imediat

la inéltimea normala. Acest lucru dauneaza pelu-
zei. Nu taiati niciodata mai mult de jumatate din
inaltimea ierbii.

Partea inferioara a carcasei motocositoarei trebu-
ie mentinuta curata si indepartati neaparat depu-
nerile de iarba. Depunerile ingreuneaza pornirea,
afecteaza calitatea taierii si evacuarea ierbii.

Pe pante, banda de taiere trebuie pozitionata
perpendicular pe panta. O alunecare a masinii
de tuns gazonul poate fi evitata prin pozitionarea
oblica in sus. Selectati indltimea de taiere in
functie de lungimea efectiva a peluzei. Efectuati
mai multe treceri, astfel incat la o trecere sa fie
taiati maxim 4 cm de iarba.
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7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Scoateti acumulatorul naintea tuturor lucrarilor de
curatare.

7.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele de
protectie, fantele de aerisire si carcasa mo-
torului. Stergeti aparatul cu o carpa curatad sau
curatati-l cu aer comprimat la o presiune mica.

® Masina de tuns gazonul nu se va curata cu jet
de apa, in nici un caz sub presiune.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestia ar putea
ataca partile din material plastic ale apara-
tului. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul
aparatului.

e Curatati masina de tuns gazonul pe cat posibil
cu perii sau carpe.

7.2 intretinerea

e Cutitele uzate sau deteriorate, suportul
cutitului si bolturile trebuie schimbate in set de
catre un specialist autorizat pentru a mentine
centrarea.

© Asigurati-va cé toate elementele de fixare
(suruburi, piulite etc.) sunt stranse bine astfel
incat sa puteti lucra sigur cu masgina de tuns
gazonul.

® \Verificati dispozitivul de colectare a ierbii
deseori, astfel incat acesta sa nu prezinte
semne de uzura.

o TInlocuiti componentele uzate sau deteriorate.

® Pentru o durata de functionare indelungata
toate piesele de ingurubat precum rotile si
axurile trebuie curatate si apoi unse.

o Ingrijirea regulata a masinii de tuns gazonul
nu asigura numai durata lunga de viata si
eficienta ei de lucru, ci si cosirea acurata si
facila a gazonului dvs.

® Piesa expusa cel mai tare uzurii este cutitul.
Verificati cu regularitate starea cutitului pre-
cum si pozitia fixd a acestuia. Daca cutitul
este uzat acesta trebuie imediat schimbat sau
reascutit. Atunci cand apar vibratii exagerate,
inseamna ca cutitul este decentrat sau defor-
mat din cauza loviturilor. In acest caz cutitul
trebuie reparat sau inlocuit.

o ininteriorul aparatului nu se gasesc piese
care necesita intretinere curenta.

7.3 Schimbarea cutitului (obr. 10-11)

Scoateti acumulatorul/acumulatorii. Din motive de
securitate, recomandam ca schimbarea cutitelor
sa se faca de catre un specialist autorizat. Atentie!
Scoateti stecherul de siguranta! Purtati manusi
de protectie! Folositi numal cutite originale, in caz
contrar in anumite conditii nu poate fi garantata
functionarea si siguranta aparatului.

Pentru schimbarea cutitului procedati dupa

cum urmeaza:

1. Desfaceti surubul de fixare (Poz. D).

2. Demontati cutitul si inlocuiti-I cu unul nou.

3. La montarea cutitului nou, tineti cont de
pozitia de montaj corecta a acestuia. Aripile
cutitului trebuie sa fie indreptate spre camera
motorului (Poz. E). Stifturile de preluare trebu-
ie sa corespunda cu gaurile din cutit (Poz. F).

4. Dupa aceea strangeti din nou suruburile de
fixare cu cheia pentru suruburi. Momentul de
strangere trebuie sa fie de cca. 25 Nm.

La sféargitul sezonului efectuati o verificare
generala a maginii de tuns gazonul si indepartati
resturile adunate. inainte de fiecare inceput de se-
zon verificati obligatoriu starea cutitului. in caz de
reparatii adresati-va atelierului nostru de service
autorizat pentru clienti. Folositi numai piese de
schimb originale.

7.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.Einhell-Service.com

Nr. art. cutit de schimb: 34.054.53
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8. Depozitarea si transportul

Scoateti acumulatorul/acumulatorii.

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si
inaccesibil copiilor. Temperatura de depozitare
optima este intre 5 °C si 30 “C. Pastrati aparatul in
ambalajul original.

Transportul

® Montati dispozitivele de protectie pentru
transport, in cazul in care exista.

®  Pentru un transport mai usor (sau depozitare)
slabiti piulitele fluture (Fig. 3b / Poz. 13), pana
cand etrierul de impingere se poate rabata
in aceste puncte. Aveti grija sa nu deteriorati
cablul si tevile etrierului de impingere.

®  Feriti aparatul impotriva deteriorarilor si
vibratiilor puternice, in special in timpul trans-
portului Tn autovehicule.

© Asigurati aparatul impotriva lunecarii i
rasturnarii.

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

Eliminare

)i

. S T
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bate-
rille in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia nationala,
sculele electrice scoase din uz si, conform Direc-
tivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/
colectate separat si predati/predate la un centru
de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele
electrice si electronice pot avea un efect nociv
asupra mediului si sanatatii din cauza posibilei
prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a
documentatiei si documentelor insotitoare ale
produselor, chiar si partial, este permisa numai cu
acordul in mod expres a firmei Einhell Germany
AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin
tehnic
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului
LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde

stins intermitent | Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incércare
Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incarcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in
folosinta. (READY TO GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.
Masura de remediere:
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata
Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.
in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.
- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.
Masura de remediere:
Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune
Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:
Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii
Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)
Masura de remediere:
Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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11. Plan de cautare a erorilor

Defectiune Cauza posibila Remediere

Motorul nu porneste | a) Racordurile la motor sunt desprinse | a) Se va verifica printr-un atelier ser-

vice pentru clienti

b) Aparatul sta in iarba inalta b) Se va porni in iarba mica sau pe

suprafete deja cosite; se va modifi-

ca eventual inaltimea de taiere

c) Carcasa masinii de tuns gazonul c) Curatati carcasa astfel incat cutitul
infundata sa se poata misca liber

d) Acumulatorul nu este montat corect | d) Scoateti acumulatorul si

introduceti-I din nou (a se vedea 5.)

Slabeste puterea a) larba prea inalta sau prea umeda a) Corectati indltimea de taiere
motorului b) Carcasa masinii de tuns gazonul b) Curatati carcasa
infundata
c) Cutitul este foarte uzat ¢) Schimbati cutitul
d) Slabeste capacitatea acumulatoru- | d) Verificati capacitatea acumulatoru-
lui lui si daca este necesar, incarcati
acumulatorul (a se vedea 5.)
Taietura neregulatd | a) Cutitul este uzat a) Schimbati cutitul sau ascutiti-I
b) inaltime de taiere gresita b) Corectati indltimea de taiere
Motorul se opreste | a) Suprasolicitare a acumulatorului a) Opriti si porniti din nou aparatul
brusc Daca apare mai des, utilizati un
acumulator cu capacitate (Ah) mai
mare
b) Acumulatorul gol b) Utilizati un acumulator incarcat
-145-
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Perii de carbune, Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Lama
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

EENynoeig yla Ta XpnotLpomolovpeva

oUpBoAa (BAETE €1Kk. 12)

1. Kivduvog! - lNa tn peiwon tou kivéuvou
Tpavpatiopov diapacte v Odnyia xpriong.

2. Nakpatdate anootaon!

3. MPOEIAONOIHZH - Mpwv and epyaoieg
ouvtnpnong adaipeite T pratapia! Ta
Haxaipia ouveyifouv va TeplotpepovTal
Alyo akdun JETA TNV ATIEVEPYOTIOINOT TLOU
Kwnmpal

4. Na mpooTateVeTe TN CUOKEUT ard Bpoxr Kal
vypaoia

5. Eyyunuévn oTdBun akouoTIKNG LOXVUOG

6. [lpocé€te TN oWOTN ATOCUPOT) TOU
OUCOWPEUTN

7. Modvo yla xprjon og oTeyvVoUg XWPOUG

KAdon mpooTtaciag Il

O yrnatapieg va puldooovTatl povo oe

OTEYVOUGQ XWPOUG Kal og Bepokpaaia

miepBaArovTog +10°C - +40°C. Na

ATOONKEVETE TIG PrATapieq HOVO oe

PopTIopEVN KaTdoTaon (TouA. 40%

POPTIOPEVT UTaTapia).

© ®

H cuokeun] va un
Xpnowortoteitat ano madid. Aev
ETUTPETIETAL O KABAPLOUOG KaL N
OUVTNPNON VA EKTEAOUVTAL ATIO
ntadld. AuTry | CUOKEUT MTTOPEL
va xpnotuoromBei arnod atoua
ME TIEPLOPLOUEVES CWATIKEG,
QALOONTIKEG 1) TIVEUUATIKEG
IKAVOTNTEG 1) UE EAAELYN

Teipag Kat yvwoewv, epooov

ETUTNPOVUVTAL ATIO ATOUO
APMOJI0 Yia TNV aodAAELa 1} €AV
€AapBav odnyieq yia tnv achain
XPN0MN TNG CUCKEUNG Kal gival ev
YVWOoeL TwV Kvouvwyv. Ta tadla
Sev erutpenetal va raidouy pe
TN OUOKEU).

1. Ynmodei&elg aocpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urtodeifelg aodaieiag
oTo eriouvantopevo BIBALapLo!
MNpoeidomoinon!

AwaBaoTe 6Aeg TIG UTIOSEIEEIG agpaAeiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVIGELG KAl TA TEXVIKA
XOPAKTNPLOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
GUOKEUNG. Z€ TIEPIMTWON TapaAeiPewv Katd
Vv TpPnon Twv unodeifewv aodaleiag pmopei
va PokANnBei nAektpomAngia, upkayld kavn
ooPapol TPAUHATIOWOI.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2 1 Meprypadn] TG cuckeung (eik. 1/2)
Bpayiovag evepyoroinong

2 Enavw Bpayiovag wbnong

3a. Kdatw Bpayiovag wbnong de&la

3b. Kdatw Bpayiovag wbnong aplotepd

4. Napn petagpopdsg

5.  KaAdbt cuAoyng XopTwv

6. Tpoxog

7. KdaAuppa eEaywyng

8. ®payn evepyoroinong

KaAdBL cuAAoynig xopTwv de€la

10 KaAdB1 cuAAoynig XopTwyv aplotepd

11. Emavw turpa kaAadlol cuAAOYNG XOpTWV

11a. ‘Evdel&n meplexopévou

12. Bideg otepéwong

13. Nagadi-metaiovda

14. Zmptypa KaAwsdiov

15. Karmdkt Orjkng pratapiag

16. Kevtpikr) pubuion UPoug KoM

17. ®opTioTg

18. Mmnatapia

co .

2.2 Tupmnapadidopeva
Bdoel tng meptypadniq Twv cupnapadidopevwy
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TIAPAKAAOUE Va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TiepimTwon eAAeiPewWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA ATOTAVOETE EVTOQ
5 gpYACIUWV NUEPWV ATIO TNV NEPOUNVia
ayopdg oto Kevipo Z€pPLg (Service Center) Tng
eTalpEiag Pag 1} 0To KatdoTnpa and To oToio
ayopdoarte T CUOKEUT), TIPOOKOMI(ovTag TNV
loxvouoa anddel&n ayopdg. MapakaAovpe va
TIPOCEEETE TOV TIiVOKA £YYUNONG OTOUG OPOUG
£yYUnong oTo TEAOG TWV OSNyLWV.
® Avoi€te Tn cuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TI CUOKEUN.
®  AMOUOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBWG Kal Ta CUCTAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTapopag (EAV UTIAPXOUV).
°  EAEyETe €AV eival TTAN)PEG TO TIEPLEXOEVO.
*  EAgy&te TN ouokeun Kal Ta aggooudp yla
evdexoueveg (nuLEg ard tn petadopd.
®  ®uAd&te Tn cuokevacia av yivetal pexpL TV
apodo NG Mpobeopudlg TnG eyyunong.

Kivéuvog!

H ouokeun kat ta VAIkd ocuokevaciag dev eival
magkvidia! Ta madia dev emurpénetal va naifouv
JLE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAAOTIKEG LEUBPAVES
Kal pikpoavtikeipeva! Yopiotatal kivouvog
katdroong kat acpugiag!

Zupnapadidopeva
XAookortTikd pratapiag
Mmatapia

dopTio™g

KaAdbt cuAloyng xopTwv
YAlkd ouvappoAdynong
MpwTtdTUTEG 06NYiES XPTIONG
Yrodei€elg aodpaieiag

3. Zwot xpnon

To XAOOKOTITIKO TIpoOopileTal yia IOWWTIKT) XPTioNn
OTO OTITL Y| OTOV KN|TTO.

2av XAOOKOTITIKA YLa IBLWTIKY) XPTion OTO

OTITL KAl O€ ISLWTIKOVUG KATIOUG BewpouvTal

Ol OUOKEVEQ TIOU SEV XPNOLOTIO0UVTAL KATA
kavova iavw arnéd 50 wpeg eTNoiwg okat

TIOU TIPOPAETIOVTAL KATA KUPLO AOYO Yla TNV
TiepLoinon XAong 1 ykagov, oxt Opwg oe
Snuoota mapka, abANnTikda ynneda, oe SpOUoUS
oTNnV yewpyia kat Sacokopia.

Mpoooxn! Adyw cwpatikol Kivéuvou Tou Xpriot
SEV ETUTPETIETAL 1] XPTIOM TOU XAOOKOTITIKOU Yla
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KOWIOo BApvwy, TIpaclwy, Yia TOV TEQAXIOUO
aAVaPPLXOHEVWY DUTWV 1) Yla XAON O€ OKETIEG 1)
0€ YAQOTPEG MITAAKOVIWY KAl Yla TOV KABAPLopo
(avappopnon) eCoSPOopiwV 1 Yl TEUAXIOUO
KAQSIWV arnod Bduvoug kat ipactég. Emiong to
XAOOKOTITIKO SEV ETUTPEMETAL VA XPNOLoTIomOEel
yla eruntedortoinon edagdoug, Omwg Tt.X. Aoddkia
arod TUDAOTIOVTIKEG.

Ma Adyoug aopaleiag To YAOOKOTTTIKO Sev
ETUTPETIETAL VA XPNOLUOTIOETAL oAV HUNXAvna
powenong yla dAAa epyaleia kat oeT
EPYAAELWV TIAVTOQ €I50UG, EKTOG €AV UTIAPXEL N
PN Ad€ELd TOU KATAOKEVAOTT).

H pnxavn emrpénetat va xpnouuoromeei pévo
Yla TOV OKOTIO YL TOV 0Ttoio Tipoopiletal. Kabe
TEPav TOUTOU XPrjon €V avTarokpieval oTo
oKOTIO Yla ToV ortoio Tipoopiletal. Ma BAABES
Tov odeilovtal og TIapdoLa XPrion 1 yla
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug euBuvetal o
XPNONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTNAG.

MapakaAoUe va TIPOCEEETE WG Ol CUOKEVES
pag dev poopidovTatl kat Sev €xouv
KOTOOKEUAOTEL Y1O EMTAYYEAUATIKY], BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikr xpnion. Aev avaAappdavoupe
€yyunon og TePIMTwWon Katd TV oroia n
OUOKEUT XPNOLUOTIOmOnKE og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

TAON AEITOUPYIOAG e 18V
AplBuo6G oTPOdWYV KivnThpa: .3300 min™
Eid0G MpooTaGIAG: e IPX1
KAGON TIPOOTAGIAG: oo 11l
TAon €£060U DOPTIOTH: evvvveeveeeieeinnns 20V d.c.
Petpa eE660U POPTIOTNA: ..oovvveeiiiiiieiieeieeee 3A
Tdon diktOou PpopTioth: .200- 250 V ~ 50 -60 Hz
TUTIOG CUCCWPEUTI): v ABiou-16vTog
ApPIOOC KUTTAPWY GUOCWPEUTY: weveerervraneeeen. 10
XwpNTIKOTNTA CUCCWPEUTH: oeveenveeneennee. 3,0 Ah
BAPOG! e 9,6 kg
MAGTOG KOTING! vt 32cm
‘Oykog KaAaBloU yla Koppéva Xopta .....27 Aitpa
ZTA6UN NXNTIKNAG TEONG L 1 oo 76,5 dB(A)
ABEBAOTNTA K 1 oo 3dB
METENBEICA OTABUN NXNTIKNG LOXVOG Lyl o
............................................................ 85,2 dB(A)
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ABEBAOTNTA K 0 v 1,84 dB
EYYUNUEVN OTABUN NXNTIKAG LIOXVOG Ly eveeee.
............................................................... 87 dB(A)
AOVNOEIG OTN AGYXN @, % wevvvereieiennne <2,5m/s?
ABERAOTNTA K:ee e 1,5 m/s?

PuBuion vPoug komng: ....25-65 mm; 5 Babuideq

O pratapieg Li-lon Tng oepag Power X-Change
emutpeneTal va poptidovtal pévo pe tov Power
X-Charger.

Kivéuvog!

©06pupog Kal SoVoELg

OL TiEG BopUPWYV Kal Sovrioewv dlarmotTwonkav
ouudwva e to ipdTutio EN 62841.

Na xpnoipomoleite nxomnpootacia.
H emidpacom BopuPou propei va Exet oav
OUVETIELA TNV ATIWAELA TNG AKONG.

JUVOAIKEQ TIHEG TAAQVTWOEWV (CUVOAO
SLAVUCHATWY TPLWV KATEVBUVOEWV) oUUdwWVA e
To ipdTuTo EN 62841.

Ol avapepOPEVEG GUVOAIKEG TULEG HETASOONG
dOVNoNg Kal oL TYEG EKTIOTING BopURoU
METPNONKAV BAcEL TUTTIOTIOMMEVNG LEBOSOU
SOKIUNG KAl UTTopoUV va XPNOLoTonBouy yia
N oUYKPLON Miag NAEKTPIKNG CUOKEUNG HE Wia
GAAN.

Ol avadpepOeEVEG GUVOAIKEG TULEG HETASOONG
dOVNoNg Kal oL TYEG EKTIONTING BopURoU
UTTOpOUV VA XPNOLUOTIOmMB0UV yia TIpocwpLvn
€KTIUNOM TNG OXETIKNG emBApuvong.

MNMpoeldomnoinon:

H T petddoong tng S6vnong propei va
SladEpel KaTdA TNV TTPAYHATIKY) XPNomn TG
NAEKTPIKYIG CUCKEUNG aTIO TNV avadePOUEV
TIUR, avAAOya PE TOV TPOTIO XPNoNng NG,
dlaitepa amod to €id0G TOU AVTIKEYEVOU TIoU Ba
Katepyaodeite.

MNeplopiote 1O XpOvo epyaociag!

Edw mpemel va AdBete untown oag 6Aa

TO TUAMATA TOU KUKAOU AglToupyiag (yia
TIapadetypa XpOvoug Katd Toug otoioug eivat
OBNOMEVO TO NAEKTPIKO EPYAAEIO KAL XPOVOUG
KOTA TOUG OTToioUG €ival avVapPEVO aAAd Xwpig
¢opTio).

MeplopioTe TNV dnuovpyia Bopupovu kat TIg

dovnioelg oo eAdxioro!

* Na XpnOolUOTIOLEITE LOVO CUCKEVEG OE Aoy
katdotaon.

* Na ouvinpeite kal va kaBapilete TAKTIKA TN
oUKOEUN.

* Namnpooappdélete OTN CUOKEUT TOV TPOTIO
epyaciag oag.

® [poogkte va unv ulepPopTWVETE TN
OUOKELN.

* AdrioTe TN cUoKeUN VOEXOUEVWG VA
eAeyxOel amo eld1kod TeXVITN.

* Na amevepyoroleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.

* Na dopdate yavTia.

Mpoocoxn!

YrnoAemopevol kivéuvol

AKOWUN Kal O€ TIEPIMTWON CWOTHG KAt

KOVOVLKNG XP1)ONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU

gpyaAeiov, upicTavtal TaAvta opiopEVOL

UTtoA€emopevol kivéuvol. Ot akéAoubot

Kivéuvol UTopouV va IapoucLacTouV

avaAoya e TO €i60G KATACKEUNG KalL TO

MEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

1. BAdBeg mveupovwy, edv dev
XPNOOTIONB0UV KATAAANAEG HACKES
TPOOoTACIAG ATt OKOV).

2. BAd&Beg Tng akong, edv dev xpnotuomolBei
KATAAANAN nxompootaciag.

5. Mpwv ™ B€0M o€ AetToupyia

Katd v napddoon 1o XAOOKOTITIKO eival eV
Hépel ouvapuoAoynuévo. Mptv Tn xprion Tou
XAOOKOTITIKOU Va cuvappoAoynBouv o Bpaxiovag
powenong Kat To KaAAOL yia koppéva xopta. Na
aKOAOUBNOETE TIG 08NYieq XxprioNng BrKa TIpog
Brjua kat va ipocavatoAifeoTe e TN PonBela
TWV EKOVWV.

Ynodegn! Ta anartopeva TUATA Yia N
ouvapuoAdynong (Bideg, 0dnyoi KaAwSIwWV KATT.)
1) TUNHATA oUVAPPOAGYNoNg (T.X. LG, KAELSIA
KATL.) uropei va Bpiokovtal oTn cuokeuaocia 1
TIAvVwW 0N CUOKELT).

H ouokeur] va pn xpnouoroleitat aré madid.
Aev grutpenetal o KaBAPLoUOG KAl ) cUVTHPENoN
va ekteAoUvTal aro TtadLld. Autr n CUOKEUN)
Mrtopel va xpnolpotomei anod datopa pe
TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKES, ALOONTIKEG 1)
TIVEUMATIKES IKAVOTNTEG 1) e EAAeWN Tieipag
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KAl YVWoewV, epdooV EMITNPOVVTAL ATIO ATOUO
apposdLo ya TNV acddAela rj eav EAapav odnyieq
yla TNV aohaAn Xprion TG CUCKEUNG Kal gival eV
YVWOoeEL TwV KIvEUVwV. Ta tadid dev emutpenetal
va Tai¢ouv e TN cuoKeLT.

Mpoeidomoinon! BydAte mpwTta Tn pnarapia
TIPIV KAVETE TIG PUOMICELG OTN CUOKELN.

TomtoB£tnon Tou Bpayiova wlnong

(ewk. 3a-3¢)

2TepewoTe Toug SV KATw Bpayioveg (ap. 3a

/ 3b) 6€€1d kal aploTEPA OTO TIEPIBANKA TOU
XAookoTtTikov. BidwoTte Tov endvw Bpaxiova
wBnong (ap. 2) we Toug duo KATW Ppayxioveq
wBnong (ap. 3a/3b). ZtepewoTe TOV AYWYO TOU
KIvntipa pe ta otpiypata kaAwdiwv (ap. 14)
oTov KATw 6e&16 Bpaxiova wbnong (ap. 3a) kat
oTov enavw Bpayiova wlnong (ap. 2).

Aev gritpéneTal va apepmodietal ) avakAion
Tou Bpayiova wbnong (BA. edadlo 8) amod
KOAWSL0 Kal OTAPLYHA KAAwSiou.

TomtoB£1non Tou KaAadLov GuAAOYNG
XOPTWYV (€1K. 4a-4c¢)

2uvdeate peta&u Toug Ta &io pod Tou
TIEPIBANATOG TOU KAAABIOU CUAAOYNG

XoptwV (ap. 9/10). MpoceETe va KOUPTIWOOUV
OWOTA OAEG OL TTAAOTIKEG HUTEG OTIG YLd

TOV OKOTIO QUTOV TIPOOPLLOUEVES OXIOMES.
Katériv TomoBeTeite TO EMAVW TUNLA TOU
KaAaBLoU cUAAOYNG XOpTWYV (ap. 11) oTa

1én TomobeTNEVA oA TUNUATA. To KAAABL
GUAAOYTG XOPTWYV KPEWETAL OTO XAOOKOTITIKO
ota 80 kpepaotdpla. MNa Tov oKoTd aUToV
ATIEVEPYOTIOLEITE TOV KIVNTHPA KAL TIEPIUEVETE
TNV AKIVNTOTION oM TOU Haxalplov. AVAonKWVETE
TO KAAUMHA eEaywyng (ap. 7) pe To éva XEpL Kal
LE TO AAAO XEPL KPATAOTE TO KAAAOL GUAAOYNG
0T XEPOAART) KAl KPEUAOTE TO ATIO EMAVW.

‘Evéelgn meplexopévou

To KaAdBL GUANOYNG XOPTWV SLaBETEL EVOEIEN
oTAOUNG TIEPLEXOUEVOU (EIK. 2/ap. 11a). H
€vdelEn avoiyel |ie ToV agpa Tov Tapdyel To
XAOOKOTITIKO KaTd TN Aettoupyia. ‘Otav kAedioel
TO KAQTIETO KATA TNV SLAPKELA TNG KOTING TNG
XAONG, TO CLOTNUA CUAAOYNG Eival YEUATO Kal
mpémnel va adelaotei. Na kabapilete TAKTIKA TO
KOAABL CUAAOYNG XOPTWV.

PU6uLoN TOou UPoug Kotrig (ELK. 5)
Mpoocoxn!

H pubuion tou UYOoUG KOTIMG ETUTPETETAL VA
ekTeAeiTal LOVO adol adpalpedei n pratapia.

AdrioTe eAelBePO TO TIANKTPO (ap. 16a) Kat
pubpioTe TO VYOG (ap. 16) 0TO VYOG KOTIG TIOU
embupeite. To BEAOG OTO TIANKTPO Kat N KAipaka
0TO TEPIBANUA Selxvouv To PUBUICHEVO VYOG
KotG. Apriote eAeUBepo TO TIANKTPO (ap. 16a)
Kat eAEYETE TNV aodaAr) achdaAilon.

Mpwv apxioete TV kot TOU YKALOV,
adalpeote TNV prtatapia kat eAeyEte edv
KOBeL KAAQ TO EPYAAEID KOTING KAl EAV SV
UTTAPXOUV EAATTWHATA OTA HECA OTEPEWONG.
AVTIKOTAOTNOTE Ta OXL KAAA OKOVIOUEVA Kaun
EAATTWHATIKA EPYAAEIQ KOTING TIPOG ATIODUYY)
QavIo0oPPOTIiaG.

<Dop'rlon g prarapiag (€ik. 6)

AdapéoTe TIG uraTapieg arnod Tn GUOKEUN.
Ma To okoTd AUTO TIECTE TO TIANKTPO
aKvnToToinong.

2. 2uykpivete €dv n TAOM TIOU avapEpeTal
OTNV ETIKETA AVTIOTOIKEL i€ TNV TAON TOU
SikTuou. BaAte To BuUopa Tou $opTIoT)
(17) oV mpida. To mpdovo LED apyidel va
avaBoofrveL.

3. BdAte ) unatapia (18) mavw otov popTioT)
(7).

4. 10 edaodlo , EvéeiEn poptioti* Ba Bpeite
mivaka Ue TIq eENynoelg Tng EVOelEng Tou
LED oto ¢optioTh.

Katd ) Siapketa tng popTiong Uropei va
Ceotabei Alyo 0 ouocowpeuTtng. Mpokeltat yla kATt
HUGCLOAOYIKO.

Edv &ev eival Suvatn n poption Tou

OUCOWPEUTT, TAPAKAAOUUE Va EAEYEETE

® gdv umapyel Tdomn otV mpida.

® edv umtapyel Agoyn emadn oTig eMAdES
dodpTIONG.

Edv &ev eival Suvatn n poption Tou
OUCCWPEUTT), TAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE
® 10 GOpPTIOTN

® KOl TNV Hovada ToU CUCOWPEUTH.

OTO TURMA Hag eEUTNPEETNONG TIEAATWV.

Ma cwoT ATOCTOAT VA ETILKOLVWVI|CETE HE
TO TUNAMA pag EEUTINPETNONG TIEAATWY N HE
TO KATACTNMA MTWANGEWYV, OTIOU ayopdcate
TN CUOKEUN.
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Kata tnv armoctoAn 1 andppdn pmarapiwv
1 GUCKEUWV unarapiag mpooegTe va
HTIOUV XWPLOTA OE TTAACTIKEG COKOUAEG
WOTE va amopevxOei Eva BpaxUKUKAWHA 1
mupkayal

lMa peydaAn didpkela {wng g povadag Tou
OUOOWPEUTY, GPOVTIOTE Yla TNV EyKalpn
enavadopTion TG LovASa TOU CUCCWPEUTT).
AuTO eival owodnroTe anapaitnTo 6TVa
SlAMIOTWOETE TIWG HELWVETAL N artdSoon.
Moté pnv ekdpopTilete TANPWG TN Hovada Tou
OuUOOWPEUTY. AUTO Ba eixe oav CUVETELA Uia
BAGRN TNG Hovadag Tou cucowpeuTn!

‘Evéeign duvauikotntag prarapiag (L. 7)
Mi€oTe TO TTANKTPO Yla TNV EVOEIEN
SuvaukdTNTag Tou cucowpeuTh (A). H évdelEn
SuvaukdTNTag Tou cucowpeuth (B) oag deixvel
TNV Kataotaon GopTIoNG TOU CUCCWPEVTT| BAcEL
Twv 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
O ouooWPEUTNG EXEL HOPTIOTEL TIANPWS.

AvaBouv/er 2 1 LED:
H pratapia eivat akopn apketd GopTIoPEVT.

AvaBoofrvel €va LED:
O ouoowpeuTtng eival adelog, dopTioTe TOV.

AvaBoofrivouv 6Aa ta LED:

YriépBaon tng Beppokpaciag TnG pratapiag.
AdalpETTE TOV CUCCWPEVTT ATIO TN CUCKEUT)

KAl aprioTe ToV Tl pia nuépa oe Beppokpacia
Swpatiou. Eav ermavarnapovotactei To opaApa
TOTE O CUCOWPEVTNG EXEL EKPOPTIOTEL EK BABOUG
Kal eival EAATTWHATIKOG. AdalpEaTe TN Hratapia
arnod T ocuokeun). Mia eAaTTWUATIKY prtatapia
Sev eival Suvatodv va emavaypnolporomei i va
enavadopTioTei!

TomtoB®£tnon tng pnarapiag (€ik. 8)

®  AvoiETe TO KATIAKL TWV UITATAPLWOV.

®  BAATE TO TIOKETO TOU CUCCWPEVTH OTOV
pocappoyeag ¢poptTiong.

*  KAeioTte 10 KAAUPPA TNG BNKNG MITATAPLWV.

6. XEPIOMOG

Mpoocoxn!

Apeoa Tiptv TNV B€on og Aettoupyia Tou
XAOOKOTITIKOU, TOTIOBETAOTE TN Uratapia kat
adalpeoTe TNV oe KABE Slakotm 1) KATd TN AnRén
g epyaoiag.

Mpocoxn!

Mpog aroduyr) abEANTNG evepyortoinong,

TO XAOOKOTITIKO SLaBETEL Dpayrn EKKivnong
(elk. 9/ap. 8) TIOU TIPETIEL VA TILEECTEL TIPOTOV
propel va ieotel o Bpayiovag evepyoroinong
(elk. 9/ap. 1). Eav apnoete eAevbepo ToO
Bpaxiova evepyottoinong, anevepyoroleital
TO YAookoTtTikd. H ekkivnon pmopei va
KabuoTteproel peplkd deutepoAernta. Kdvte
autn ™ Sladikaoia HepIkEG POPES yia va eioTe
olyoupol TiwG 1 CUOKEUT AElTOUpYEl cWOTA.

Mpoeidomoinon! Noté pnv avoiyete 10
KAaAvppa e§aywyng, otav adetaderal To
KAAAQOL kat KveiTal akoun o Kivntipag.

To meploTpEPOPEVO paxaipt umopei va
TIPOKAAECEL TPAVHATIOHOUG.

Na otepewVveTe TMAVTA TIPOCEKTIKA KAAUMUA
€Eaywyng Kat To KaAGOL CUAAOYTIG XOPTWV.
Katd v anopdkpuvon va orveTe TipwTa ToV
KvnTrpa.

H andotaon aocdaieiag rou mpodiaypddetal
arno T Adyxeg odrynong Heta&l Tou
TIEPIBANLATOG TOU HAXALPLOU KAl TOU XProTn
npémnel va Tnpeital tavrtote. Katd 1o kdYio
Kal TNV aAAayr) Kateubuvong oe TAQYLEG Va
Sivete 16laitepn mpoooyr). Na rpooexete

yla 0TafepoTNTa, Va GopATE TIANOUTOLA [UE
QAVTIOALOONTIKEG OOAEG KAl HAKPLA TTAVTAASGVLA.

Na kéBeTe AvTa kABeTa TIPOG TNV TAQyLd. MNa
AOYoug aodaleiag dev eTITPEMETAL VA KOBETE
ypaoidl og AQyLEG e KAlo Avw TwV 15 polpwv.

I181aitepn poooxn va divete dtav MpoxwpaTe
TIPOG TA TOW Kal TPABWVTAG TO XAOOKOTITIKO.
Kivéuvog naparnatriuarog!

Yrnodei&elg yia cwoto KOYIpo XAong
ZuvioTtdatal urepkaAumtouoa PEBodog
KoWipatog (n pia Awpida va KaAumTel TNV AAAN).
Na epydleote pOVO e KOAA aKovIopEVa
payxaipla, yia va pnv tpaplouvtal tTa xopTa Kat va
Kitptvidel To ypaoidl.

Ma kaAo6 kéYo va odnyeite edv yivetal To
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XAOOKOTITIKO 0€ 000 YiveTal ioleg Awpideg. Ot
Awpideg auTéQ va UTIEPKAAUTITOUV 1 pia TNV
AAAN WOTE VA U TIAPAAETTVTAL YPAUUES.

H Sidpkela Aettoupyiag g pratapiag kat

£T0L 1 anodoon o€ TETPAYWVIKA e pia YeUdTn
uratapia e§aptatal katd KUpLo AGYo aro TIG
1816TNTEG TOU XOPTOU (TL.X. TIUKVOTNTA, Uypasia,
UrKOG, UYOG KOTIAG ...) KAl amo TNV TaxutnTa
KoTmq (TaxvtNnTa Badiopatog). Ma TNV aTtoukn
TIPOCAPHOYY) TNG ATtOS00NG CUVICTOULE Va
KOBETE TA XOPTA CUXVOTEPQ, HE LEYAAUTEPO
VYOG KOTG Kat avaAoyn taxutnta. H cuxvotepn
£VEPYOTIOINON KAl ATeVEPYOTIoiNoN NG
OUOKEUNG Katd Tn SLdpKeLa TNG KOTING, HMELWVEL
Vv anddoon o€ oxéon Ke v eruddvela. Eav
n Sidpkela TG uratapiag (arovdoon) apdAa
Ta avadepBévTa PETPA SeV ival IKAVOTIOINTIKY,
TOTE iowg Bondnoel pia pratapia peyaAutepng
Xwpnukotntag (Ah).

To ndéoo ouyvd xpeldletal KoY, eEaptatal
anod v TaxvTNTa avantuéng Tou ypaotdlov.
270V KUpLo Xpdvo avdamntuéng (Mdiog — lovviog)
S00 popeg TNV eRdouAda, AAALWG pia dopd TV
eBdopada. To VYOG KOG va KupaiveTal peTa&y
4-6cm kat 4-5cm va givat n avarTtugn pexpt

TO EMOWEVO KOWIO. Edv pia popd peyaiwoel
TIEPLOOATEPO TO YPAOiSL, Un KAVETE TO AAB0G

Va To KOWETE apEows 0To owoTd UYog. ‘ETol
BAartteTe TO Ypaoidi. [MoTe unv KOBeTe TTAVW ATIO
TO NHLOU TOU UYOUG Tou ypaaotdlov.

H kdtw AgUpdA TOu KEAUDOUG TOU XAOOKOTTTIKOU
va dlatnpeital mavta kabapn Kat va
ATIOUAKPUVOVTAL OTIWCONTIOTE OL EVATIODETELS
ypaotdlov. O1 evarobEoelg SUGKOAEVOUV TNV
€KKIVNON, HELWVOUV TNV TIOLOTNTA TOU KOW{ATOG
NG XAONG Kat TNV eEaywyr| TwWV KOUUEVWV
XOPTWV.

2e TAQYLEG Va KOBETE TIAVTA o€ Awpideg KABeTA
P0G TNV TAQYLA. ATtIodeVYETE TO YAIOTPNUA
TOU XAOOKOTITIKOU [ AOEX) B€om Tou TIpog
endvw. EmA&ETe To UYPog KoTMg avaioya Je

TO TIPAYMATIKO VYOG Tou Ypaotdlov. EkteAéoTe
TIEPLOOOTEPEG KOTIEG ETOL WOTE KABE hopd va
KOBeTe PAEIIOUM 4 cm ypaoidL.

7. Ka@apiopog, cuvtipnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Kivéuvog!
Mpwv ané 6Aeq TG epyaocieg kabaplopoL va
adalpeite TNV pnarapia.

7.1 Ka@apiopog

*  Na kpatdre 600 10 EAEVUBEP ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIpooTAsCiag, TIG OXLOUES EEAEPLOUOU KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTTLETE TN CUOKEUT)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETILEOUEVO AEPA O XAUNAT TTiEDT).

Aev egrutpénetal o Kabaplopds Tou
XAOOKOTITIKOU LE TPEXOUHEVO VEPOD, SlaiTepa
Ue vPnAn ieon.

2UVIOTOUE Va KaBapileTe TN CUOKEUT
AUEOWG PETA aTtd KABe xprion.

Na kaBapileTe T CUOKEUT TAKTIKA e Eva
vwrtd Tavi kat Atyo paiakéd oarouvt. Mn
XPNOoLoTIolE(TE KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYouV TV
emipdavela g cuokeung. NMpoog€te va unv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
Na kaBapileTe TO XAOOKOTITIKO 0aG AV
yivetal pe Bovptoeg 1) Ttavid.

Zuvthpnon

Ta $Bapuéva 1y Ta EAATTWHATIKA paxaipla,
0l GOPEIG TWV HAXALPLWV KAl TA UTTOUAGVLA
va avTtikadiotavtal ava {evyn amnod appodlo
ELOIKEVEVO TIPOOWTIIKO Yla va Slatnpeitatn
CQuyooTtdBpion.

DdpovrtioTte va eivat mavta KaAd oprypeva
O6Aa Ta otoleia otepéwong (Bideg,
ma&uddla), ETOL WOTE Va UTTOPE ‘TIE Va
epYAaleoTe pe amoOAUTN aodAAELd UE TO
XAOOKOTITIKS 00,

Na eAEYXETE TAKTIKA TO CUOTNA
TIEPLOUAAOYNG XOTPTWV YLa EVOEXOUEVES
dOopEg.

Na avtikabiotavtal ta pbappévan
EAATTWHATIKA €EQPTAATA 1) TUNUATA.

lMa peyaAutepn dtapketa {wnig va
kabapidovTal Kat KatoTiv va Aadwvovtal dAa
Ta BOWTA EaptrpaTa kabwg Kat oL Tpoxol
Kat ot AEoveg.

H TaKTIKY) TIEPLTTOINOT TOU XAOOKOTITIKOU 0aG
OxL Hovo oag e§acdalilel Tnv Aettoupyia
Kal aroSoTIKOTNTA TOU yla PeYAAo

XPOVIKO 810’ 0TNUad, AAAA GUPBAAEL KAl OTO
TIPOOEKTIKO Kal amAd KOWIO TNG XAONG oag.
To e€dpTnua o dpBeipeTal ypnyopotepa

7.2
°
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eival To paxaipt. Na eAEyXETE TAKTIKA
TNV KATAoOTAOT TOU HaxXalplol Kabwg Kat
™ otepéwon Tou. Eav €xel pBapei To
paxaipt, TPETEL ApECcWS va avTIKataotadbel
1 va tpoxlotel. Edv mapouotaotouv
UTIEPPOAIKEG SOVNOELG TOU XAOOKOTTIKOU
0ag, autéd onuaivel wg dev ival cwoTta
CUYOOTABUIOEVO TO HaXaipL 1) TIWG
napapopdwonke ard Kpouoelg. XTnv
TIEPITITWOT AUTH TIPETIEL VA ETIIOKEVAOTEL )
VO QVTIKATOOTAOEL.

®  3T0 eOWTEPLIKO TNG CUCKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptnpata mou Xpeldlovtal cuvtrpnon.

7.3 AAAayn paxaipiov (eik. 10-11)
Adaipéote Tn/TIq urtatapia/eg. MNa Adyoug
aodaAAEING CUVIOTOUE VA SWOETE TO
XAOOKOTITIKO 0 GUMBEBANKEVO cuvePYEiO
yla TNV aAAayr Tou paxatptov. MNMpoooxr!
BydAte 1o Buopa aopalieiag ard v mpida!
Na popdTte IPOCTATEVTIKA YAVTIA gpyaciag!
Na xpnolporoleite HOVO TO YVIOLO paxaipt,
SLOTL SladopeTIKA EVOEXOUEVWG VA UNV gival
gyyunuévn n ayoyn epyacia kat n acpaela.

Ma v aAAayn Tov paxaiploV akoAoubnote
Ta €&§ng Prparta:
1. Aaokdpete T Bida otepéwong (ap. D).

2. Adalp€oTe TO Payaipl Kal avTIKATAOTNOTE TO.

3. Katd v TornoBETnon véou paxatptov
VA TIPOCEXETE TN OWOTN Katevbuvon). Ta
TITEPUYLA TOU Haxalplov va eE€Xouv oTo
XWpPO Tou kivntpa (ap. E). Mpémnel va
OUNPWVOUV 0L TIPOEEOXEG E TIG E00XEG OTO
paxaipt (ap. F).

4. Katomv odiyyete taAL  Bida otepéwong
Ue éva KAedi. H porm) oTp€Png va avepxetal
oe 1iep. 25 Nm.

270 TEA0G TNG oalldV VA KAVETE YEVIKO EAEYXO
TOU XAOOKOTITIKOU KAl VO ATIOUAKPUVETE OAA
Ta katdaAotra. Mpwv anod tnv apxn kabe calov
va EAEYXETE OTIWOSNTIOTE TNV KATACTAON

TOU HaxXalplov. e TePIMTWOT) ETIOKEVWV
ETIKOVWVNOTE |E TO TUAKA Pag eEurnpEéTnong
nieAatwv. Na xpnotporoteite pévo yviola
AVTAAAOKTIKA.

7.4 MapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:
Katd v apayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avadépete Ta €ENG:

® TUmMog TNG CUOKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ocuokeunq

®  AplBuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOudg avTaAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUES Kal TIANpodOopies
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

AvTaAAaKTIKS paxaipt Ap. eidoug: 34.054.53

8. ®UAaEN kai petagdopa
AdaipéoTte TN/TIq uratapio/eg.

dUAagn

Na diatnpeite T ouokeun kal Ta aggooudp g
0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TIAYETO, KAl
Hakpta a6 radid. H idavikn Beppokpacia eivat
HeTa&L 5°C kat 30 °C. Na puAdEeTe TN ouokeun
OTNV MPWTATUTN cuoKeLaaia TG.

Metadopa

* Edv undpxouv, TOMOBETNOTE CUCTHATA
TpooTaciag katd Ty petadopd.

® Tia 1o eVkoAn petacdopd (1 PUAAgN)
AQOKAPETE TA TTAEIUASIA-TIETAAOVSEG (ElKOVA
3b/ap. 13) T000 WoTe va pmopei va StmAwBel
0TO onpeio autod o Bpaxiovag wenong.
Mpooé€te va unv vdiotavral {nui’q Ta
KaAwdta kat ot Bpayioveg wbnong..

® Na TpooTATEVETE TN CUOKEUT) Ao {NUES
Kal Suvateg SOVNOELG TIOU SnLoUpyoUvTaL
1SlaiTepa KATd TNV HETAPOPA LE OXT|LATA.

*  Na aodaAilete Tn CUOKEUT Yla VA Un
YALOTPTOEL KAL VA NV TIECEL.

9. AildBeon oTa amoppippaTa Kot
ETAVAXPNCLLOTIOMOoN

H ouokeur| BpiokeTtal o pia cuokeuaoia Pog
arnoduyn NUWV Katd ™ petagdopd Autnn
ouokevaoia aroteAeital anod MPwTeS UAES

Kal €TOL UTopel va emavaypnoloromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kat ta e§aptpatd mg
artoteAovvTal ano dlddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO Kal TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTITPETETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY CUOKEUWV OTA
OIKIOKA amoppippaTa. ZwoTr anoppun ivat

N Mapadoom o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYNG
UETAXEPLIONEVWV CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpioKeETAL TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
UETAXELPLIOPEVWV CUOKEUWYV, PWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.
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10. 'EvéelEn poptiotn

Katdotaon €vaeEng

Koékkivo LED

MNpdocwvo LED

Znupacia kat pEtpa

ATIEVEPYOTTIOINON
(OFF)

Avapoofrivel

EtouémnTa yia Aettovpyia
O PpopTioTnq eival ouVSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLUOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev eiavt péca oto GopTLoTH.

Evepyoroinuévog

arevepyoroinon
(OFF)

doption
O ¢popTioq Poptidel T Uratapia oe Aettoupyia Taxeiag

doOpTIoNG. H Siapketa popTiong avaypddeTal oTov GopTIoTY).

Yri6dei&n! Avaioya pe TNV uttapyouoa GopTion 1
TIPAYMATIKY) SLapKela ¢ poTiong Uropei va diapepel arod
QUTHV TIOU avaypadeTal 0TO GOPTIOTH.

aTIEVEPYOTIOINON
(OFF)

Evepyoroinuévog

H pnatapia gival popTIGHEVN Kal ETOLUN Yia

Xxprion. (READY TO GO)

Katorv evepyoroleitatl n ¢popTion achaAeiag uexpL v
TIANPN HOPTION.

Adnote TN pratapia Tiepinov 15 AETTA MEPIOOTEPO OTOV
PpopTio.

Ti mpénel va KAVeTE:

Adaipeate TN pratapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIaPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapoofrjvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O PpopTioTng BpioKeTal 0TN AELTOUPYIA VIO TIPOCEKTIKT

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTioTg dopTieTal Tiio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletat
ota e&ng:
- H yratapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia Tng pnatapiag dev Kupaivetal ota avika
emnineda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev kupaivetal ota I6avika
emineda.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
MepuéveTe pEXPL va mepatwOei ) dladikacia opTiong,
TIapOAa autd propei va ocuvexlotei n eopTion TNG
uratapiag.

AvaBooprvel AvaBooprvel Zpaipa
Aev gival duvatr) AoV n dopTion. H pratapia givat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mia eAaTTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadopTioTE.
Adaipeate TN pnatapia ard Tov GopTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H prnatapia eivat oAU {eotn (TT. X. ApeoN NALOKY
AKTIVOROALQ) 1) TTIOAU Kpua (kaTw ard 0°C).

Ti IpEMeEL va KAVETE:

Adaipéate TN urtatapia kat puAdEte v autn ™ 1 nuépa oe
Bepuokpaaia dwuartiou (rep. 20° C).
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11. Mivakag avalnintnong airriag BAGRNg

B) H ouokeun otéketal og PnAr| XAon

Y) BouAwpévo k€Audog Beplotnplov

8) Aev €xel TortoBeTNOel cwoTA N
uratapia

Zpaipa Evéexopevn attia AmokatdacTtaon
Aev Ttaipvel a) ‘Exouv Aaokapet ot a) va eAeyxBei ano to
UTPOooTA 0 OUVOETELG GTOV KIVNTHPa OUVEPYEIO TOU TUNHATOG
Kvntnpag eEunmpeTNnong meAaTwv

) Ekkivnon o xapnAn xAomn r oe
onueia pe nén KopPEVN XAON: va
aAAadete evdeXOUEVWG TO VYOG
KOTm G

Y) KaBapiote To KEAUDOG yila va
eploTpEdETAL EAEVBEPA TO
Haxaipt

8) AdatpgoTe Kat
€TIAVATOTIONETAOTE TN
pratapia (BA. 5.).

Mewvetal n 1loxVg
TOU KIvnTrpa

@) TIOAU YnAY| 1 uypn XAon

) BouAwpévo kEAUDOG
Beplotnplov

y) MoAU $Bappgvo paxaipt

8) Mewwvetat n SuvapikoéTta ITng
pratapiag

a) AlopOwoTe TO VYOG KOTIG
B) KaBapiote to kK€EAUDPOG

Y) AANGETE paxaipt

8) EAgyETe T SuvapkoTnTa TNG
pItaTapiag Kat eVoEXOHEVWGS
dopTiote TNV (BAETE 5.)

Aev kOBel kaAa

a) POappEvo paxaipt

B) AdBog UYog kot

a) AAAGETe 1) TpoxioTe TO
paxaipt
B) AlopBwoTe TO VYOG KOTING

O kwvnmpag
otapatdel andTopa

a) YIepdopTwon pnarapiag

B) Adela pmatapia

a) ATIEVEPYOTIOINOT) KAl EVEPYOTIOINOM
NG CUOKEUTN|G.
Edv mapovotaotei ouxva va
XPTNOLOTIOOETE Pratapia
HEYAAUTEPNG XWPENTIKOTNTAG
(Ah)

f3) XpnotuoromoTte POPTIOUEVT
prarapia
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Anéoupon

¢

[ ] Li-ton
Ta nAeKTpIKA EpYaAeia, oL uratapieq, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEVAGTIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL
UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TIG UIaTapieq oTa anoppippara Tou oritiov oag!

Movo yia xwpeg tng EE:

2updwva pe v Evpwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTikA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal TN HeTadopd TG 0dnyiag autng oe e0vikd dikalo Ta dxpnota NAEKTPIKA epyaAeia

KalL oupdwva pe tnv Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL XaAACHEVEG 1) XPNOIOTIOINUEVESG MITATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YIA VO AVAKUKAWOOUV e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 € TIEPITTTWON HN EVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWYV UTTOPOUV Va €XOUV TIBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TepBAAAOV Kal 0TV avOpwrivn uyeia.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG Hopd1§ avamapaywyr) TG TEKUnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAL ATOCTIOCHATIKA, ETUTPETETAL HOVO HE
pntm ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me erdpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV

- 156 -

Anl_GE-CMD_18-321_C_Li_BL_SPK13.indb 156 18.09.2025 10:31:03



Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata® WnKTpeG, ZUCGOWPEUTNAG
AvaAwotua VAikd/avalwotua Tuipata* Mayxaipt
EAeipelg

* §ev oUUTEPIAQBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooé&te va meptypaete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIS AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
* [lowa SucAeltoupyia mapatnPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdete autr tn SucAeroupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

Explicacédo dos simbolos utilizados

(ver figura 12)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

2. Mantenha a distancia!

3. AVISO - Desligar a bateria antes dos

trabalhos de manutencéo. As laminas

de corte continuam a rodar depois de ter

desligado o motor!

Mantenha o aparelho protegido da chuva e

da humidade

Nivel de poténcia acustica garantido

Elimine a bateria devidamente

Para utilizagéo apenas em espagos secos.

Classe de protecéao |l

Armazenar as baterias apenas em espacgos

secos com uma temperatura ambiente de

+10°C - +40°C. Armazenar as baterias semp-

re carregadas (com, no min., 40% de carga).

»

©ENoO O

Este aparelho ndo pode ser uti-
lizado por criancas. A limpeza

e a manutenc¢ao nao podem

ser efetuadas por criancas.

Este aparelho pode ser usado
por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou sem experiéncia
nem conhecimentos, desde que
sejam mantidas sob vigilancia
ou tenham sido instruidas relati-
vamente a utilizacéo segura do
aparelho e tenham entendido os
perigos dai resultantes. As cri-

ancas nao podem brincar com o
aparelho.

1. Instrucoes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacoées, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicac6es para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)
1. Punho de ligacao

2. Barra de conducao superior

3a. Barra de condugéo inferior & direita
3b. Barra de condugéo inferior & esquerda
Pega de transporte

Cesto de recolha da relva

Roda

Portinhola de expulsédo

Bloqueio de ligagao

. Cesto de recolha da relva a direita
10. Cesto de recolha da relva a esquerda
11. Parte superior do cesto de recolha
11a. Indicador do nivel de enchimento
12. Parafusos de fixacdo

13. Porca de orelhas

14. Suporte de cabos

15. Tampa do compartimento da bateria
16. Ajuste central da altura de corte

17. Carregador

18. Acumulador

©CoNo>GO A

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte
a tabela da garantia que se encontra nas infor-
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macoes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas ndo devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Material a fornecer
Corta-relvas sem fio
Acumulador

Carregador

Cesto de recolha de relva
Material de montagem
Manual de instruc¢des original
Instrugdes de seguranca

3. Utilizacao adequada

O corta-relvas destina-se a utilizagéo a nivel do-
meéstico e jardinagem enquanto hobby.

Considera-se que os corta-relvas para utilizagdo
a nivel doméstico e jardinagem enquanto hobby,
regra geral, ndo ultrapassam as 50 horas de ser-
vigco, sendo utilizados predominantemente para

a conservacao de relva ou superficies relvadas,
ficando excluida a sua utilizagcdo em jardins publi-
cos, parques, instalacdes desportivas, na agricul-
tura ou na silvicultura.

Atengéo! O corta-relvas ndo pode ser utilizado
para aparar moitas, sebes e arbustos, para cortar
e triturar plantas trepadeiras ou para cortar rel-
va em coberturas ou em floreiras e para limpar
(aspiragao) caminhos ou para triturar partes de
arvores e sebes. Para além disso, o corta-relvas
nao pode ser utilizado como moto-enxada ou
para aplanar elevagoes de terreno, como p. ex.
elevagdes causadas por toupeiras.

Por motivos de seguranga, o corta-relvas nao
deve ser utilizado como unidade de accionamen-
to para outras ferramentas de trabalho ou jogos
de ferramentas, seja de que tipo for, a ndo ser
que seja expressamente permitido pelo fabrican-
te.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencéo para o facto de os nossos
aparelhos néao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tensdo de Servigo ........ccocceeiiieeiiciieiccie, 18V
Rotacdes do motor: ..........cccccueeieenen. 3300 r.p.m.
Grau de proteCGa0: .......ccceververervenienreneens IPX1
Classe de proteCCa0: .......covvvverrirvenereeniereenees 1
Tenséo de saida do carregador: ............... 20Vdc

Corrente de saida do carregador: .. .3A
Tens&o da rede para o carregador

............................................ 200-250 V~ 50-60 Hz

Tipo de acumulador: .........ccccoeceerienieenneeene. litio
Numero de células do acumulador: ................ 10
Capacidade do acumulador: ...........cc.c...... 3,0 Ah
PESO: s 9,6 kg
Largura de corte: ........cccovviiiiiiiiiiiiiiees 32cm
Volume do cesto de recolha de relva: ...... 27 litros
Nivel de press@o acustica L ,: ........... 76,5 dB(A)
Incerteza KpA: .............................................. 3dB
Nivel de poténcia acustica

Medido L, v 85,2 dB(A)
Incerteza K, ovvnninnii 1,84 dB
Nivel de poténcia acustica

garantido L.« 87 dB(A)
Vibragdo nabarraa,:.....cc.ccoeeveviiinnne <2,5m/s?
Incerteza Ki.......oooeounveeeeeeeicieeeee e 1,5 m/s?
Ajuste da altura de corte: ....... 25-65 mm; 5 niveis
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Os acumuladores de litio da série Power X-
Change s6é podem ser carregados com o carre-
gador Power X-Charger.

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e de vibragao foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Use uma protecao auditiva.

O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibracao (soma vectorial de trés
direcdes) apurados de acordo com a EN 62841.

Os valores totais de vibragéo e os valores de
emisséao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagéo de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragéo e os valores de
emisséao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisorio da carga.

Aviso:

As emissodes de vibracéo e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagao
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Limite o tempo de trabalho!

Para tal, & necessario ter em atengéo todos os
momentos do ciclo de operacao (por exemplo, 0s
periodos em que a ferramenta elétrica esta desli-
gada, e aqueles em que esta de facto ligada, mas
a funcionar sem carga).

Reduza a producéao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Nao sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacao.

® Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

® Useluvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesbes pulmonares, caso nao seja utilizada
uma mascara de proteccao para p6é adequa-
da.

2. Lesobes auditivas, caso néo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

5. Antes da colocacao em
funcionamento

O corta-relvas encontra-se parcialmente montado
no momento de entrega. A barra de conducéo e

o cesto de recolha tém de ser montados antes

da utilizagdo do corta-relvas. Siga as instrugdes
de servico, passo-a-passo, e observe as figuras
durante a montagem.

Nota! As pecas de montagem necessarias (pa-
rafusos, guias do cabo, etc.) ou as pecas funci-
onais (p. ex. fichas, chaves, etc.) encontram-se

nas pecas moldadas da embalagem ou presas

ao aparelho.

Aviso! Retire sempre a bateria antes de efe-
tuar ajustes no aparelho.

Montagem da barra de conducéao

(figuras 3a - 3c)

Fixar as duas barras de conducao inferiores
(pos. 3a/3b) a direita e a esquerda na carcacga
do corta-relvas. Aparafusar a barra de condugao
superior (pos. 2) as duas barras de condugao
inferiores (pos. 3a / 3b). Fixar o condutor do motor
com os suportes de cabos (pos. 14) a barra de
condugao inferior direita (pos. 3a) e a barra de
condugao superior (pos. 2).

A dobragem da barra de condugéo (v. seccao
8.) ndo deve ser impedida pelo cabo nem pelos
suportes de cabos.

Montagem do cesto de recolha

(figuras 4a - 4c)

Encaixar as duas metades da carcaga do cesto
de recolha da relva (pos. 9/ 10) uma na outra.
Certificar-se de que todas as patilhas ficam cor-
retamente engatadas nas fendas previstas para o
efeito. Em seguida, encaixar a parte superior do
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cesto de recolha (pos. 11) nas metades ja mon-
tadas. O cesto de recolha engata no corta-relvas
nos dois ganchos. Desligar para tal o motor e
aguardar até a lamina de corte parar. Levantar a
portinhola de expulséo (pos. 7) com uma mao e,
com a outra, segurar o cesto de recolha junto ao
punho, engatando-o a partir de cima.

Indicador do nivel de enchimento

O cesto de recolha dispde de um indicador do ni-
vel de enchimento (fig. 2/pos. 11a). Este abre-se
devido a circulagao de ar produzida pelo corta-
relvas durante o funcionamento. Se a tampa se
fechar durante o corte da relva, significa que o
dispositivo de recolha esté cheio e por isso tem
de ser esvaziado. Limpe o cesto de recolha regu-
larmente.

Ajuste da altura de corte (figura 5)

Atencao!

O ajuste da altura de corte s6 pode ser efetuado
com a bateria retirada.

Acione 0 empurrador (pos. 16a) e ajuste a regu-
lacdo em altura (pos. 16) para a altura de corte
desejada. A seta no empurrador e a escala na
carcaca indicam a altura de corte ajustada. Lar-
gue o empurrador (pos. 16a) e verifique se esta
fixado de forma segura.

Antes de comecar a cortar a relva, retirar a bate-
ria e verificar se o acessorio de corte estd afiado
e o seu elemento de fixacado nao apresenta da-
nos. Substitua os acessérios de corte que este-
jam rombos e/ou danificados, de modo a prevenir
um desalinhamento.

Carregar a bateria (figura 6)

1. Retirar o pack de baterias do aparelho, pre-
mindo para isso a tecla de engate.

2. Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagcdo do carregador (17) a tomada. O LED
verde comeca a piscar.

3. Insira a bateria (18) no carregador (17).

4. No ponto ,Visor do carregador, encontra
uma tabela com os significados da indicagao
LED no carregador.

A bateria pode aquecer um pouco durante o car-
regamento. E normal que isso ocorra.

Se o carregamento do pack de baterias ndo for
possivel, verifique

® se existe tensao de rede na tomada
® ou se existe um contacto correcto nos con-
tactos de carregamento.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de baterias, envie

e o carregador

® e o pack de baterias

para 0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situacao poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

Indicacao da capacidade do acumulador
(fig. 7)

Prima o interruptor para obter a indicagéo da
capacidade do acumulador (A). O indicador da
capacidade do acumulador (B) indica-lhe o nivel
de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria n&o foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

Montagem da bateria (figura 8)
e Abra atampa do acumulador.
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® |Insira 0 acumulador no encaixe.
® Feche a tampa do acumulador baixando-a

6. Operacéao

Cuidado!

Imediatamente antes da colocagéao em funciona-
mento do corta-relvas, inserir a bateria e remové-
la cada vez que interromper o trabalho ou depois
de o concluir.

Atencao!

Para evitar uma ligagao inadvertida, o corta-
relvas esta equipado com um bloqueio de ligagao
(figura 9/pos. 8), que tem de ser premido antes
que se possa ativar o punho de ligagao (figura 9/
pos. 1). O corta-relvas desliga-se assim que se
larga o punho de ligagéo. O arranque pode de-
morar alguns segundos. Repita vérias vezes este
procedimento para ter a certeza de que o seu
aparelho funciona corretamente.

Aviso! Nunca abra a portinhola de expulsao
enquanto o dispositivo de recolha é esvazia-
do e o motor ainda estiver a funcionar. Uma
lamina em rotacao pode causar ferimentos
graves.

Fixe sempre bem a portinhola de expulséo e o
cesto de recolha da relva. Antes de os remover,
deve desligar sempre o motor.

A distancia de seguranca predeterminada pela
barra de guia entre a carcaca da lamina e o utiliz-
ador tem de ser respeitada. Preste uma atencao
especial ao cortar a relva e ao alterar a direccao
junto a taludes e declives. Certifique-se de que
estd numa posigcéo segura, use calgado antider-
rapante, maleavel e calgas compridas.

Corte a relva sempre em sentido transversal ao
declive. Por motivos de seguranga o corta-relvas
nao pode ser utilizado em declives superiores a
15 graus.

Muito cuidado ao recuar e ao puxar o corta-
relvas. Existe o perigo de tropecar!

Indica¢Ges para cortar a relva
adequadamente

Ao cortar a relva é recomendado que a passa-
gem de corte apanhe uma parte da relva anterior-
mente cortada de modo a garantir a uniformidade
do corte.

Trabalhe apenas com uma lamina afiada e em
perfeitas condic¢des, para que as pontas da relva
nao fiqguem retalhadas e a relva seque ficando
amarela.

Para conseguir um corte uniforme da relva con-
duza o corta-relvas em linhas rectas. As linhas
devem sobrepor-se sempre em alguns centimet-
ros, para eliminar eventuais marcas.

O tempo de funcionamento da bateria e o ren-
dimento por superficie em metros quadrados
com uma carga de bateria dependem em grande
medida das caracteristicas da relva (p. ex. densi-
dade, humidade, comprimento, altura de corte...)
e da velocidade de corte (velocidade de passada
normal). Para a adaptacgéo individual do rendi-
mento por superficie recomendamos a cortar a
relva mais vezes, com uma maior altura de corte
e a uma velocidade moderada. Ligar e desligar

o aparelho frequentemente durante o processo
de corte da relva reduz igualmente o rendimento
por superficie. Se o tempo de funcionamento da
bateria (rendimento por superficie) néao for satis-
fatorio apesar das medidas acima mencionadas,
a solugao pode ser a utilizagao de baterias com
uma maior capacidade (Ah).

O numero de vezes que a relva deve ser cortada
depende apenas da rapidez com que ela cresce.
Durante a época de crescimento méaximo (Maio
a Junho) a relva deve ser cortada duas vezes
por semana, durante os restantes meses do ano
apenas uma vez por semana. A altura de corte
deve situar-se entre 0os 4 e 0s 6 cm e a relva
devera crescer entre 4 a 5 cm antes de ser nova-
mente cortada. Caso a relva tenha crescido um
pouco mais, nao deve cometer o erro de corta-la
de imediato a altura normal. Isso prejudica a
relva. Nunca corte mais de metade da altura da
relva.

Mantenha o lado inferior da carcaga do corta-rel-
vas limpo e remova impreterivelmente os detritos
de relva. Os detritos dificultam o arranque, afec-
tam a qualidade do corte e a expulsao de relva.

Nos declives, efectue o corte no sentido transver-
sal ao declive. Pode evitar o eventual deslizamen-
to do corta-relvas colocando-o numa posi¢éo inc-
linada, para cima. Seleccione a altura de corte de
acordo com o comprimento real da relva. Efectue
varias passagens, de modo a que o desbaste da

relva ndo ultrapasse os 4 cm de uma sé vez.
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7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a bateria antes de qualquer trabalho de
limpeza.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca, as
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pressao.

® O corta-relvas ndo pode ser limpo com agua
corrente, especialmente sob alta pressao.

® Aconselhamos a limpeza do aparelho imedia-
tamente ap6s cada utilizagao.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabonete liquido. Nao
utilize detergentes ou solventes, pois estes
podem corroer as pecgas de plastico do apa-
relho. Certifique-se de que néo entra dgua
para o interior do aparelho.

® Se possivel, limpe o corta-relvas com esco-
vas ou panos.

7.2 Manutencao

® Aslaminas, os suportes das laminas e os
pernos que estejam desgastados ou danifica-
dos devem ser substituidos por completo por
um técnico autorizado, para garantir o equili-
brio vertical.

® Certifique-se de que todos os elementos de
fixagdo (parafusos, porcas etc.) estdo bem
apertados, de modo a poder trabalhar em
seguranga com o corta-relvas.

® Verifique com frequéncia o dispositivo de re-
colha da relva quanto a sinais de desgaste.

® Substitua as pegas desgastadas ou danifica-
das.

® Para alcan¢ar uma vida util longa, deve lim-
par e de seguida lubrificar todas as pecas
roscadas, bem como as rodas e o0s eixos.

® Para além de garantir a longevidade e
eficiéncia, a conservagao regular do corta-
relvas contribui para um corte cuidadoso e
facil da relva.

® O componente sujeito a maior desgaste é
a lamina. Verifique regularmente o estado
da lamina, bem como a sua fixag&o. Caso
a lamina esteja gasta, deve substitui-la ou
afid-la imediatamente. Se surgirem vibragoes
excessivas no corta-relvas, significa que a

lAmina nado esta correctamente equilibrada
ou que ficou deformada devido as pancadas.
Nesses casos, deve repara-la ou substitui-la
de imediato.

® No interior do aparelho, ndo existem quais-
quer pecas que necessitem de manutencéo.

7.3 Substituir a lamina (figura 10-11)

Retire a(s) bateria(s). Por motivos de segurancga,
aconselhamos que a substituicdo da lamina seja
feita por um técnico autorizado. Cuidado! Retire a
ficha de segurancga! Use luvas de trabalho! Utilize
apenas laminas originais, caso contrario, ndo se
podera garantir a funcionalidade e a seguranca
do aparelho.

Para substituir a lamina, proceda da seguinte

forma:

1. Desaperte o parafuso de fixagcao (pos. D).

2. Retire alamina e coloque uma nova.

3. Ao montar a lamina, preste ateng¢éo ao senti-
do de montagem. As aletas da lamina tém de
apontar para o interior do compartimento do
motor (pos. E). As tampas de encaixe exis-
tentes tém de coincidir com as gravacdes na
lamina. (pos. F).

4. De seguida, volte a apertar o parafuso de
fixacdo com uma chave de parafusos. O
binario de aperto deve ser de aprox. 25 Nm.

No final da época, deve efectuar um controlo
geral do corta-relvas e remover todos residuos
existentes. Verifique impreterivelmente o estado
da lamina antes do inicio de cada época. Em
caso de reparacao, dirija-se ao nosso posto de
assisténcia técnica. Utilize apenas pecas sobres-
salentes originais.

7.4 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacdes:

e Tipo da maquina

Numero de artigo da maquina

Numero de identificacdo da maquina
Numero da peca sobressalente necessaria

Pode encontrar os precos e informagbes actuais
em www.Einhell-Service.com

Lamina sobressalente Ref.2: 34.054.53
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8. Armazenagem e transporte
Retire a(s) bateria(s).

Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde o aparelho na embalagem
original.

Transporte

® Monte dispositivos de proteccdo durante o
transporte, caso existam.

Para facilitar o transporte (ou a armaze-
nagem), abra as porcas de orelhas (figura 3b/
pos. 13) de modo a que a barra de condugéao
possa ser dobrada nesse ponto. Certifique-se
de que o cabo e os tubos das barras de con-
dugao nao sao danificados.

Proteja o aparelho contra danos e vibra¢des
fortes, que ocorrem sobretudo durante o
transporte em veiculos.

Prenda o aparelho para que este ndo deslize
ou tombe.

9. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios séo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.

P

T

Eliminacao

)i

_—
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessor-
ios e as embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas
no lixo doméstico!

Li-lon’

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE rela-
tiva aos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos e a sua implementacéo na legislagao
nacional, é necessario recolher separadamente
as ferramentas elétricas que ja ndo sao usadas e,
de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las
para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminag&o incorreta, os apa-
relhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter
efeitos nocivos no ambiente e na sauda humada
devido a possivel presenca de substancias peri-
gosas.

A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial,
da documentacéo e dos anexos dos produtos
carece da autorizagdo expressa da Einhell Ger-
many AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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10. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado |A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado | Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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11. Plano de localizacao de falhas

Falha Possivel causa Eliminacao
O motor nao ar- a) Ligagdes ao motor soltas a) Mandar verificar numa oficina de
ranca assisténcia técnica
b) Aparelho para na relva alta b) Iniciar o corte onde a relva esta ras-

teira ou onde ela ja foi cortada; se
necessario, alterar a altura de corte
c) Limpar a carcaga, para que a lami-
c) Carcaga do corta-relvas entupida na possa funcionar livremente
d) Bateria ndo inserida correctamente | d) Remover a bateria e inseri-la de
novo (ver 5.)

Poténcia do motor | a) Relva muito alta ou demasiado hu- | a) Corrigir a altura de corte, alterar o

diminui mida ajuste electronico
b) Carcaca do corta-relvas entupida b) Limpar a carcaca
¢) Lamina demasiado gasta c) Substituir a lamina
d) Capacidade da bateria diminui d) Verificar a capacidade da bateria
e, se necessario, carregar a bateria
(ver5.)
Corte irregular a) Lamina gasta a) Substituir ou afiar a lamina
b) Altura de corte incorrecta b) Corrigir a altura de corte
O motor para repen- | a) Sobrecarga da bateria a) Desligar e voltar a ligar o aparelho
tinamente Se isto suceder mais vezes, utilize
uma bateria com capacidade mais
alta (Ah)
b) Bateria vazia b) Usar a bateria carregada
-166 -
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Escovas de carvao, Acumulador
Consumiveis/pegas consumiveis* Laminas
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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HR/BS

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koriStenih simbola (vidi sliku 12)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Odrzavajte razmak!

3. UPOZORENUJE - Prije radova odrzavanja

izvadite bateriju. NoZevi se nakon isklju¢enja

motora jo§ malo okrecu!

Zastitite uredaj od kise i vlage

Zajamceni intenzitet buke

Akumulator zbrinite stru¢no

Samo za uporabu u suhim prostorijama.

Klasa zastite Il

Baterije skladistite samo u suhim prostori-

jama s temperaturom okoline od +10 C do

+40°C. Skladistite samo napunjene baterije

(min. 40 % napunjene).

©oN>O A

Djeca ne smiju koristiti ovaj
uredaj. Djeca ne smiju obavl-
jati ¢is¢enje i odrzavanje. Ovaj
uredaj mogu koristiti osobe
smanijene fizicke, senzorne ili
mentalne sposobnositi ili s nedo-
statkom iskustva i znanja samo
ako su pod nadzorom ili ako

su upucéene u sigurnu uporabu
uredaja i ako razumiju opasnosti
koje iz toga proizlaze. Djeca se
ne smiju igrati ovim uredajem.
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1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u priloZenoj biljeznici.

Upozorenje!

Proéitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa
moze imati za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

1. Rucka za uklju¢ivanje/iskljucivanje
2. Gornja prec¢ka za guranje

3a. Donja precka za guranje desno
3b. Donja precka za guranije lijevo

4. Rucka za noSenje

Ko$ara za sakupljanje trave
Kotaé

Zaklopka otvora za izbacivanje
Blokada ukljuéivanja

. Ko$ara za sakupljanje trave desno
10. KoSara za sakupljanje trave lijevo
11. Gorniji dio koSare za sakupljanje
11a. Prikaz napunjenosti

12. Pri€vrsni vijci

13. Krilna matica

14. Drza¢ kabela

15. Poklopac pretinca za baterije

16. Centralni regulator visine rezanja
17. Punja¢

18. Baterija

©CoNo>O

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
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® Po moguénosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Isporuka

Akumulatorska kosilica
Baterija

Punja¢

Ko$ara za sakupljanje trave
Materijal za montazu
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ova kosilica prikladna je za privatno koristenje u
kuénim i hobi vrtovima.

Kosilicama za privatne vrtove kuca i hobi vrtove
smatraju se uredaiji €ija godiSnja uporaba u pravi-
lu ne prelazi 50 sati i koje se pretezno koriste za
njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim terenima,
parkovima, sportskim terenima, kao niti na poljop-
rivrednim i Sumskim dobrima.

Pozor! Zbog opasnosti od tjelesnih ozljeda koris-
nika kosilica trave ne smije se koristiti za SiSanje
grmlja, Zivica i Zbunja, za rezanje i usitnjavanje
viti€astog raslinja ili travnjaka na krovnim nasa-
dima ili u balkonskim kutijama kao ni za ¢iSéenje
(odsisavanje) staza, niti kao stroj za usitnjavanje
vec odsje€enih grana drveca i Zivice. Nadalje,
kosilica za travu ne smije se koristiti kao motorni
kultivator i za izravnavanje poviSenog tla, kao sto
su npr. krti¢njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica se ne smije ko-
ristiti kao pogonski agregat za druge radne alate i
komplete alata svake vrste, osim ako to izrijekom
ne dopusti proizvodac.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Pogonski napon ..........cccccceeiieiiiiiiicnieeee 18V
Broj okretaja motora: . ....3300 min"'
Vrsta zastite: ......ccocvvvvieeiiieeee IPX1
Klasa zaStite: ........ccccevirieiiiicec e 11l
Izlazni napon uredaja za punjenje: ......... 20V d.c.
I1zlazna struja uredaja za punjenje: ................. 3A
Mrezni napon punjaca: ... 200- 250V ~ 50 -60 Hz
Tip akumulatora: .........cccceeeeeene s litijevim ionima
Broj akumulatorskih ¢elija: .. 10
Kapacitet akumulatora: ..........ccccoeeieeennnen. 3,0 Ah
TEZINA: e 9,6 kg
Sifina rezanja: «.....o.coveceeeeeeeeeeeeeeeeeereeeeean 32cm
Volumen ko$are za sakupljanje trave: ...... 27 litara
Razina zvuénog tlaka L, .....c.ccceceuv. 76,5 dB(A)
Nesigurnost KpA: .......................................... 3dB
Izmjerena jaCina buke L,,: ........ccueee 85,2 dB(A)
Nesigurnost K& v 1,84 dB
Zajamcena jaCina buke L, ..cccoovennene 87 dB(A)
Vibracija na preckia,: .......c.cooeveuenenne <2,5m/s?
Nesigurnost K:......ooocieviiiiieniiice, 1,5 m/s?

PodeSavanije visine rezanja: 25-65 mm; 5 stupnja

Li-lon baterije serije Power X-Change smiju se
puniti samo s Power X punja¢em.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Nosite zastitu za sluh.
Buka mozZe utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se Koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.
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Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu opterecenja.

Upozorenije:

Ovisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite radno vrijeme!

Pritom treba uzeti u obzir sve segmente ciklusa
rada (primjerice vrijeme u kojem je elektroalat
isklju¢en, kao i vrijeme tijekom kojeg je uklju¢en
ali radi bez opterecenja).

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

o Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

®  Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

o |skljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici. Sliedeée opasnosti

mogu nastati vezi s izvedbom i konstrukcijom

elektroalata:

1. Ostecenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasSine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

5. Prije pustanja u pogon

Kosilica je prilikom isporuke djelomi¢no montira-
na. Prije uporabe kosilice morate montirati kom-
pletnu ru€ku za guranje i koSaru za sakupljanje.
Pridrzavajte se uputa za uporabu korak po korak i
orijentirajte se prema slikama tijekom sastavljanja.

Napomena! Potrebne montazne dijelove (vijke,
vodilice kabela, itd.) ili funkcionalne dijelove (npr.
utikac, kljug, itd.) mozete pronaci u oblikovanim
elementima ambalaze ili na uredaju.

Upozorenje! Uvijek izvucite bateriju prije
nego $to namjeravate provesti bilo kakva
namjestanja na uredaju.

Montaza precke za guranje (slika 3a - 3c)
Pri¢vrstite obje donje precke za guranje (poz. 3a
/ 3b) desno i lijevo na kucistu kosilice. Vijéano
spojite gornju pre¢ku za guranje (poz. 2) s obje
donje precke za guranje (poz. 3a/ 3b). Pri¢vrstite
vod motora s drza¢ima kabela (poz. 14) na donjoj
desnoj precki za guranje (poz. 3a) i na gornjoj
precki za guranje (poz. 2).

Preklapanje precke za guranje (v. odjeljak 8) ne
smije se onemoguciti kabelom i drzaéem kabela.

Montaza koSare za sakupljanje (slika 4a - 4c)
Sastavite dvije polovice kucista koSare za saku-
pljanje trave (poz. 9/ 10). Pazite da svi plasti¢ni
zupci pravilno sjednu u predvidene utore. Zatim
postavite gornji dio koSare za sakupljanje (poz.
11) na ve¢ montirane polovice. KoSara za saku-
plianje se pri€vrs¢uje na kosilicu na dvije kuke.
Za to iskljucite motor i priCekajte da se noz za
rezanje zaustavi. Zaklopku otvora za izbacivanje
(poz. 7) podignite jednom rukom, a drugom drzite
koSaru za sakupljanje za ru€ku i zakvacite je
odozgo.

Prikaz napunjenosti

Kos$ara za sakupljanje ima prikaz napunjenosti
(sl. 2/poz. 11a). On se otvara uslijed struje zraka
koju stvara kosilica tijekom rada. Kad se tijekom
koSnje poklopac zatvori, znaci da je koSara za
sakupljanje puna i treba je isprazniti. Redovito
Cistite koSaru za sakupljanje.

Postavljanje visine rezanja (slika 5)

Paznja!

Postavljanje visine rezanja smije se obaviti samo
kad je baterija izvu€ena.

Pritisnite tipku (poz. 16a) i postavite visinu (poz.
16) na zZeljenu visinu rezanja. Strelica na tipki i
skala na kucistu pokazuju odabranu visinu rezan-
ja. Oftpustite tipku (poz. 16a) i provjerite sigurno
aretiranje.

Prije poCetka kosnje, izvadite bateriju i provjerite
je lirezaci alat ostar i jesu li priGvrsna sredstva
neostecena. Zamijenite tupe i/ili oSteéene rezace
alate da ne bi doslo do neuravnotezenosti.

Punjenje akumulatora (slika 6)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Pritom pritisni-
te razdjelnu tipku (slika 8/poz. C).

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje
(17) u uti€nicu. Zeleno LED svjetlo po€inje
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treperiti.

3. Prikljucite akumulator (18) na uredaj za pun-
jenje (17).

4. U odlomku ,Prikaz uredaja za punjenje“ naci
Cete tablicu sa zna¢enjima LED prikaza na
uredaju za punjenje.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo
zagrijati. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,

provjerite,

® imali u uti¢nici napona

® jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-
jekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvijek
nije moguce,

® punjac

® iakumulatorski paket

posaljite nasoj sluzbi za korisnike.

Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plastiéne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu€aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 7)

Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (A). Prikaz (B) signalizira vam stanje napunje-
nosti baterije pomocu 3 LED svjetla.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
vise ne smijete koristiti odnosno puniti.

Montaza akumulatora (slika 8)

®  Otvorite poklopac akumulatora.

®  Umetnite akumulator u odgovarajuci prihvat-
nik.

e Zaklapanjem zatvorite poklopac akumulatora

6. Rukovanje

Oprez!

Neposredno prije pustanja u pogon kosilice,
umetnite bateriju i kod svakog prekida ili prestan-
ka rada uklonite bateriju.

Pozor!

Da bi se sprijecilo nezeljeno ukljucivanje, kosilica
ima blokadu ukljuc¢ivanja (slika 9/poz. 8) koja se
mora pritisnuti prije nego aktivirate precku za
ukljugivanje (slika 9/poz. 1). Cim pustite predku za
ukljucivanije, kosilica se isklju¢i. Vrijeme pokretan-
ja moze iznositi nekoliko sekundi. Provedite ovaj
postupak nekoliko puta kako biste bili sigurni u
pravilno funkcioniranje svojeg uredaja.

Upozorenje! Nikad ne otvarajte poklopac
otvora za izbacivanje trave kad se naprava
za sakupljanje trave prazni i motor jos radi.
Rotirajuéi noz moze uzrokovati ozljede.

Uvijek pazljivo pri¢vrstite poklopac otvora za izba-
civanje odnosno ko$aru za sakupljanje trave. Prije
uklanjanja isklju¢ite motor.

Izmedu kucista noza i korisnika uvijek treba
odrzavati sigurnosni razmak koji je odreden
pre¢kom za vodenje. Poseban oprez potreban
je kod kosnje i promjene smjera voznje na strmi-
nama i kosinama. Pripazite na stabilnost, nosite
cipele s potplatima koji dobro prianjaju i ne klizu
se, te duge hlace.

Uvijek kosite popre¢no na kosinu. Zbog sigurnos-
nih razloga ovim uredajem ne smije se kositi na
nagibima ve¢im od 15 stupnjeva.
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Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unatrag ili kad je vucéete. Opasnost od
spoticanja!

Napomene za pravilnu ko$nju

Kod ko$nje preporuéujemo preklapajuéi nacin
rada.

Kosite samo o&trim, besprijekornim nozevima
kako se snopovi trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozutio.

Za postizanje bolje slike rezanja, vodite kosilicu
Sto ravnije. Pritom se staze trebaju preklapati za
nekoliko centimetara tako da ne ostanu pruge.

Vrijeme rada akumulatora i u¢inak na povrsini
izrazen u kvadratnom metru s jednim punjenjem
akumulatora pretezito ovisi o karakteristikama
travnate povrsine (npr. gustoca, vlaga, duljina,
visina rezanja ...). Za individualnu prilagodbu
ucinka na povrsini preporu¢ujemo ¢eSéu kosnju s
vecom visinom rezanja i umjereni tempo kosnje.
Cesto ukljuéivanie i iskljugivanje uredaja tijekom
procesa kosnje takoder smanjuje u¢inak. Ako
vrijeme rada akumulatora (u€¢inak na povrsini) nije
zadovoljavajuce unato¢ gornjim mjerama, nije na
odmet uzeti akumulator veceg kapaciteta (Ah).

Koliko esto treba kositi, ovisi uglavhom od brzine
rasta trave. U razdoblju jakog rasta (svibanj-lipanj)
dvaput, a inace jednom tjedno. Visine rezanja
trebaju biti izmedu 4 - 6 cm, a 4 - 5 cm trebao bi
iznositi rast do sljedec¢eg rezanja. Ako je trava
jednom narasla nesto vise, ne smijete je odmah
rezati na normalnu visinu. To Steti travi. Tada ne
rezite viSe od polovice visine trave.

Cistite donju stranu kudista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju po-
kretanje, ugrozavaju kvalitetu rezanja i izbacivanje
trave.

Na kosinama staza rezanja treba biti popre¢no na
kosinu. Klizanje kosilice moze se sprijeciti kosim
polozajem. Visinu rezanja odaberite prema stvar-
noj duljini trave. Prolazite viSe puta tako da se
odjednom obuhvati maksimalno 4 cm trave.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €i$c¢enja izvadite bateriju.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

e Kosilica se ne smije prati pod teku¢om
vodom, a naroc€ito ne mlazom pod visokim
pritiskom.

e Preporu¢ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj vlaznom krpom i ma-
lom koli¢inom kalijevog sapuna. Ne koristite
sredstva za ¢iSc¢enje ni otapala; ona bi mogla
ostetiti plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na
to da u unutrasnjost uredaja ne dospije voda.

e Po mogucnosti kosilicu Cistite Cetkom ili
krpom.

7.2 Odrzavanje

® |[stroSene ili oStecene nozeve, nosace nozeva
i svornjake treba zamijeniti u paru, a zamjenu
treba obaviti ovlasteni struénjak kako bi se
odrzala uravnotezenost.

®  Svi priévrsni elementi (vijci, matice itd.) mo-
raju biti dobro pritegnuti, tako da kosilicom
mozete sigurno raditi.

o Cesde provjeravajte pojave istrosenosti na
napravi za sakupljanje trave.

e Zamijenite istroSene ili oStecene dijelove.

® Zadug Zivotni vijek trebali biste sve pri€vrsne
elemente kao i kotace i osovine odistiti i zatim
nauljiti.

® Redovita njega kosilice za travu ne rezul-
tira samo njenim dugim vijekom trajanja i
ucinkovito$éu, ve¢ doprinosi boljem i jednos-
tavnijem SiSanju trave.

® Element koji je najvie podlozan troSenju je
noz. Redovito provjeravajte stanje noza kao
i njegovu priévrs¢enost. Ako je noz istroSen,
morate ga odmah zamijeniti ili nabrusiti. Poja-
ve li se prekomjerne vibracije kosilice, znadi
da noz nije ispravno uravnotezen ili je zbog
udaraca deformiran. U tom slu¢aju mora se
popraviti ili zamijeniti.

e U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.
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7.3 Zamjena noza (slika 10-11)

Izvadite akumulator/akumulatore. Zbog sigurnos-
nih razloga preporu¢ujemo da zamjenu nozeva
prepustite ovlastenom struénjaku. Oprez! Izvucite
sigurnosni utika¢! Nosite radne rukavice! Koris-
tite samo originalni noz jer u suprotnom se pod
odredenim okolnostima vise ne moze jamditi pra-
vilno funkcioniranje i radna sigurnost.

Prilikom zamjene noza postupite na sljedeéi

nacin:

1. Otpustite pricvrsni vijak (poz. D).

2. Skinite noz i zamijenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noza pripazite na smjer
umetanja noza. Propelerska krila noza moraju
strsiti u prostor motora (poz. E). Prihvatne
kupole moraju odgovarati izbuSenim rupama
(poz. F).

4. Na kraju, pomocu klju¢a za vijke ponovno pri-
tegnite pri¢vrsni vijak. Pritezni moment treba
iznositi oko 25 Nm.

Na zavrSetku sezone provedite opéu kontrolu
kosilice i uklonite sve nakupljene ostatke. Prije
svakog pocetka sezone obavezno provjerite stan-
je noza. U sluc€aju popravaka obratite se nasoj
servisnoj sluzbi. Koristite samo originalne rezerv-
ne dijelove.

7.4 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

e Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

Rezervni noz art. br.: 34.054.53

8. Skladistenje i transport

Izvadite akumulator/akumulatore.

Cuvanje

Cuvajte uredaj i njegov pribor na tamnom i suhom
mjestu bez moguénosti smrzavanja kao i na djeci
nepristupa¢nom mjestu. Optimalna temperatura
skladistenja iznosi izmedu 5 °C i 30 °C. Uredaj
Suvajte u originalnoj ambalazi.

Transport

o Iskljucite uredaj i izvucite sigurnosni utika¢
Ako je potrebno, montirajte odgovarajucu
zastitnu napravu.

® RadilakSeg transporta (ili skladiStenja) otvo-
rite krilne matice (pol. 13) toliko da se na tom
mjestu moze preklopiti pre€ka za guranje.
Pazite na to da ne oStetite kabel i cijevi precke
za guranje.

o Uredaj zastitite od oSteéenja i jakih vibracija,
osobito prilikom transporta u vozilima.

® Uredaj osigurajte od klizanja i prevrtanja.

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza
Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo

Isklju¢eno | Treperi Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno |Isklju¢eno |Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka
Punjenije nije viSe mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja
Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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11. Plan trazenja greSaka

Greska

Moguéi uzrok

Uklanjanje

Motor ne radi

a) Labavi prikljuéci na motoru

b) Uredaj se nalazi u visokoj travi

c) Zacgepljeno kuciste kosilice

d) Akumulator nije ispravno umetnut

a) Predajte na pregled servisnoj
sluzbi.

b) Pokrenite motor u niskoj travi ili ve¢
pokosenoj povrsini; eventualno kori-
girajte visinu rezanja.

c) Ocistite kuciste tako da se noz
moze slobodno okretati.

d) Izvadite i ponovno umetnite akumu-
lator (vidi to€. 5).

Slabi snaga motora.

a) Previsoka ili previSe vlazna trava
b) Zacéepljeno kuciste kosilice

c) Jako istrosen noz

d) Smanjen kapacitet akumulatora

a) Korigirajte visinu rezanja.

b) Ocistite kudiste.

c) Zamijenite noz.

d) Provjerite kapacitet akumulatora i
po potrebi ga napunite (vidi to¢. 5).

LoSe rezanje

a) Noz je istroSen
b) Pogresna visina rezanja

a) Zamijenite noz ili ga nabrusite.
b) Korigirajte visinu rezanja.

Motor se iznenada
zaustavlja

a) preopterecéenije baterije

b) prazna baterija

a) Uredaj iskljucite i ponovno ukljucite
Ako se to ¢esto dogada, upotreblja-
vajte bateriju s veéim kapacitetom
(Ah)

b) Upotrebljavajte napunjenu bateriju
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Zbrinjavanje

¢

[ ] Lion

Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne u€inke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene

-176 -

Anl_GE-CMD_18-321_C_Li_BL_SPK13.indb 176 18.09.2025 10:31:08



HR/BS
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice, Baterija
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 12)

1. Opasnost! - progitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Drzite odstojanje!

3. UPOZORENUJE - Izvadite akumulator pre

radova odrzavanja. Nozevi se jo$ malo obrcu i

nakon gasenja motoral

Zastitite uredaj od kiSe i vlage

Garantovan intenzitet buke

Akumulator odlozite u otpad na stru¢an nacin

Namenjeno je samo kori¢enju u suvim pros-

torijama.

Klasa zastite Il

Akumulatore ¢uvajte samo u suvim prostori-

jama s temperaturom okoline od +10 °C do

+40 °C. Spremite samo napunjene akumula-

tore (napunjene min. 40 %).

No oM

© >

Deca ne smeju koristiti ovaj
uredaj. Deca ne smeju obavl-

jati ¢is¢enje i odrzavanje. Ovaj
uredaj mogu koristiti lica smanje-
ne fiziCke, senzorne ili mentalne
sposobnosti ili sa nedostatkom
iskustva i znanja samo ako su
pod nadzorom ili ako su upucene
u bezbednu upotrebu uredaja i
ako razumeju opasnosti koje iz
toga proizlaze. Deca se ne smeju
igrati ovim uredajem.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doci do elektri¢nog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

1. Poluga za ukljucivanje

2. Gornja drSka za guranje

3a. Donja drska za guranje desno
3b. Donja dr8ka za guranje levo

4. Rucka za noSenje

Korpa za travu

Tocak

Poklopac otvora za izbacivanje
Blokada ukljuéivanja

. Korpa za travu desno

10. Korpa za travu levo

11. Gornji deo korpe

11a. Indikator napunjenosti

12. Zavrtnji za pri¢vrséivanje

13. Leptir navrtka

14. Drzag kabla

15. Poklopac odeljka za akumulator
16. Centralni podesavac visine rezanja
17. Punja¢

18. Akumulator

©CoNo>O

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predocite i vaze¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite ureda;.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
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bora ima transprotnih oStecenja.
® Po moguénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Sadrzaj isporuke

Akumulatorska kosilica
Akumulator

Punja¢

Korpa za sakupljanje trave
Materijal za montazu

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Ova kosilica za travu podesna je za privatno
kori§¢éenje u kuénim i hobi bastama.

Kosilicama za travu za privatne baste kuc¢a i hobi
baste smatraju se uredaiji €ija godidnja upotreba
u pravilu ne prelazi 50 ¢asova i koje se pretezno
koriste za negu trave ili travnjaka, ali ne na javnim
terenima, parkovima, sportskim terenima, kao niti
na poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Paznjal Zbog opasnosti od fizickih povreda ko-
risnika kosilica za travu ne sme da se koristi za
SiSanje grmlja, Zivica i Zzbunova, za rezanje i usitn-
javanje povijusa ili travnjaka na krovnim nasadima
ili u balkonskim kutijama kao ni za ¢iSéenje (usis-
avanje) staza, niti kao masina za usitnjavanje ve¢
odsecenih grana drveca i zivice. Nadalje, kosilica
za travu ne sme da se koristi kao motorni kultiva-
tor i za izravnavanje povisenog tla, kao sto su npr.
krtiCnjaci.

Zbog bezbednosnih razloga kosilica ne sme da
se koristi kao pogonski agregat za druge radne
alate i komplete alata svake vrste, sem ako to
izri¢ito ne dozvoli proizvodac.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Pogonski napon ..........cccccceeiieiiiiiiicnieeee 18V
Broj obrtaja motora: ... ....3300 min'
Vrsta zastite: ......ccocvvvvieeiiieeee IPX1
Klasa zaStite: ........ccccevirieiiiicec e 11l
I1zlazni napon punjaca: .........cccceeereeennen. 20V d.c.
1zlazna struja punjaca: ........cccceieieiieiienniienne 3A
Mrezni napon punjaca: ... 200- 250V ~ 50 -60 Hz
Tip akumulatora: ........ccoeeerverieennns litijum jonski
Broj akumulatorskih ¢elija: .10
Kapacitet akumulatora: ..........ccccoeveeeennnen. 3,0 Ah
TEZINA: .veveiee e 9,6 kg
Sifina rezanja: «.....o.evceeeeeeeceeeeeeeeseeeeean 32cm
Zapremina korpe za sakupljanje trave: ....27 litara
Nivo zvuénog pritiska L, ..c.ccooevneneen. 76,5 dB(A)
Nesigurnost KpA: .......................................... 3dB
Izmerena jaCina buke L,,: ....cccoeveneen 85,2 dB(A)
Nesigurnost K & v 1,84 dB
Garantovana jacina buke L ,: ................ 87 dB(A)
Vibracija na preckia,: .......c.cooeveueienne <2,5m/s?
Nesigurnost K:......ooocieviiiiieniiice, 1,5 m/s?

Podes$avanije visine rezanja:
......................................... 25-65 mm; 5-stepenski

Li-lon baterije serije Power X-Change smeju da
se pune samo s Power X punjaéem.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma
triju pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 62841.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.
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Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu opterecenja.

Upozorenije:

Zavisno od nacina kori§¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog koris¢enja elektroalata.

Ogranicite radno vreme!

Pri tome treba da uzmete u obzir sve segmente
ciklusa rada (na primer, vreme tokom kojeg je
elektroalat isklju¢en, kao i vreme tokom kojeg je
uklju€en ali radi bez opterecéenja).

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

® Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuc¢a zastita za sluh.

5. Pre pustanja u pogon

Kosilica je prilikom isporuke montirana u delo-
vima. Pre upotrebe kosilice za travu morate da
montirate kompletnu drSku za guranje i korpu za
sakupljanje. Postujte uputstva za upotrebu korak
po korak i orijentirajte se prema slikama za vreme
sastavljanja.

Napomena! Vazne montazne delove

(zavrtnje, vodice kabla, itd.) ili funkcionalne de-
love (npr. utikag, klju¢, itd.) mozete da nadete u
oblikovanim elementima pakovanja ili na uredaju.

Upozorenje! Pre nego §to pocnete da
podesavate uredaj, uvek izvadite akumulator.

Montaza drske za guranje (slika 3a - 3c)
Pri¢vrstite obe donje drske za guranje (poz. 3a/
3b) desno i levo na kucistu kosilice. Zavrtnjima
spojite gornju drSku za guranje (poz. 2) s obe
donje dréke za guranje (poz. 3a/ 3b). Pricvrstite
vod motora s drzagima kabla (poz. 14) za donju
desnu dr8ku za guranje (poz. 3a) i za gornju drsku
za guranje (poz. 2).

Preklapanje drSke za guranje (vidi odeljak 8) ne
sme da ometa kabl i drza¢ kabla.

Montaza korpe za travu (slika 4a - 4c)

Spojite obe polovine kucista korpe za travu (poz.
9/10). Pazite na to da svi plasti¢ni zupci sednu
ispravno ua za to predvidene utore. Potom gur-
nite gornji deo korpe (poz. 11) na ve¢ montirane
polovine. Korpa za travu se kaci na kosilici na dve
kukice. Za to iskljucite motor i pri¢ekajte da noz za
rezanje zaustavi. Poklopac otvora za izbacivanje
(poz. 7) podignite jednom rukom, a drugom drzite
korpu na drsci i zakacite je odozgo.

Indikator napunjenosti

Korpa za travu raspolaze indikatorom napunje-
nosti (sl. 2/ poz. 11a). Ona se otvara usled pro-
toka vazduha koji kosilica stvara tokom rada. Ako
se poklopac otvora za izbacivanje tokom koSenja
zatvori, uredaj za prikupljanje je pun i treba ga
isprazniti. Redovno Cistite korpu za travu.

Podesavanije visine rezanja (slika 5)
Pozor!

Podes$avanije visine rezanja se sme vrsiti samo
kada je akumulator izvaden.

Pritisnite taster (poz. 16a) i podesite podeSavanje
visine (poz. 16) na Zeljenu visinu rezanja. Strelica
na tasteru i skala na kucistu pokazuju odabranu
visinu rezanja. Otpustite taster (poz. 16a) i prove-
rite sigurnu blokiranost.

Pre pocetka ko$nje izvucite akumulator i proverite
da li je rezni alat ostar i da su njegova pri¢vrsna
sredstva neoStec¢ena. Zamenite tupe i/ili oSte¢ene
rezne alate da ne bi doslo do neuravnotezenosti.

Punjenje akumulatora (slika 6)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
taster za fiksiranje.

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postoje¢em naponu
mreze. Utaknite mrezni utika¢ punjac¢a (17) u
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utiénicu. Zeleno LED svetlo po€inje da treperi.
3. Umetnite akumulator (18) u uredaj za punjen-
je(17).
4. Pod naslovom ,Prikaz uredaja za punjenje”
naci cete tabelu sa znacenjima LED prikaza
na uredaju za punjenje.

Za vreme punjenja akumulator moze malo da se
zagreje. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguce,

proverite,

® daliu uti¢niciima napona

® dali su kontakti na uredaju za punjenje be-
sprekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa i dalje nije
moguce,

® punjac

® iakumulatorski paket

posaljite naSem servisu.

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinaéno u plasticne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!

Prikaz kapaciteta baterije (sl. 7)

Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumulato-
ra (A). Prikaz (B) vam signalizuje stanje napunje-
nosti baterije pomocu 3 LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:
Temperatura akumulatora je ispod granice. Izvadi-
te akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan na

sobnoj temperaturi. Ako se gre$ka ponavlja, znaci
da je akumulator potpuno prazan i neispravan.
Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan aku-
mulator viSe ne smete da koristite niti punite.

Montaza akumulatora (slika 8)

e Otvorite poklopac akumulatora.

e Utaknite akumulator u pripadajuci prihvatnik.
e Zaklopite poklopac akumulatora.

6. Rukovanje

Oprez!

Ubacite akumulator neposredno pre upotrebe ko-
silice i izvadite akumulator kad god prestanete da
je koristite ili zavrSite posao.

Paznja!

Da bi se sprecilo nezeljeno ukljucivanje, kosilica
ima blokadu ukljuc¢ivanja (slika 9/poz. 8) koju mo-
rate pritisnuti pre nego sto ¢ete aktivirati precagu
za ukljugivanje (slika 9/poz. 1). Cim se pre¢aga za
ukljucivanje pusti, kosilica se iskljuci. Vreme star-
tovanja moze iznositi nekoliko sekundi. Sprovedite
ovaj postupak nekoliko puta, da biste bili sigurni u
pravilno fukcionisanje svojeg uredaja.

Upozorenje! Nikad ne otvarajte poklopac za
izbacivanje trave dok se naprava za saku-
pljanje trave prazni i motor jos radi. Rotacioni
noz moze da uzrokuje povrede.

Uvek pazljivo pri¢vrstite poklopac otvora za izba-
civanje odnosno kesu za sakupljanje trave. Pre
uklanjanja iskljucite motor.

Izmedu kudista noza i korisnika uvek treba da

se odrzava bezbednosno odstojanje koje je
odredeno pre¢kama za vodenje. Poseban oprez
potreban je kod ko$nje i promena smera voznje
na strminama i kosinama. Pripazite na stabilnost,
nosite cipele sa donovima koji dobro prianjaju i ne
klizu se, te duge pantalone.

Uvek kosite popre¢no na kosinu. Padine pod nagi-
bom veéim od 15 stepeni iz bezbednosnih razloga
ne smeju da se kose ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unazad ili kad je vucete. Opasnost od
spoticanja!
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Napomene za pravilnu ko$nju

Kod ko$nje preporu¢amo preklapajuci nacin rada.
Kosite samo ostrim, besprekornim nozevima,
kako se buseni trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozuteo. Za postizanje boljeg izgleda poko$enog
travanjaka, vodite kosilicu Sto ravnije.

Pri tom staze trebaju da se preklapaju za nekoliko
santimetara tako da ne ostanu linije.

Vreme rada akumulatora i u¢inak na povrsini u
kvadratnom metru sa jednim punjenjem akumu-
latora veéinom zavisi od karakteristika travnate
povrsine (npr. gustoéa, vlaga, duljina, visina re-
zanja ...). Za individualno prilagodavanje uc¢inka
na povrsini preporu¢ujemo ¢escu kosnju s vecom
visinom rezanja i umeren tempo koénje. Cesto
ukljucivanije i isklju€ivanje uredaja za vreme
procesa kosnje takode smanijuje rezultat. Ako
vreme rada akumulatora (u€inak na povrsini) nije
zadovoljavaju¢ uprkos gornjim merama, treba da
koristite akumulator ve¢eg kapaciteta (Ah).

Koliko €esto treba da se kosi, zavisi uglavnom

od brzine rasta trave. U periodu jakog rasta (maj

- juni) dvaput, a inace jednom sedmic¢no. Visina
rezanja trebalo bi da bude izmedu 4 - 6cm, a 4 -
5cm trebalo bi da iznosi rast do sledeceg rezanja.
Ako je trava jednom narasla nesto vise, ne smete
odmah da je odrezete na normalnu visinu. To Steti
travi. Tada ne rezite viSe od polovice visine trave.

Cistite donju stranu kugista kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave. Naslage otezavaju
postupak pokretanja, ugrozavaju kvalitet rezanja i
izbacivanje trave.

Na kosinama staza rezanja treba da bude
popre¢no na kosinu. Klizanje kosilice moze da se
spreci kosim polozajem. Visinu rezanja izaberite
prema stvarnoj duzini trave. Prolazite viSe puta
tako da se odjednom obuhvati maksimalno 4cm
trave.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iSéenja izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

© Zastitne naprave, prolaze za vazduh i kuciste
motora treba uvek da se ociste od prasine i
prljavstina. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili
ga izduvajte komprimovanim vazduhom pod
niskim pritiskom.

o Kosilica ne sme da se pere pod te¢nom
vodom, a naroc€ito ne mlazom pod visokim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svake upotrebe.

® Redovno Cistite uredaj vlaznom krpom i sa
malo kalijumovog sapuna. Ne koristite rast-
vore ili sredstva za €iS¢enje; oni bi mogli da
ostete plasti¢ne delove uredaja. Pazite na to
da u unutradnjost uredaja ne dospe voda.

® Po moguénosti kosilicu Cistite Cetkom ili
krpom.

7.2 Odrzavanje

® Istro$eniili oSteceni noZeve, nosaci nozeva
i svornjaci treba da se zamene u paru, a za-
menu obavi ovlaséeni struénjak kako bi se
odrzao balans.

® Pobrinite se za to da svi pri¢vrsni elementi
(zavrtnji, navrtke itd.) budu dobro pritegnuti,
tako da kosilicom mozete bezbedno da radite.

o Cesde proveravajte pojave istrodenosti na na-
pravi za sakupljanje trave.
Zamenite istro8ene ili oStec¢ene delove.

® Zadug zivotni vek treba da se ociste i zatim
podmazu uljem svi pri€vrsni elementi kao i
toCkovi i osovine.

® Redovna nega kosilice za travu ne rezul-
tira samo njenim dugim vekom trajanja i
efikasnodéu, nego pridonosi i boljem i jednos-
tavnijem Sidanju trave.

® Deo koji je najviSe podlozan tro$enju je noz.
Redovno proveravajte stanje noza kao i njeg-
ovu ucvrscéenost. Ako je noz istroSen, morate
odmah da ga zamenite ili nabrusite. Pojave li
se prekomerne vibracije kosilice, znaci da noz
nije ispravno izbalansovan ili je zbog udaraca
deformiran. U tom slu¢aju mora da se popravi
ili zameni.

e U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi
trebalo odrzavati.
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7.3 Zamena noza (sl. 10-11)

Izvadite akumulator/akumulatore. |z bezbednos-
nih razloga preporu¢ujemo da zamenu nozeva
prepustite ovlaséenom struénjaku. Oprez! Izvucite
sigurnosni utika¢! Nosite rukavice! Koristite samo
originalni noz jer u protivnom, pod odredenim
uslovima vise ne moze da se garantuje pravilno
funkcionisanje i radna bezbednost.

Kod zamene noza postupite na sledeci naéin:

1. Olabavite pri¢vrsni zavrtanj (poz. D).

2. Skinite noz i zamenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noza pripazite na smer
umetanja noza. Propelerska krila noza moraju
da strée u prostor motora (poz. E). Prihvatne
kupole moraju da odgovaraju izbusenim rupa-
ma (poz. F).

4. Na kraju, pomocu klju¢a za zavrtnje ponovno
pritegnite pri¢vrsni zavrtanj. Pritezni momenat
treba da iznosi cirka 25 Nm.

Za svrSetak sezone sprovedite opstu kontrolu ko-
silice i uklonite sve nakupljene ostatke. Pre svakog
pocetka sezone obavezno proverite stanje noza.
U slu€aju popravaka obratite se nasoj servisnoj
sluzbi. Koristite samo originalne rezervne delove.

7.4 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

Rezervni noz art. br.: 34.054.53

8. Cuvanje i transport
Izvadite akumulator/akumulatore.

Cuvanje

Uredaj i njegov pribor ¢uvajte na tamnom i suvom
mestu bez mogucnosti smrzavanja kao i na mestu
koje je za decu nepristupa¢no. Optimalna tempe-

ratura uskladistenja je izmedu 5 °C i 30 °C. Uredaj
Cuvajte u originalnoj ambalazi.

Transport
® Ako postoje, stavite zastitne naprave za trans-
port.

®  Zbog lak$eg transporta (ili skladistenja) odvr-
nite leptiraste navrtke (slika 3b/poz. 13) tako
da se na tom mestu moze sklopiti dréka za
guranje. Pazite da pri tome ne ostetite kabl ili
cevi drSke za guranje.

e ZaStitite uredaj od oStecenja i jakih vibracija
koje narocito nastaju za vreme transporta u
vozilima.

® Obezbedite uredaj od klizanja i prevrtanja.

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na reci-
kliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od
raznih materijala, kao npr. metala i plastike. Neisp-
ravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni otpad.
Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja u otpad,
trebalo da se preda odgovaraju¢em sabiraliStu
takvog otpada. Ako ne znate gde se takvo
sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj opstinskoj
upravi.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza Znaenie i tupak
Crveno Zeleno nacenje 1 postupa

LED svetlo | LED svetlo

Skljuéeno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje
Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Uklju¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:
Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje
Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka
Punjenije vise nije moguc¢e. Akumulator je neispravan.

Postupak:
Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja
Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:
Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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11. Plan trazenja greSaka

Greska

Mogu¢ uzrok

Uklanjanje

Motor ne pali.

a) Otpojeni prikljuéci na motoru

b) Uredaj se nalazi u visokoj travi

c) Zacgepljeno kuciste kosilice

d) Akumulator nije ispravno umetnut

a) Neka kontrolu izvrsi servisna radio-
na.

b) Pokrenite motor u niskoj travi ili ve¢
pokos$enoj povrsini; eventualno pro-
menite visinu rezanja.

c) Ocistite kuciste tako da noz moze
slobodno da se obrée.

d) Izvadite i ponovno umetnite akumu-
lator (vidi 5).

Oslabljuje snaga
motora

a) Previsoka ili previSe vlazna trava
b) Zacéepljeno kuciste kosilice

c) Jako istrosen noz

d) Smanjen kapacitet akumulatora

a) Koriguijte visinu rezanja.

b) Ocistite kuciste.

c) Zamenite noz.

d) Proverite kapacitet akumulatora i
po potrebi ga napunite (vidi 5.).

LoSe rezanje

a) IstroSen noz
b) Pogresna visina rezanja

a) Zamenite noz ili ga nabrusite.
b) Korigujte visinu rezanja.

Motor se naglo
zaustavi

a) Preopterecenje akumulatora

b) Prazan akumulator

a) Iskljucite i ponovo ukljucite uredaj
Ako se to ¢esto dogada, koristi-
te akumulator vec¢eg kapaciteta
(Ah)

b) Koristite napunjeni akumulator

-185 -
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SR

Uklanjanje dubreta

¢

[ ] Lion

ElektriCne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaiji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Ugljene ¢etkice, Akumulator
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazowek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazoéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 12)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Zachowac bezpieczng odlegtosc!

3. OSTRZEZENIE - Przed przystapieniem do
prac konserwacyjnych nalezy odtgczy¢ aku-
mulator. Po wytgczeniu silnika noze nadal sie
poruszajg!

4. Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i
wilgocig

5. Gwarantowany poziom mocy akustycznej

6. Zapewnic¢ odpowiednig utylizacje
akumulatora

7. Wytacznie do uzytku w suchych pomieszcze-
niach.

8. Klasa ochronnosci Il

9. Akumulatory nalezy przechowywac w su-
chym pomieszczeniu o temperaturze migdzy
+10°C a +40°C. Przechowywac¢ wytacznie

natadowane akumulatory (przynajmniej 40%).

Zabrania sie uzywania i
obstugiwania tego urzgdzenia
przez dzieci! Czyszczenie i kons-
erwacja nie moga by¢ wykony-
wane przez dzieci! Urzgdzenie
moze byc¢ stosowane przez oso-
by z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi lub ktére majg
niewystarczajgce doswiadczenie
lub wiedze, tylko i wytgcznie

pod warunkiem, ze bedg one

nadzorowane lub zostang pou-
czone odnosnie bezpieczne-
go uzytkowania urzgdzenia i
zrozumieja, jakie zagrozenia

z niego wynikaja. Dzieci nig-
dy nie powinny bawi¢ sie tym
urzgdzeniem.

1. Wskazéwki bezpieczenstwa

Wriasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sieg z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukcji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowacé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)
1. Raczka z wtgcznikiem

2. Gornaraczka

3a. Dolna rgczka, prawa strona
3b. Dolna rgczka, lewa strona
4. Uchwyt do przenoszenia

5. Kosz natrawe

6. Koto

7. Klapa wyrzutowa

8. Blokada wigcznika

9. Kosz na trawe prawy

10. Kosz na trawe lewy

11. Czesc¢ gorna kosza

11a. Wskaznik poziomu napetnienia

12. Sruby mocujace

13. Nakretka motylkowa

14. Obejma do mocowania przewodu
15. Pokrywa komory akumulatora

16. Centralna regulacja wysokosci ciecia
17. tadowarka

18. Akumulator
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2.2 Zakres dostawy i rozpakowywanie
urzadzenia (rys. 2)

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdci¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele swiadczen gwarancyjnych.

®  Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzié, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!

Zakres dostawy

Kosiarka akumulatorowa
Akumulator

tadowarka

Kosz na trawe

Materiat do montazu
Oryginalna instrukcja obstugi
Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Kosiarka nadaje sie do prywatnego uzytku w
ogrodkach przydomowych i dziatkach.

Jako kosiarki przeznaczone do uzytkowania

w prywatnych przydomowych ogrédkach i na
dziatkach okresla sie urzadzenia, ktérych rocz-
ny czas eksploatacji nie przekracza 50 godzin i
ktore uzywane sa w przewazajgcym stopniu do
pielegnacji trawnikéw, z wykluczeniem uzytku w
parkach, publicznych terenach zielonych, tere-
nach sportowych, na ulicach oraz w gospodarce
rolnej i le$nictwie.
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Uwaga! Ze wzgledu na ryzyko obrazen
uzytkownika zabrania sie stosowania kosiarki

do przycinania zarosli, zywoptotow, krzakow,

do cigcia i rozdrabniania pnaczy lub trawy na
dachach, w balkonowych skrzynkach lub do czys-
zczenia (zdmuchiwania) przedmiotéw ze Sciezek i
jako rozdrabniacz scinek z drzewa lub zywoptotu.
Kosiarka nie moze by¢ uzywana jako opielacz lub
glebogryzarka i do wyréwnywania nierownosci
podtoza, jak np. kopcow kretow.

Ze wzgleddw bezpieczeristwa kosiarka nie moze
by¢ uzywana jako agregat napedzajgcy dla in-
nych urzadzen i akcesoriow narzedzi jakiegokol-
wiek rodzaju, za wyjgtkiem urzadzen i akcesoriow
dopuszczonych do tego celu przez producenta.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemiesIniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napigcie roboCze ..........ccccevveviciiiiiiiiiiees 18V
Liczba obrotéw silnika:.................... 3300 obr./min
Stopien 0Chrony:........cccoevcenineenenecce IPX1
Klasa 0chronnosci: .........ccceeieeiiiiiieiieceesene 1]
Napiecie tadowania akumulatora: .......... 20V d.c.
Prad tadowania akumulatora:.............ccccceee...n. 3A

Napiecie znamionowe fadowarki: ..........cccceceueeen
............................................ 200-250 V~ 50-60 Hz

Gwint wrzeciona szlifierki: ..........ccccocvenieenns M14
Typ akumulatora: ..........cccccevviciiiiiiciiees Li-lon
Liczba ogniw akumulatora...............cccceveeennne. 10
Pojemnos¢ akumulatora:...........cccceveeeennee. 3,0 Ah
Wagai.....ooiiiiiieiceee 9,6 kg
SzerokoS$€ CigCIa:......cervieeerrieieiieeeeee 32cm
Pojemnos$c¢ kosza na trawe:...........ccceeeeeeiieene 271
Poziom ciénienia akustycznego L ,:.... 76,5 dB(A)
Odchylenie K i 3dB
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Zmierzony poziom

mocy akustycznej L, .....ccoeevveuiiinennns 85,2 dB(A)
Odchylenie K i oo 1,84 dB
Gwarantowany poziom

mocy akustycznej L, ..covevevrieiiieinne 87 dB (A)
Wibracje prowadnicy @, :........cc.eeunne. <2,5m/s?
Odchylenie K: ... 1,5 m/s?

Akumulatory litowo-jonowe serii Power X-Change
muszg by¢ zawsze tadowane przy uzyciu
tadowarki Power X-Charger.

Niebezpieczernstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 62841.

Nosié¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z normg EN 62841.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do porow-
nywania urzgdzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga rowniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzadzeniem moga odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegolnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrébce.

Ograniczy¢ czas pracy!

Nalezy uwzglednic¢ wszystkie etapy cyklu pracy, w
tym réwniez np. czas, w ktérym elektronarzedzie
pozostaje wytgczone oraz czas, w ktérym pracuje
ono bez obcigzenia.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

e Uzywacé wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.
® Regularnie czysci¢ urzadzenie.

e Dopasowac¢ wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigza¢ urzagdzenia.

® W razie potrzeby kontrolowaé urzgdzenie.

® Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

® Nosic¢ rekawice ochronne.

Ryzyka resztkowe

Nawet jesli opisywane narzedzie elektry-

czne obstugiwane jest prawidtowo, zawsze

wystepuja ryzyka resztkowe. W zwigzku z

typem konstrukcji i wykonaniem narzedzia

elektrycznego moga wystgpi¢ nastepujace

zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku niestosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku niestoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

5. Przed uruchomieniem

Kosiarka dostarczana jest w stanie czesciowo
zdemontowanym. Przed uzyciem kosiarki nalezy
najpierw catkowicie zamontowac rgczke i kosz
na trawe. Podczas montazu nalezy postepowaé
zgodnie z instrukcjg obstugi i kierowac sig za-
mieszczonymi w niej rysunkami.

Wskazéwka! Czesci montazowe (Sruby, prowad-
nice kablowe itp.) oraz czgsci funkcyjne (np. wty-
ki, klucze itp.) moga znajdowac sie w ksztattkach
opakowania lub bezposrednio na urzadzeniu.

Ostrzezenie! Przed wprowadzeniem ustawien
na urzadzeniu nalezy zawsze najpierw wyjacé
z niego akumulator.

Montaz rgczek (rys. 3a - 3c)

Zamocuj dwie dolne rgczki (poz. 3a/3b) po pra-
wej i lewej stronie obudowy kosiarki. Przykreé
gorng raczke (poz. 2) do dwdch dolnych rgczek
(poz. 3a/3b). Przymocuj kabel silnika za pomoca
uchwytow kabla (poz. 14) do prawej dolnej raczki
(poz. 3a) i do gornej rgczki (poz. 2).

Przewdd i obejmy do mocowania przewodu nie
moga utrudnia¢ sktadania raczki (patrz rozdziat
8).

Montaz kosza (rys. 4a - 4c¢)

Zsun ze sobg dwie potéwki obudowy kosza

na trawe (poz. 9/10). Upewnij sig, ze wszystkie
plastikowe zaczepy poprawnie sig zatrzasnety w
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przewidzianych do tego szczelinach. Nastgpnie
nasadz gorng czes¢ kosza (poz. 11) na zmonto-
wane uprzednio potowy obudowy. Kosz na trawe
zaktadany jest na kosiarce przez zawieszenie na
dwdch hakach. W tym celu nalezy wytgczyc¢ silnik
i poczekac, az ostrze tngce sie zatrzyma. Podnies
jedna reka klape wyrzutowg (poz. 7) i trzymajac
druga reka za uchwyt, zawies kosz.

Wskaznik poziomu napetnienia

Kosz na trawg jest wyposazony we wskaznik po-
ziomu napetnienia (rys. 2/ poz. 11a). Jest on ot-
wierany przez strumien powietrza, ktory jest wyt-
warzany przez pracujaca kosiarke. Jezeli klapa
kosiarki zamyka si¢ podczas koszenia, oznacza
to, ze pojemnik na trawe jest peten i musi zostac¢
oprézniony. Regularnie czyscic¢ kosz.

Regulacja wysokosci ciecia (rys. 5)
Uwaga!

Zawsze wyjmowa¢ akumulator przed
przystgpieniem do zmiany wysokosci cigcia.

Nacisng¢ dociskacz (poz. 16a) i ustawi¢ regulacje
wysokosci (poz. 16) na zgdang wysokos¢ ciecia.
Strzatka na dociskaczu i skala na obudowie
wskazujg ustawiong wysokos¢ cigcia. Zwolni¢ do-
ciskacz (poz. 16a) i sprawdzic, czy jest wtasciwie
zablokowany.

Przed rozpoczeciem koszenia nalezy odtgczyé
akumulator i sprawdzi¢, czy narzedzie tnace jest
ostre, a jego elementy mocujgce nieuszkodzone.
Tepe lub uszkodzone narzedzia tngce wymienié,
aby unikng¢ niewywazenia urzadzenia.

tadowanie akumulatora (rys. 6)
1. Wyja¢ akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisng¢ boczny przycisk blokady.

2. Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(17) do gniazdka. Zapala sig zielona dioda.

3. Witozy¢ akumulator (18) do tadowarki (17).

4. W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na

tadowarce" objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sig
nagrzac. Jest to normalne zjawisko.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,
prosze sprawdzic,
® czy jest napigcie w gniazdku

® czy styk na kontaktach tadowarki jest

prawidtowy.
Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientéw
° fadowarke
® oraz akumulator.
Aby zapewni¢ odpowiedniag przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ sie¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby uniknaé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
(rys.7)

Przycisng¢ przetacznik wskaznika poziomu
natadowania akumulatora (A). Wskaznik poziomu
natadowania akumulatora (B) sygnalizuje stan
natadowania akumulatora za pomocg 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtaczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawic¢ go na jeden dzieri w temperaturze
pokojowe;j. Jezeli btad sie powtdrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyjg¢ akumulator z urzgdzenia. Zab-
rania si¢ uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.
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Montaz akumulatora (rys. 8)

®  Otworzy¢ pokrywe akumulatora.
®  Wtozy¢ akumulator w mocowanie.
® Zamknac¢ pokrywe akumulatora.

6. Obstuga

Przestroga!

Wtozy¢ akumulator bezposrednio przed urucho-
mieniem kosiarki. Akumulator nalezy wyja¢ w
przypadku przerwania lub zakoriczenia pracy.

Uwaga!

W celu uniknigcia przypadkowego wtgczenia ko-
siarki, jest ona wyposazona w blokade wigcznika
(rys. 9/ poz. 8), ktéra musi zosta¢ wcisnieta zanim
bedzie mozna nacisng¢ rgczke z wtgcznikiem
(rys. 9/ poz. 1). Zwolnienie raczki z wigcznikiem
powoduje wytgczenie kosiarki. Uruchomienie
moze trwac kilkanascie sekund. Powtdrzy¢ kilkuk-
rotnie ten proces, aby upewnic sig, ze urzgdzenie
dziata prawidtowo.

Ostrzezenie! Nigdy nie otwieraé klapy wyr-
zutowej, podczas oprézniania pojemnika na
trawe i jezeli silnik pracuje. Poruszajacy sie
néz moze byé przyczyna obrazen.

Zawsze starannie mocowac klape wyrzutowg i
kosz na trawe. Przed zdjeciem kosza zawsze na-
jpierw wytaczyc silnik.

Zawsze nalezy zachowac ustalony przez
potozenie prowadnic odstep bezpieczenstwa
miedzy obudowg nozy i uzytkownikiem.
Zachowac szczegolng ostroznosc podczas ko-
szenia i zmian kierunku na nasypach i zboczach.
Podczas pracy zachowa¢ zawsze bezpieczng
postawe, nosi¢ obuwie z antyposlizgowg
podeszwa i dtugie spodnie.

Kosi¢ zawsze w poprzek zbocza. Z przyczyn
bezpieczenstwa koszenie na zboczach o nachyle-
niu powyzej 15° nie jest dozwolone.

Zachowac szczegolng ostroznosc podczas co-
fania i ciggnigcia kosiarki. Niebezpieczenstwo
potknigcial

Wskazowki odnosnie odpowiedniego kosze-
nia

Zaleca sie kosi¢ w taki sposdb, aby skoszone
pasy lekko sie pokrywaty.

Kosic tylko przy uzyciu naostrzonych, nieuszkod-

zonych nozy. Pozwala to unikng¢ strzepienia sig
zdzbet trawy i jej zotknigcia.

Optymalny wynik koszenia osigga sie przez ko-
szenie pasami po linii proste;.

Koszone pasy trawnika powinny sig pokrywac

o kilka centymetrow, aby nie poming¢ zadnego

fragmentu trawnika.

Czas pracy z akumulatorem i tym samym jego
wydajnos¢ obliczana jako powierzchnia w met-
rach kwadratowych, na skoszenie ktérej wystar-
cza jedno natadowanie akumulatora, zaleza
przede wszystkim o wtasciwosci murawy (np.
gestosé, wilgotnosc i dtugosc trawy, wysokosé
koszenia itd.) oraz od predkosci koszenia
(predkosc¢ chodzenia za kosiarkg). Aby poprawic
wydajnosc¢ zaleca sig kosi¢ czesciej, z wigkszg
wysokoscig koszenia i z odpowiednig predkoscia.
Czeste wigczanie i wytgczanie urzadzenia po-
dczas koszenia powoduje spadek wydajnosci.
Jezeli czas pracy akumulatora (wydajnosc)

jest niewystarczajgcy pomimo zastosowania
powyzszych srodkéw, mozna naby¢ akumulatory
0 wigkszej pojemnosci (Ah).

Czestotliwos¢ koszenia zalezy od predkosci
wzrostu trawy. W gtéwnym okresie wzrostu (maj
- czerwiec) nalezy kosi¢ 2 razy w tygodniu, w
pozostatym okresie raz w tygodniu. Wysokosc¢
koszenia powinna wynosic ok. 4 - 6 cm, przy
czym przyrost do nastgpnego koszenia powinien
wynosic ok. 4 - 5 cm. Jezeli trawa urosta wiecej,
nie nalezy w zadnym wypadku popetni¢ btedu,
jakim bytoby skoszenie trawnika od razu do nor-
malnej wysokosci. Miatoby to negatywny wptyw
na stan trawnika. W tej sytuacji nalezy przyciaé
trawnik nie wigcej niz o potowe dtugosci zdzbet
trawy.

Zawsze utrzymywac w czystosci podwozie
kosiarki i usuwac osadzajgce sig resztki trawy.
Nagromadzone resztki utrudniajg uruchomienie
urzadzenia, obnizajg jakos¢ koszenia i resztek
skoszonej trawy.

Podczas koszenia na pochylonym terenie li-

nia ciecia musi przebiegac zawsze w poprzek
zbocza. Przez ustawienie kosiarki ukosnie do
gory zapobiega sig jej niekontrolowanemu
zeslizgnieciu. Wybiera¢ wysokos¢ koszenia w
zaleznosci od faktycznej wysokosci trawnika.
Powtarzaé koszenie w taki sposob, aby na raz nie
byto Scinane wigcej niz 4 cm trawy.
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7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem urzgdzenia nalezy wyja¢ z niego aku-
mulator.

7.1 Czyszczenie

e Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czystg
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim cis$nieniu.

* Nigdy nie czysci¢ kosiarki pod biezacg woda,
zwtaszcza pod cisnieniem.

® Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; moga one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazac, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda.

® Do czyszczenia kosiarki zaleca sie uzywac
tylko szczotki lub Scierki.

7.2 Konserwacja

® Zleci¢ wymiang zuzytych lub uszkodzonych
nozy, elementéw mocujgcych noze oraz
sworzni upowaznionemu specjaliscie, przy
czym wymieniac te czgsci zawsze jako
caty zestaw, aby zachowa¢ wywazenie
urzadzenia.

® Aby mozna byto bezpiecznie pracowac z
kosiarkg zapewni¢, ze wszystkie elementy
mocujagce (Sruby, nakretki itd.) zawsze sg
mocno dokrgcone.

® Ze zwigkszong czestotliwoscig sprawdzaé
czy pojemnik na trawe nie przedstawia
Sladow zuzycia.

°  Wymieni¢ wszelkie zuzyte lub uszkodzone
czesci.

e Aby zapewni¢ dtugi okres uzytkowania nalezy
oczyscié i nastepnie naoliwi¢ wszystkie Sruby,
kota oraz osie.

® Regularna pielegnacja kosiarki zapewnia nie
tylko jego dtuzszg trwatos¢ i wydajnosé, lecz
réwniez umozliwia dokfadniejsze i prostsze
koszenie trawnika. Do czyszczenia kosiarki
zaleca sie uzywac tylko szczotki lub Scierki.
Nigdy nie uzywac rozpuszczalnikéw ani wody,

aby usunac¢ zabrudzenia.

® Najszybciej zuzywajgca sie czescig
urzgdzenia jest n6z. Regularnie sprawdzac
stan noza i jego mocowanie. Jezeli néz jest
zuzyty, nalezy go natychmiast wymienic lub
naostrzy¢. Wystgpienie nadmiernych wibraciji
kosiarki oznacza, ze néz jest niewywazony
lub wykrzywit sie na skutek uderzenia. W
takim przypadku musi zosta¢ wymieniony lub
naprawiony.

®  We wnetrzu urzgdzenia nie ma czgsci
wymagajgcych konserwacji.

7.3 Wymiana noza (rys. 10-11)

Wyjaé akumulator(y). Ze wzgledow
bezpieczeristwa zaleca si¢ wykonywac¢ wymiang
nozy w autoryzowanym serwisie. Ostroznie!
Nosi¢ rekawice ochronne! Uzywac tylko orygi-
nalnych nozy, poniewaz w przeciwnym wypadku
poprawne funkcjonowanie i bezpieczenstwo nie
sg gwarantowane.

Aby wymieni¢ néz nalezy postepowaé w

nastepujacy sposob:

1. Odkreci¢ $rube mocujaca (poz. D).

2. Zdjg¢ néz i wymieni¢ go na nowy.

3. Podczas zaktadania nowego noza zwrécic¢
uwage na kierunek montazu noza. Skrzydta
noza powinny byc¢ skierowane w strone silnika
(poz. E). Trzpienie mocujgce na urzgdzeniu
muszg odpowiadac otworom w nozu (poz. F).

4. Nastepnie kluczem ptaskim z powrotem
mocno dokrecic¢ srube mocujgcg. Moment
dokrecania powinien wynosic¢ ok. 25 Nm.

Na koniec sezonu nalezy przeprowadzic¢ ogoine
ogledziny kosiarki i usung¢ wszystkie nagromad-
zone resztki. Kazdorazowo przed rozpoczeciem
sezonu niezbedna jest kontrola stanu noza. W
celu zlecenia napraw nalezy zwrdcié sie do nas-
zego punktu obstugi klienta. Stosowac tylko orygi-
nalne czesci zamienne.

7.4 Zamawianie czesci wymiennych:
Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typ urzadzenia

Numer artykutu urzadzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer czgsci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

N6z zamienny nr art.: 34.054.53
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8. Sktadowanie i transport
Wyja¢ akumulator(y).

Sktadowanie

Urzadzenie i jego wyposazenie dodatkowe po-
winny by¢ przechowywane w ciemnym, suchym i
nienarazonym na ujemne temperatury pomiesz-
czeniu, w miejscu niedostepnym dla dzieci. Opty-
malna temperatura sktadowania wynosi od 5 do
30 °C. Urzadzenie przechowywac w oryginalnym
opakowaniu.

Transport

e Zamontowac (o ile wystepuje) wyposazenie
ochronne przewidziane do transportu
urzadzenia.

®  Aby ufatwic transport lub sktadowanie
urzgdzenia lekko odkrecic¢ nakretki motylko-
we (rys. 3/ poz. 13) tak, aby mozna byto w
tym miejscu ztozyc¢ rgczke. Zwrdcic przy tym
uwage na to, aby nie uszkodzic¢ przewodu lub
drazkow raczki.

e Chronic¢ urzadzenie przed uszkodzeniami i
silnymi wibracjami, ktére moga wystagpic sz-
czegdlnie podczas transportu w pojazdach.

® Zabezpieczy¢ urzadzenie przed przewrdce-
niem sig lub zsunigciem.

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpaddéw udziela administracja
komunalna.

)i

Symbol przekreslonego kotowego kontenera na
odpady jest symbolem selektywnego zbiera-
nia odpadow. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia,
akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna
umieszczacé tacznie z innymi odpadami. Symbol
ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wp-
rowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie
RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu,
zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej
zbidrki i/lub lokalne punkty zbidrki, sklepy czy
inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegdtowa
informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;
2) kazde gospodarstwo domowe spetnia
istotng role w przyczynia-niu si¢ do ponownego
uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego
sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebez-
piecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére moga powodowac poten-
cjalne, niebezpieczne skutki dla Srodowiska

i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest
prawidtowe uzytkowanie sprzetu oraz jego recy-
kling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem
urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulato-
ry i elementy o$wietleniowe (np. zaréwke).

Przedruk lub innego rodzaju powielanie
dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw
towarzyszacych, nawet we fragmentach dopus-
zczalne jest tylko za wyrazng zgodg firmy Einhell
Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona di-
oda LED

Znaczenie i postgpowanie

nie $wieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie swieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu tadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.

nie $wieci
sie

Swieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do

uzytku. (READY TO GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sig catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie swieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sig proces fadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z fadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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11. Wyszukiwanie usterek

Btad

Mozliwa przyczyna

Usuwanie

Silnik nie uruchamia
sie

a) Poluzowanie sie ztgczy na silniku

b) Urzadzenie stoi w wysokiej trawie

c) Obudowa kosiarki jest zapchana

d) Akumulator nie jest prawidtowo
wiozony

a) Zleci¢ kontrole warsztatowi ser-
wisowemu producenta

b) Uruchomi¢ urzadzenie na niskiej
trawie lub juz skoszonej po-
wierzchni; w razie potrzeby zmienié
wysokos¢ ciecia

c) Oczysci¢ obudowe, aby néz mogt
sie swobodnie poruszaé

d) Wyja¢ akumulator i wtozy¢ z powro-
tem (patrz punkt 5)

Moc silnika obniza
sie

a) Za wysoka lub zbyt wilgotna trawa

b) Zapchana obudowa kosiarki
c¢) Wysoki stopien zuzycia noza
d) Spada moc akumulatora

a) Skorygowac wysokosé ciecia,
zmieni¢ ustawienie elektronicznego
panelu sterowania

b) Oczysci¢ obudowe

¢) Wymieni¢ n6z

d) Sprawdzi¢ poziom natadowania
akumulatora i w razie potrzeby
natadowa¢ akumulator (patrz punkt
5)

Nieréwne koszenie

a) Zuzyty n6z
b) Niepoprawna wysokos¢ ciecia

a) Wymieni¢ lub naostrzy¢ n6z
b) Skorygowac wysokos¢ ciecia

Silnik sie nagle
zatrzymat

a) Przecigzenie akumulatora

b) Roztadowany akumulator

a) Wytaczy¢ i z powrotem wtagczy¢
urzadzenie
Jezeli ten btad bedzie sie czesciej
powtarzat, nalezy uzy¢ akumulatora
o wiekszej pojemnosci (Ah) .

b) Uzy¢ natadowanego akumulatora
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sie* Szczotki weglowe, Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* N6z

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklamasi

(baklnlz Sekil 12)

,ikaz - Makineyi kullanmadan énce Kullanma
Talimatini okuyunuz®

2. Makineye belirli bir mesafede durun!

3. IKAZ - Bakim galismalarina baglamadan
once akulyu ¢ikarin. Motor kapatildiktan sonra
bicaklar dénmeye devam eder!

4. Gim bicme makinesini yagmur ve suya maruz
birakmayin

5. Garanti edilen ses glg seviyesi

6. Akuyl yénetmeliklere uygun olarak bertaraf
edin

7 Sadece kuru mekanlarda kullanim igindir.

Koruma sinifi Il

Akuler sadece kuru ve ortam sicaklgi

+10°C - +40°C olan yerlerde depolanacaktir.

Akuleri sadece sarj edilmis durumda

depolayin (en az %40 sarj edilmis olarak).

©

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan bitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Bu aleti cocuklarin kullanmasi
yasaktir. Temizleme ve bakim
calismalarinin cocuklar
tarafindan yapilmasi yasaktir.
Kendilerinden sorumlu kisi
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tarafindan gézetilmedigi veya
yonlendiriimedigi takdirde bu
aletin kisitli fiziksel, sensorik veya
zihinsel 6zelliklerdeki kisiler veya
tecrubesiz veya gerekli bilgiye
sahip olmayan kisiler ve cocuklar
tarafindan kullaniimasi yasakiir.
Cocuklarn alet ile oynamalari
yasaktir.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)
1. Kumanda butonu

2. Ustdimen

3a. Sag alt dimen

3b. Sol alt diimen

4. Tasima sapl

Gim toplama torbasi
Tekerlek

Digar atma kapagi
Calistirma kilidi

Sag ¢im toplama torbasi

10 Sol ¢im toplama torbasi

11. Cim toplama torbasi tist béliim
11a. Dolum seviye gdstergesi
12. Sabitleme civatalari

13. Kelebek somun

14. Kablo tutma elemani

15. Aku yuvasi kapagi

16. Merkezi kesim yUksekligi ayari
17. Sarj Cihazi

18. Akl

©CoNoO

2.2 Teslimat kapsami ve ambalaji agma
(Sekil 2)
Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda
Uriinu satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu iginde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.
® Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.
® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
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port emniyetlerini sékun (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gérip gérmedigini kontrol
edin.

e Garanti sliresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Teslimat kapsami

Akull ¢im bigme makinesi
Aki

Sarj Cihazi

Cim toplama torbasi
Montaj malzemesi
Orijinal kullanma talimati
Guvenlik uyarilar

3. Kullanim amacina uygun kullanim
Cim bigcme makinesi, ev ve hobi islerinde ézel
kullanim i¢in tasarlanmistir.

Ozel ev ve hobi bahcelerindeki kullanim olarak,
¢im bigme makinesi ile yilda genelde 50 saati
asmayan galismalar kastedilmistir. Bu ¢calismalar
genellikle ev ve hobi bahgelerindeki ot ve ¢im
alanlarinin bakiminda yapilan ¢aligsmalar olup
kamuya acik alanlar, parklar, spor kompleksleri,
tarim ve orman igletmelerindeki kullanimlari kap-
samaz.

Dikkat! Yaralanma tehlikesi olusturacagindan ¢im
bicme makinesi ¢alilik, ¢it, yabanci otlarin veya
sardirlmis sekildeki bitkilerin veya cati katlarindaki
cimlerin, balkon saksilarindaki bitkilerin kesilme-
sinde veya yurlyus yollarinin temizlenmesi (aspi-
rasyon) ve agag, ¢it ve dal artiklarinin égatilmesi
isleminde kullaniimasi yasaktir. Gim bicme
makinesi ayrica, 6rnegin kdstebek yuvalarinin
dlzeltiimesi islemi gibi arazi Gzerindeki puruzlerin
giderilmesi isleminde motorlu capa olarak da
kullaniimasi yasaktir.

is glivenligi sebeplerinden dolayi gim bicme
makinesinin, Uretici firma tarafindan ézellikle
6ngéralmedigi ve izin verilmedigi takdirde baska

is makinelerini ve aparatlarini tahrikleme igin
kullaniimasi da yasaktir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullanilimasi igin
uygun degildir. Bu tur kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endUlstriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

Gerilim

Motor devri:

Koruma tlrls ..oeeeeeeeiee e IPX1
Koruma SINIL: .. 1
Sarj cihazi ¢ikis gerilimi: .......occeviiiiieis 20V d.c.
Sarj cihazi ¢ikis akimi: .....ooceeiiiiieiieeeee 3A

Sarj cihazi sebeke gerilimi: ..o
200- 250V ~ 50 -60Hz

AKUHIPIT e Li-lon
AKU hUCre SayISI: ......oecviieeeiecceceeese e 10
AKU Kapasitesi: ....covveeeeieereiieeeiiee e 3,0 Ah
AQITIK: s 9,6 kg
Kesim genigligi:........coevviriiniiiiiiciiiiiees 32cm
Cim toplama torbasi kapasitesi: ................ 27 Litre
Ses basing seviyesiL i ..o 76,5 dB(A)
?apma KoAT e, 3dB
Olgulen ses glig seviyesiL,:.............. 85,2 dB(A)
Sapma K i 1,84 dB
Garanti edilen ses gig seviyesil,,:....... 87 dB(A)
Govde titregimi a, : .<2,5m/s?

SapPMAa K. 1,5 m/s?
25-65 mm; 5 kademeli

Power X-Change serisinin Li-lon akuleri sadece
Power X-Charger sarj aleti ile sarj edilebilir.

Tehlike!

Ses ve titresim

Ses ve titresim deg@erleri EN 62841 normuna gére
Slgllmustdr.
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Kulaklik takin.
Gurlltd isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ ydnin vektér
toplami) EN 62841 normuna gére élgulmustar.
Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrulti
emisyon degerleri standart test metoduna gére
Olctimus olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrulti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve gurulta emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim turtine ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagl olarak belirtilen degerlerden
farkl olabilir.

Calisma siirenizi sinirlayin!

isletim periyotlar ile ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegdin elektrikli aletin

kapali kaldidi, acik oldugu fakat yik altinda
olmaksizin calistigi gibi).

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titregim
olusmasini asgariye indirin!

e Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

Aletlerin dizenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.
Aletlerinize asin yuklenmeyin.

Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.

Aleti kullanmadiginizda kapatin.

is eldiveni takin.

Kalan riskler

Bu elektrikli alet ydnetmeliklere ve talimatlara

uygun olarak kullanilsa da daima bazi riskler

halen mevcut kalir. Elektrikli aletin yapi tiir

ve modeli itibariyle asagida aciklanan tehlike-

ler meydana gelebilir:

1. Uygun toz maskesi kullaniimadiginda
akcigerlerin zarar gérmesi.

2. Uygun kulaklik kullaniimadiginda isitme
hasarlari.

5. Calistirmadan énce

Cim bigme makinesi kismen demonte edilmis
sekilde sevk edilir. Gim bicme makinesini kullan-
madan énce komple diimen takimi ve toplama
torbasi monte edilecektir. Montaj isleminde
kullanma talimatinda agiklanan ¢alismalari
sirasiyla takip edin ve montaji kolay sekilde
gerceklestirebilmeniz icin agiklamalarin yanindaki
sekillere bakiniz.

Uyari! Gerekli olan montaj pargalar (civatalar,
kablo gegcisleri vs.) veya fonksiyon parcalari
(6rnegin fig, anahtar vs.) ambalaj icinde veya ma-
kine tzerinde bulunur.

ikaz! Alet lizerinde ayarlama ¢alismalari yap-
madan énce daima akiiyi sékiin.

Diimen montaji (Sekil 3a - 3c)

Her iki diimeni (Poz. 3a / 3b) ¢im bigme makinesi-
nin sag ve sol tarafina sabitleyin. Ust diimeni (Poz.
2) civatalar ile her iki alt dimene (Pos. 3a/ 3b)
baglayin. Motor kablosunu kablo tutma elemanlari
(Poz. 14) ile sag alt dumene (Poz. 3a) ve Ust du-
mene (Poz. 2) sabitleyin.

Diimenin katlanmasi (bkz. Bélim 8.) kablolar ve
kablo tutucular tarafindan engellenmemelidir.

Cim toplama torbasi montaji (Sekil 4a - 4c)
Her iki yarim ¢im toplama torbasi pargasini (Poz.
9/ 10) birlestirin. Plastik tirnaklarin 6ngérilen
yariklarin igine dogru sekilde gecmis olmasina
dikkat edin. Sonra ¢im toplama torbasinin Gst
parcasini (Poz. 11) énceden monte edilmis olan
parcalarin Gzerine takin. Gim toplama torbasi
¢im bigme makinesinin iki kancasina takilarak
baglanir. Bu islemden énce motoru kapatin ve
bicaklarin durmasini bekleyin. Bir elinizle disari
atma kapagini (Poz. 7) kaldirin ve diger elinizle
¢im toplama torbasini sapindan tutun ve Ustten
yerine takin

Dolum Seviyesi Gostergesi

Cim toplama torbasinda dolum seviye gostergesi
(Sekil 2/Poz. 11a) bulunur. Bu gbsterge kapagi,
¢im bigme makinesinin calisma esnasinda olugsan
hava akimi ile agik tutulur. Gim bigme isleminde
kapak dusttglinde toplama tertibati dolmustur ve
bosaltiimasi gerekir. Gim toplama torbasini diizen-
li olarak temizleyin.
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Kesim Yiiksekliginin Ayarlanmasi (Sekil 5)
Dikkat!

Kesim yuksekliginin ayarlanmasi sadece akl s6-
kilt durumdayken yapilacaktir.

Digmeye (Poz. 16a) basin ve yukseklik ayarini
(Poz. 16) istenilen kesim yuksekligine ayarlayin.
Dagmedeki ok isareti ve gévdedeki kadran ayar-
lanan kesim yuksekligini gésterir. Digmeyi (Poz.
16a) birakin ve glvenli bir sekilde kilitlendigini
kontrol edin.

Cim bicme islemine baslamadan énce akuly( s6-
kiin ve bicaklarin keskin ve baglanti elemanlarinin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Keskin olma-
yan ve/veya hasarli bigaklar balans bozukluguna
yol agmamasi igin degistirin.

Akunun sarj edilmesi (Sekil 6)

AkU cihazdan sékln. Bunun yandaki sabitle-
me tirnaklarina (Sekil 8/Poz. C) basin.

Sarj cihazinin tip levhasi Uizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (17) fisini prize takin. Yesil
LED lambasi yanip sénmeye baglar.

AkU veya akiileri (18) sarj cihazi (17) Uzerine
takin.

~<arj cihazi kontrol géstergeleri“ béliminde
sarj cihazindaki LED lambalarinin anlamlarini
g0steren bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda aki bir miktar isinabilir. Bu
normaldir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkuin degilse asagidaki
noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadig.

Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkun degilse,

e Sarjcihazi

ve akuyl

lGtfen masteri hizmetleri bdlumimuze génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina bagvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi icin bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi

gerektigini dikkate alin!

Akdilerin uzun 6murli olmasini saglamak icin
akuyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akill ya-
prak ufleme makinesinin gucliniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

Ak Sarj Kapasitesi Gostergesi (Sekil 7)

AkU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (Poz.

A) basin. Akl sarj kapasitesi géstergesi (Poz. B)
akuinun sarj durumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnln sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AKkU sarji bosalmistir, aktiyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:
AkUnUn asgari sicakhiginin altina dustldu. Aktyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. Akuyu aletten sékin. Arizall bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

Akilerin Montaji (Sekil 8)

® AkU kapagini agin.

Aklyu yuvasina takin.

Kapagi kapatarak aki kapagini kapatin.
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6. Kullanma

Onemli!

Cim bicme makinesini ¢alistirmadan hemen énce
akuyu takin ve ¢alismaya her ara verildiginde veya
calisma bittiginde akuyu ¢ikarin.

Dikkat!

Makinenin istenmeden calistirimasini engellemek
icin ¢im bicme makinesi ¢alistirma kilidi (Sekil
9/Poz. 8) ile donatiimistir. Kumanda butonuna
(Sekil 9/Poz. 1) basiimadan énce bu galistirma
blokaj diigmesine basilacaktir. Kumanda buto-
nu birakildiginda ¢im bigme makinesi kapatilir.
Calismaya baslama slresi birkag saniye surebilir.
Makineyi kolayca kullanabilmeyi 6grenmek ve
makinenin dogru sekilde calismasini saglamak
icin bu islemi birkag kez tekrarlayin.

ikaz! Cim toplama torbasi bosaltilirken

ve motor daha caligirken atik digar1 atma
kapagini kesinlikle agmayiniz. D6nmekte olan
bicak yaralanmalara sebep olabilir.

Atik disari atma kapagdini ve ¢im toplama torbasini
daima itinali sekilde takin. Torbayi sékmeden énce
daima motoru durdurun.

Bicak gbvdesi ile kullanici arasindaki emniyet
mesafesi daima yerine getirilecektir. Bu mesafe
dimen gévdesi ile belirlenmistir. Gim bigme islemi
esnasinda, egimli arazilerde ve galilik bélimlerde
makinenin yoninl degistirirken gok dikkatli olu-
nuz. Saglam durmaya dikkat ediniz, kaymayan ve
zemini kavrayan taban 6zelligine sahip ayakkabi
ve uzun pantolon giyin.

is glivenligi sebeplerinden dolayi egimi 15 dere-
ceden fazla olan arazilerde ¢im bigme igleminin
¢im bicme makinesi ile yapilmasi yasaktir.

Cim bicme makinesini geri yone hareket ettirirken
ve kendinize dogru gekerken ¢ok dikkatli olun.
Ayaginiz dolanarak dusme tehlikesi vardir!

Dogru Cim Bi¢me Kurallari

Cim bicerken, kesilmemis yer kalmamasi igin st
Uste kesim yapilmasi tavsiye edilir.

Makinenin bigaklar daima keskin durumda
tutulacaktir, aksi takdirde kérelmis bigaklar ile
yapilan bicme islemi sonucunda gimler tam kesi-
lemeyecek ve sararacaktir.

Kesilen alanin temiz bir gériiniim sergilemesi
icin ¢im bigme makinesini mumkin oldugunca
diz yénde hareket ettirin. Burada kesim hatti bir

sonraki kesim hatti ile birkag santimetre Ust Uste
gelmelidir. Béylece kesilmemis seritlerin kalmasi
énlenir.

AkU kullanim siiresi ve boylece bigilecek met-
rekare alan blyuk ¢apta mevcut ¢im ézelligine
(6rnegin ¢im yogunlugu, uzunlugu, kesim
yuksekligi ...) ve bicme hizina (yurtime hizi)
baglidir. Bahcenize 6zel kesilecek alani belirlemek
icin cimleri sik, blylk kesim yuksekliginde ve hizl
yuriyerek kesin. Gim bigme makinesini bicme
esnasinda sik olarak agip kapatma daha kicuk bir
alanin kesilmesine yol agar. Akl kullanim stresi
(bicilecek metrekare alan) yukarida aciklanan
dnlemlerin alinmasina ragmen yeterli olmuyorsa
daha buyuk kapasiteli (Ah) aktunun kullaniimasi
sorunun ¢ézllmesine faydall olacaktir.

Cimlerin hangi siklikta kesilecegdi ¢cim blylime
hizina baglidir. Cimler ana bilylime mevsiminde
(Mayis-Haziran) haftada iki kez ve bu aylarin
disinda haftada bir kez bigilecektir. Kesim
yuksekligi 4 - 6¢cm arasinda olmalidir ve bir sonra-
ki kesime kadar gimler yaklasik 4 - 5cm blyume-
lidir. Cim eger ¢ok fazla uzadiginda ¢imi hemen
keserek normal uzunluguna getirmeniz hatali
olur. Bu ¢ime zarar verir. Kesinlikle ¢imin toplam
uzunlugunun yarisindan fazlasini kesmeyiniz.

Cim bigme makinesi gévdesinin alt tarafini temiz
tutun ve ¢im artiklarini mutlaka temizleyin. Gim
artiklan ¢alistirma iglemini zorlagtirir, kesme kalite-
sini ve kesilen ¢imin disar atiimasini etkiler.

Egimli arazilerde kesme yénu egimin enine dogru
olmalidir. Cim bigme makinesinin kaymasini maki-
neyi yukari dogru pozisyonlayarak engelleyin.
Kesim yuksekligini ¢cimin gercek uzunluguna gére
segcin. Gerektiginde birden fazla kesim yapin ve
her defasinda azami 4 cm uzunlukta kesin.
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7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Tum temizleme calismalarindan énce akuyt
sokun.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basincl hava ile tfleyerek temiz-
leyin.

®  Cim bicme makinesinin su altinda, ézellikle
yuksek basingli temizleme aleti ile yikanmasi
yasaktir.

® Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.

®  Cim bigme makinesini mimkin oldugunca
firca veya bez ile temizleyin.

7.2 Bakim

® Asinmig veya hasarli bigak, bigak tagiyicisi
ve saplamalari, balans ayarinin bozulmamasi
icin sadece set halinde ve uzman bir personel
tarafindan degistirilecektir.

® Cim bicme makinesi ile glivenli sekilde
calisabilmeniz i¢in baglanti elemanlarinin (ci-
vata, somun, vs.) timinan daima siki sekilde
bagl olmasini saglayin.

® Cim toplama torbasinin asinip aginmadigini
sik olarak kontrol edin.

® Asinmig veya hasar gérmus parcalari
degistirin.

® Makinenin uzun 6marli olmast i¢in tim ci-
vatalar, tekerlek ve dingiller temizlenecek ve
yaglanacaktir.

®  Cim bicme makinesinin diizenli olarak
bakimdan gegirilimesi sadece kullanim émr-
nl uzatmakla kalmayacak, ayni zamanda per-
formans kaybini énleyecek ¢imlerin dizenli ve
kolay sekilde bicilmesi saglanacaktir.

® Asinmaya en fazla maruz kalan parca bigaktir.
Bicagin ve baglanti elemaninin durumunu
duzenli olarak kontrol edin. Bicak asindiginda
derhal degistirilecek veya bilenecektir. Gim
bicme makinesinde anormal titregimler mey-
dana geldiginde bunun sebebi bigak balans
ayarinin bozulmus olmasi veya bigagin dar-

be nedeniyle deforme olmus olma ihtimali
bulunur. Bu durumda bi¢cagin degistiriimesi
gerekmektedir.

e Aleticinde bakimi yapilacak bagk aparca
yoktur.

7.3 Bicak Degistirme (Sekil 10-11)
Akiiyii/akileri cikanin. is giivenligi sebeplerin-

den dolayi bigagdin yetkili uzman bir personel
tarafindan degistiriimesini tavsiye ederiz.Dikkat! is
eldiveni takin! Sadece orijinal bigak kullanin, aksi
takdirde bicak fonksiyonu ve ¢aligsma glivenligi
garanti edilemez.

Bicagin degistirme islemi asagida aciklandigi

sekilde yapilacaktir:

1. Baglanti civatasini agin (Poz. D).

2. Bigagi yerinden ¢ikarin ve yerine yenisini
takin.

3. Yenibicagi yerlestirirken bigagin montaj yénu-
ne dikkat edin. Bigagin kanatlar motor bélu-
muine sarkmalidir (Poz. E). Kule tipi yuvalar
bicak lzerindeki delikler ile érttismelidir (Poz.
F).

4. Son olarak Universal anahtar ile civatayi
sikin. Civatanin sikma torku yaklasik 25 Nm
olmalidir.

Sezon sonunda ¢im bigme makinesi lizerinde
genel bir kontrol yapin ve makine lzerinde ve
icinde birikmig olan artiklarin timand temizleyin.
Her sezon basinda mutlaka bicagin durumunu
kontrol edin. Makinede ariza meydana geldiginde
ve onarim yapilmasi gerektiginde misteri hizmet-
leri servisimize bagvurunuz. Sadece orijinal yedek
parc¢a kullaniniz.

7.4 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:

® Cihaz tipi

Cihazin Griin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda
aciklanmistir.

Yedek bigak Uriin Nr.: 34.054.53
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8. Depolama ve transport
Akulyi/akuleri ¢ikarin.

Depolama

Aleti ve aksesuarlarini karanlik, kuru ve dona
karsi korunakli ve cocuklarin erisemeyecegi bir
yerde saklayin. Optimal depolama sicakhigi 5 °C
ve 30 °C arasindadir. Makineyi orijinal ambalaji
icinde saklayin.

Transport

®  Bulunmasi halinde transport koruma
tertibatlarini takin.

Transport (veya depolama) isleminin kolay
yapilabilmesi igin kelebek somunlari (Sekil
3b/Poz. 13), bu noktada diimenin katlanmasi
mimkun olacak sekilde agin. Kablo ve dimen
borularinin zarar gdrmemesine dikkat edin.
Aleti 6zellikle tagima esnasinda arag Uzerinde
olusabilecek darbe ve gugli titresimlere karsi
koruyun.

Aleti kaymaya ve devrilmeye karsi emniyet
altina alin.

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den dgrenebilirsiniz.

Tasfiye (imha Etmek )

)i

_—
Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesu-
arlar ve ambalaj malzemeleri ¢gevre dostu geri
dénustm icin aynimaldir.

Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri
ev ¢oplne atmayin!

Li-lon’

Yalnizca AB lilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun
ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU
sayili Direktife gore, artik kullanilmayan elektrikli el
aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gore arizali
veya kullanim émriini tamamlamis akuler/piller
ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun
sekilde imha edilmelidir.

Atk elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun
sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehli-
keli maddelerin varligi nedeniyle ¢evre ve insan
sagligi Gzerinde zararli etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin
kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska
sekilde cogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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10. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
soénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj
cihazina takili degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi akilyd hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyarl! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj sUrelerinden biraz farkl olabilir.

Kapali

Acik

Akt sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagl tutun.

Onlem:

Akl sarj cihazindan gikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
sénuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun sirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip
soénlyor

Yanip
soénuyor

Hata

Sarj islemi artik mimkuin degil. Akl arizal.
Onlem:

Arizali bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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11. Ariza Arama Plani

Ariza Olasi Sebepleri Giderilmesi
Motor caligsmiyor a) Motordaki baglantilar yerinden ¢ikti | a) Misteri hizmetleri servisi tarafindan
veya kesintili kontrol edilecektir
calisiyor (kablo b) Makine ylksek boydaki ¢im icinde | b) Daha algak boylu ¢im veya 6nce-
baglantilarinda duruyor den kesilmis olan alan Gzerinde
gevseklik) calistinn; gerektiginde kesim
yuksekligini degistirin
c) Bicak gdvdesi tikali c) Bicagin serbest dénmesini
saglamak icin gévdeyi temizleyin
d) Ak dogru takilmadi d) Akuyl sokin ve yeniden takin
(bakiniz 5.)
Motorun ¢alisma ka- | a) Gim ¢ok uzun veya ¢ok islak a) Kesim yuksekligini dlzeltin
pasitesi zayifliyor b) Bicak govdesi tikall b) Govdeyi temizleyin
c) Bigak asir derecede korelmistir c) Bigagi degistirin
d) Aku sarj kapasitesi azalmistir d) Aku sarj kapasitesini kontrol edin
ve gerektiginde akuyu sarj edin
(bakiniz 5.)
Kesim duizensiz a) Bicak asinmig veya korelmigtir a) Bicagi degistirin veya bileyin
gerceklesiyor b) Kesim yliksekligi yanlis b) Kesim yuksekligini diizeltin
ayarlanmistir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Kémur firgalari, Akt
Sarf malzemesi/Sarf parcalari* Bigak
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOANMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM AN1A TOro, YTOObl U36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTalTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCM/lyaTaumu / ykasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZLEHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIo, Korga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 N0NIb30BaHWSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yrkasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCOG/IAEHNA YKa3aHWM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM No TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

lNMofAcHeHue K UCnosib30BaHHbIM CUMBOJ1IaM

(cm. puc. 12)

1. OnacHocTb! - 419 YMEHbLLEHWUS ONacHOCTU
NONYYUTbL TPaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
3KCMnIyaTaumm.

2. CobnoganTte guctaHumio!

3. NMPEAYNPEWAEHMUE! Mepep nposeaerHvem
TEXHUYECKOrO 06CNYHMBAHWA U3BIEKNUTE
aKKyMynATop. PeryLume HOXM NpoaoIHKaloT
BpaLLaTbCA Noc/e BbIK/OYeHUs aauratens!

4. 3awmuiatb YCTPOMCTBO OT AENCTBUA AOKAA
v BNnaru.

5. lapaHTMpOBaHHbIN yPOBEHb MOLLHOCTM LUyMa

6. Hapnexalmm o6pasom yTmamManposarb
aKKyMynATop.

7. TonbKO ANA UCNONb30BaHWA B CYXMX
NomeLLeHusX.

8. Hnacc sawmTbi Il

9. XpaHuTe aKKyMY/IATOPbI TOJIbKO B CYXMX

romeLleHusax npu Temneparype ot +10 °C
70 +40°C. XpaH1Te akKyMynsaTOpbl TOJIbKO B
3apAKEHHOM COCTOAHUM (MUH. 40 %).

3anpeLaeTca UCnob30BaHue
AaHHOr0 YCTPOMCTBA AETbMM.
3anpeLaeTca O4UCTKa U
TEXHUYECKOE 06CNYKMBaHNE
AaHHOr0 YCTPOMCTBA AETbMM.
JaHHbIM yCTPOMCTBOM

MOryT MO/Ib30BaTbCA /INLLA C
OrpaHnYeHHbIMU PUSUYECKUMMNA,

CEHCOPHbIMU NN YMCTBEHHbIMM
CMNOCOBHOCTAMM, C HEAOCTATKOM
onbliTa 1 3HAHUM, ECNIN OHU
Haxo4ATCA Nog NPUCMOTPOM
WU BblIM O3HAKOMJIEHbI C
npaBuaamMu Nob30BaHUSA
NpMHGOPOM M OCO3HAIOT
CBfiI3aHHble C 3TUM OMACHOCTM.
JeTam 3anpeltaeTcsa urpatb C
YCTPOMUCTBOM.

1. YKazaHuA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

COOTBETCTBYIOLIME YKA3aHMSA MO TEXHUKE
6€30MacHOCTN HAXOAATCA B NPUIOKEHHbIX
6powtopax!

MpepynpexpeHue!

O3HaKoMbTECb CO BCeMU YKa3aHUAMMU No
TeXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLMUAMU,
M306paeHUAMU U TEXHUHECKUMMU
XapaHKTepUCTUKaMU, KOTOpble npuaararTca
K AaHHOMY 3/IEKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY.
HeTtouHoe cobntoaeHne yrasaHui,
COAEPHALUMXCA B CNEAYIOLLEN MHCTPYKLMHN,
MOET NPUBECTU K MOPAKEHUIO 3NEKTPUYECKUM
TOKOM, NOXapy U (MIK) TAMKEbIM TPaBMaM.
CoxpaHsAiTe Bce yKa3aHUA No TeEXHUKe
6e30MacHOCTU U MHCTPYKLUU ANA
Mcnosb30BaHUA B GyayLiem.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKoOBKHU

2.1 OnucaHue ycTpoiictBa (puc. 1/2)
1. Pyu4Ka BKO4eHUA

2. BepxHssa BeayLan pyKoAaTKa

3a. lNpaBas HUKHAA BeayLlan pyKoAaTKa
3b. JleBasa HWHHAA BeayLlaa pyKOATKa
4. PyyKa ana nepeHocKu

5. TpaBOCGOPHMK

6. Honeco

7. HpblwKa BbiGpOCca

8. HHonKa 6N10KMPOBKM BKIOYEHMA
9. TpaBoc6OpHUK cnpasa

10. TpaBoCOOPHMK cnesa

11. BepxHAA 4acTb TpaBoCOOPHUKA
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11a. YKasatenb 3anonHeHus

12. KpenexHble BUHTbI

13. bapalukoBas ramka

14. Jepwartens kabena

15. HpbllwKa aKKyMyNATOPHOro oTceKa

16. LleHTpanmsoBaHHOe YCTPOMCTBO
PErynmMpoBKM BbICOTbI PE3KU

17. 3apsgHoe yCcTpOoMCTBO

18. AKKymynsaTop

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa YCTPOMUCTBA

MpoBepbTE KOMNNEKTHOCTb U3AENWA Ha

OCHOBaHWM OMUCaHHOTo 0Gbema NOCTaBKMU.

Mpu o6HapyHeHnn HegocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIN LEHTP

WM MarasuH, B KOTopom Bbl nprobpenmn

YCTPOWCTBO, HE MO3JHee YeM B TeyeHue 5-Tn

paboymx AHeW nocse NpUoBPETEHNUS U3AENUS,

npeabABUB JENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKa3saHvWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

nHbopMaLmeln 0 CEPBUCHOM 06CTyHUBAHWU.

®  OTKpOWTE YNaKoBKY M BbIHETE OCTOPOKHO U3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

®  YpanuTte ynakoBOYHbIV MaTepuan, a TaKke
npucnocobaeHns 3aluTbl yCTPOUCTBA Npy
yNaKoBbIBaHWW W TPAHCNOPTUPOBKeE (Npu
Hannumm).

® [IpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [IpoBepbTe YyCTPOMCTBO W NMPUHAAJ/IEHKHOCTH
Ha Hann4yme BO3HUKLLKMX Mpur
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEHAEHNI.

®  CoxpaHsiTe ynakoBKY N0 BO3MOXHOCTH
[l0 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
06A3aTenseTB.

OnacHocTb!

YCTPOICTBO U ynaKoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMM UrpyiKamu! 3anpeLeHo getam
uUrparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NMaKeTamMu,
nsieHKaMy U MeNIKumu getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/Il4YaeTcA B TOM, YTO OHU MOryT
NPOrMOTUTb UK NOFMGHYTb OT YAYLWbA!

o6bem nocTaBKU

[a30HOKOCK/IKA C aKKyMyNATOPOM
AKKymynatop

3apsigHOe YyCTPOMCTBO
TpaBoc6OpHMK

MoHTarHbIN MaTepuan
OpurmHanbHOe pyKOBOACTBO MO
JKCnyaTauum

®  YKasaHuA No TexHWKe 6e3onacHocTu

3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHuem

[a30HOKOCKIKa NpegHasHayYeHa Aasa 4YacTHOro
npMeHeHnA B JoOMallHEM X03AM1CTBE U B
NO6UTENIbCKOM Cal0BOACTBE.

[a30HOKOCKIKaMu AnA cafos NPy HacTHbIX
Aomax u NIOBUTENBCKNX cajoB cHUTAKOTCA TaKHne
ra3soHOKOCUJIKW, KOTOPbIE UCMOJIb3YHOTCS, KaK
npaswo, He 6os1ee 50 4acoB B roj, MaBHbIM
obpasoM, 415 yxoaa 3a Jlyankamu unm
rasoHamm, HO He B OGLLECTBEHHbIX CKBEpaXx,
napKax, He Ha CMOPTUBHbIX NJIOWAaAKaX, a TaKKe
He B CE/IbCKOM W JIECHOM XO35IMCTBE.

BHumaHue! B ¢BA3M ¢ prCKOM Tpasm An1A
nosib30BaTe I 3anpeLLaeTca UCnoib30BaTh
ra30HOKOCW/IKY A/151 CTPUIKKM KyCTOB, }UBOM
N3ropoam 1 KNym6, AN PE3KU U U3MENbYEHNSA
BbIOLLMXCA PACTEHUM UM TPaBbl HA KPOBEJIbHbIX
3€e/IeHbIX HacamAEeHUAX NN B GaSIKOHHbIX
ALLMKaX, 418 OYUCTKU MM OTCoca TpaBbl C
neLexofHbIX JJOPOKEK, a TaKKe B Ka4yecTse
n3MenbyYMTeNs AN U3MesbYeHna 06pe3KoB
[lepeBbeB U HUBOM M3ropoau. Kpome Toro,
3anpeLleHo UCMo/b30BaTh rA30HOKOCUIIKY B
KayecTBe MOTOKY/bTMBATOPA A/171 BblpaBHUBaHUA
BO3BbILLUEHHOCTEN, HANPUMEpP, Pa3pbITOX KPOTOM
3emMu.

Mcxopana 13 coobparkeHnin 6e30nacHoOCTH,
3anpeLleHo NPUMEHATb FrA30HOKOCUIIKY B
KayecTBe NpUBOAHOro arperara gna apyrmx
paboymx MHCTPYMEHTOB W KOMM/IEKTOB
WMHCTPYMEHTOB JIt060ro poaa, 3a UCK/0YEHUEM
Tex CNyyaes, KOraa MMeeTCs COOTBETCTBYIOLLEe
obuuManbHoe paspeLleHne NPoU3BoAUTENS.

PaspeluaeTtcsa Ucnonb30BaThb YCTPOMCTBO TOJIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHaveHvem. Jlioboe
Apyroe, oT/IMyarLLeecs OT 3TOro UCMOoIb30BaHWE
CUYMTAETCA HE COOTBETCTBYHOLLMM
npefHasHa4YeHuo. 3a Bce BO3HUKLLME B
pesynsTaTte TaKoro UCMosIb30BaHWA yLep6 uam
TpaBMbl noboro BM1Aa HeCeT OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTe b U paboTatoLLMI C yCTPOUCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe 1b.

Y4TWTE, 4TO KOHCTPYKLIMA HaLLIMX YCTPOMCTB
He npegHa3HayeHa A/1A UCNo/Ib30BaHMA

WX B NPOMBbILLIEHHON, PEMECIEHHOM UK
MHAYCTpUanbHoM obnactu. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
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06s3aTenbcTBaM NPy UCMOIb30BaHUM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMECIEHHOM
WM UHAYCTPUanbHOM 061acTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

4. TexHn4ecHKUe AaHHble

Paboyee HaNPAMEHME ........ccceeecveeriiiieeiene 18B
Yrncno 060poTOB ABUrATENA: «............. 3300 MuH!
CTENEHD 3ALLUMTBL .eouveiiiieeiieeiee e eees IPX1

HNACC BALUMTDBI: evveeeiieee e 1]

BbixogHOe HanpsxeHue
3apAAHOro YCTPOMCTBA: ............. 20 B nocT. ToKa

BbIxoaHOM TOK 3apAAHOro YyCTPOMCTBA: ......... 3A

HanpseHue cetn
3apAafHOro agantepa: ....... 200-250 B~ 50-60 I'y,

TvN @aKKYMYNATOPA: ....ccveevenne JINTUEBBINA MOHHbIN
HonnyectBo aKKYMyNATOPHbIX 3/1EMEHTOB: .... 10
EMKOCTb aKKYMYNIATOPA: ...evveveeeririeeinnns 3,0 Ay
BEC: o 9,6 Kr
LLMPUHE CPEBA: ... 32 MM
O6beM TPABOCOOPHUKA: .....ceveruvenenne. 27 nuTtpos
YpoBeHb iaB/ieHnA WymMa L 0 ............ 76,5 nb(A)
MorpewHocTb KpA: ....................................... 3ab
M3MepeHHbI ypoBeHb MOLLHOCTH Wwyma L ,: .....

85,2 aB(A)

MOrpewHOCTb Ka: oo 1,84 pb
lapaHTMpOBaHHbIM YPOBEHb MOLLHOCTH LWyMa

Lyas coereeseseserese s 87 ob(A)
Bu6paLma Ha WTAHME &, «.vovenvvenene. < 2,5 m/c?
MorpewHOCTD K ..o 1,5 m/c?

PerynMpoBKa BbICOTbI CPE3A: ...eeeruvveeerieieeerineeannes
............................................ 25-65 MM; 5 cTyneHu

JINTUR-MOHHbIE aKKyMynATOpbI cepun Power X-
Change MOX¥HO 3apAMarb TO/IbKO C MOMOLLbIO
ycTpovictea Power X-Charger.

OnacHocTb!

LUymbl U BUGpaumsa

MapameTpbl LWyMOB 1 BUGPaLMK Bbliv U3MEPEHbI
B COOTBETCTBUM C HOpMamm EN 62841.

Ucnonb3yiiTe 3alWuTy opraHoB cayxa.
Bo3sgeicTaue LUyMa MOMKET BbI3BaTb NOTEPHO
cnyxa.

CymmMapHoe 3Ha4yeHWe BeIMyMHbI BUGpaLmm
(cymma BEKTOPOB Tpex HanpaB/IeHUI)
onpeaeneHo B cootBeTcTBuM ¢ EN 6284 1.

MNpvBeaeHHbIE CyMMapHble 3HaYeHns BubpaLum
1 napameTpbl SMUCCUM LLYMa NOJYyYeEHbI B
pesynsrarte NpUMeHeHUA CTaHaapTHOro MeToaa
MCMbITAHUA U MOTYT BbITb UCMO/Ib30BaHbI

ANA CpaBHEHWA OQHOro 3N1EKTPUYECKOro
WMHCTPYMEHTa C ApYrmM.

MNpvBeaeHHbIE CyMMapHble 3HaYeHns BubpaLunm
1 napameTpbl SMUCCUK LUYMa MOTYT TaKHe
MCnonb30BaTbCA ANA NPEABaAPUTENBHOM OLIEHKM
YPOBHSA HarpysKu.

MpepynpexpeHue:

3Ha4yeHuA BMbpaLMn 1 YPOBHM LLyMa BO Bpems
9KcCnlyaTalm 9N1eKTPOMHCTPYMEeHTa MoryT
OT/IM4aTbCA OT NPUBEAEeHHbIX 3Ha4YeHu B
3aBMCMMOCTM OT CMocoba UCMOob30BaHUsA
YCTPOWMCTBA, B HACTHOCTU OT BMAA
06pabaTbiBAEMOro U3genus.

OrpaHuybTe Bpems pa6otbi!

Mpwn aTom TpebyeTca yunTbiBaTh BCE 3Tanbl
paboyero uMKnaa (Hanpumep, Bpems, Korga
SNEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT BbIKJIIOYEH, U
BpEeMs, KOrga OH BKJIIOYEH, HO paboTaeT 6e3
Harpyskm).

CBepauTe o6pasoBaHue WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

®  UcnonbaywTe TONbKO 6€3yKOPUIHEHHO
pab6oTaroLme ycTponcTBa.

®  PerynfapHo NpoBOAWTE TEXHUYECKOE
06CnyHUBaHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yunTbiBaiTE OCOGEHHOCTH
Balwuero yctporicTaa.

* He noageprarite ycTPOMCTBO NEperpyskxe.

® [pu HEOGXOAMMOCTH fanTe NPOBEPUTL
YCTPOWMCTBO CreuuanmcTam.

®  OTK/I04aWiTe YCTPOWCTBO, EC/IM Bbl €70 He
ucnonb3yeTe.
McnonbaynTte nepyaTku.

OcTopoiKHO!

OcTaTo4Hble ONacHOCTH

[axe B TOM cnyyae, ecnu Bbl ucnonbayete

onucbiBaeMbli 3/IEKTPUHECKUIA UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUM C NpegnucaHuem, To U Toraa

BCerga octaeTcA MecTo Asia pucka. Huxke

npuUBeAeH CMUCOK OCTaTO4HbIX ONAaCHOCTEWN,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUMUEN HAaCTOALLEro

3/IEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa:

1. 3aboneBaHue NErKUX, B TOM Cyyae ecim
He MCNo/b3yeTCsl COOTBETCTBYOLWMM
pecnuparop.

2. [loBpexaeHUe cnyxa, B TOM C/lyyYae eciiv He
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MCNOJIb3yeTCA COOTBETCTBYOLLee CpeaCTBO
3alwmThbl cayxa.

5. Mepepn BBOAOM B 3KCN/lyaTauuio

Ma30HOKOCK/IKA NOCTaBAETCH B YaCTUHHO
cobpaHHOM Buae. TpaHCNOPTUPOBOYHYO
PYKOATKY W TPaBOCGOPHMK HEOBGXOAUMO
CMOHTWUpPOBATb Nepes, UCMOo/Ib30BaHUEM
ra3oHOKOCWKW. [1N15 BbINOHEHWSA MOHTaKa
cnefymTe MHCTPYKLMKM MO SKCMJyaTaumu Lwar 3a
LLIAroM Y OPUEHTUPYIMTECH HA PUCYHKMU.

YKasaHue! HyxHble getanu na c6opKu
(BMHTBI, HanNpasAawLWMe Kabena u T. 4.) uam
(YHKUMOHAsbHbIE 91EMEHTbI (Hanpumep,
LUTEKEepbl, K/0YU U T. [.) MOTYT HAaXOANUTLCA B
(hOpPMOBaHHbIX NOTKaX A/ YNaKOBKWU MW Ha
YCTPONCTBE.

MpepynpexpeHue! Bceraa nasnekante
aKKyMynAaToOp nepen HacTPOMKOM
yCTpoOicTBa.

MoHTax Beayuien pykoaTku (puc. 3a - 3c)
3aKkpenuTe 06e HUKHWE BefyLne PyKOATKM
(nos. 3a/ 3b) cnpasa 1 cnesa Ha Kopryce
rasoHOKOCUJIKU. [PUKPYTUTE BEPXHIOIO BEAYLLYIO
PYKOATKY (M03. 2) K ABYM HUHUM BEAYLLMM
pyKoaTKam (no3. 3a/ 3b). 3akpenuTe Kabenb
ABUraTens ¢ MOMOLLbIO Aepwatenei kabens
(nos. 14) Ha npaBoW HUKHEWN BeayLLen PyKOATKe
(nos. 3a) 1 Ha BEpXHeM BeayLLer pyKoaTKe (No3.
2).

Ha6enu u pepxareny Kabenem He JONKHbI
NpensaTCTBOBaTb OTKUAbIBAHWIO BEeAyLLEeN
PYKOATKM (CM. pa3gen 8).

MoHTam TpaBocb6opHUKa (puc. 4a - 4c)
CoepanHWTe fBE NOMIOBUHKM Kopryca
TpaBoc6opHuKa (nos. 9/ 10). Yoegurteco, 4To
BCE M1aCTUKOBbIE BbICTYMbI MPaBU/IbHO BOLLU
B MPeAyCMOTPEHHbIE Nasbl. 3aTem ycTaHoBUTE
BEPXHIOK YacTb TpaBocbopHMKa (nos. 11)

Ha cobpaHHble NONOBUHKK. TpaBOCOOPHMK
KPEnuTCA Ha ra30HOKOCUJIKE Ha ABYX KPIOYKaXx.
[nsi 3TOro BbIK/OUUTE ABUraTe b U JOHANTECH
OCTaHOBKM pexyLyero Hoxa. OfHoM pyKow
NPUNOAHUMKTE KPBbILLKY Bblbpoca (nos. 7), a
Zpyroi pyKoW BO3bMUTE TPABOCGOPHUK 3a PyUKY
1 yCTaHOBWTE €ro CBepxy.

YKasatenb 3anoJiHeHusa

TpaBOCOOPHMK OCHALLEH YKa3aTenem
3anonHeHus (puc. 2, nos. 11a). OH oTKpbIBaeTCA
noa AeNCTBMEM MOTOKA BO3AyXa, KOTOPbIM
KOCW/IKa co3faeT BO Bpems paboTbl. Ecimn
KpbILLKa 3aKpbIBAETCA BO BPEMA KOCbObl, 3TO
03HayaerT, YTO ynaB/MBatoLLee YCTPOUCTBO
3anoJsIHeHO W TpebyeT onopoxHeHus. PerynapHo
OMOPOKHANTE TPABOCOGOPHUK.

PerynupoBKa BbicOoTbl cpe3a (puc. 5)
BHumaHue!

PerynvpoBKa BbICOTbI Cpe3a MOMeT
npon3BOoANUTbCA TONIbKO MpU U3BJIe4HEHHOM
aKKymynsiTope.

MpuBeauTe B fieicTBME ToNIKaTe b (N03. 16a) 1
YCTaHOBUTE YCTPOMCTBO PEryIMPOBKHU BbICOTbI
(no3. 16) Ha HyKHy!0 BbICOTY pe3ku. CTpeska
Ha TosIKaTesie 1 LIKaia Ha Kopnyce yKasbiBaroT
Ha HaCTPOEHHYO BbICOTY pe3ku. OTnycTuTe
To/MKaTenb (no3. 16a) n yéeamTech, YTO OH
HafieHHOo 3aMKCMPOBaH.

MNepen KoeHeM U3BAEKUTE aKKyMynATop M
y6eauTech, YTO PEXYLUMIA MHCTPYMEHT OCTpPbIN, a
€ro KpenieHus He noBpexaeHbl. Bo nsdexaHune
avcbanaHca cnegyeT NponsBoAUTb 3aMeHy
3aTynaeHHbIX U (1K) NOBPEHAEHHBIX PEXYLLMX
MHCTPYMEHTOB.

3apapKa akkymynarTopa (puc. 6)
M3BNneKknTe akKyMyNATOPHbIN 610K U3
ycTpoWcTBa. JNA 3TOro HammMuTe Ha
UKeHpytoLLyto Knasuuy (puc. 8/ nos. C).
2. Y6eputecb B TOM, YTO YKa3aHHOE
Ha MPMEHHOM TabIMYKe 3HaYeHne
HanpsaMeHWAa CeTn COOTBETCTBYET
MMEIOLLIEMYCA 3HAYEHUIO HanpAMXHEeHUA CeTH.
BcTaBbTe WTEKep 3apAfHOro ycTponcTaa
(17) B WTENcesbHyto PO3eTKyY. 3e/1eHbIn
CBETOAMOA HAa4YHET MUraThb.

3. Bcrtasbte akKymynaTop (18) B 3apagHoe
ycTpowncTeo (17).

4. B pasgene «MHaMKaTopbl 3apagHoOro
yCTpoWcTBa» NpUBOAUTCA Tabauua ¢
yKa3aHWeM 3Ha4yeHW CBETOAMOLHOM
MHAMKaLWK 3apALHOro yCTPoMCTBa.

—_

Bo Bpems npouecca 3apsaaKkv akkyMyisTop
MOMET HEMHOTIO HarpeTbCA. ATO BMOJIHE
HOpMasibHOE AB/IeHMe.
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Ecnu akkyMynAaTOpHbIM 610K He 3apsAKaeTcs,

Heo6Xx04MMO MPOBEPUTD:!

®  Ha/Myue HanpsaXKeHWsa ceTv B
3NIEKTPUYECKOM PO3ETHE;

®  Ha/M4ue NIOTHOrO COEAUHEHUA Ha
KOHTaKTax 3apsAAHOro yCTPoMCTBa.

Ecnv akkymMynAaTopHbI 610K BCe elle He
3apsAmaeTcs, npocbba 0TNpaBmTb

®  3apagHoe YCTPOMCTBO

® 1 aKKYMYNATOPHbIN 610K

B Hal OTAEN 06CNyHMUBAHUA.

Ana o6ecneyeHUsa NPaBUIbLHON OTCbIJIKU
NpPocUM 06paTUTbCA B Halll oTAeN
06CcnyHUBaHUA WU B Mara3uH, B KOTOPOM
6b1J10 NPUOGPETEHO YCTPOMCTBO.

Mpu oTCbIIKE WK yTUAU3aALUUN
aKKYMY/NIATOPOB, a TaKHe akKKYMYNIATOPHbIX
YCTPOMCTB ynaKyiTe Kampabii(oe) U3 HUX B
OTAE/IbHbINM NJIaCTUKOBBLIN NaKeT AJia Toro,
4TOObl U36€eHaTb KOPOTHOrO 3aMbliKaHUA U
noapa.

[na obecnevyeHna AIMTENBHOrO CPOKa
CNyHObl aKKYMYNATOPHOro 6/10Ka Heo6Xo0ANMO
o6ecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAAKY.
OT0 HEOBXOAUMO OCYLLECTB/IATL OCOBEHHO

B TeX CNy4asnx, Koraa oTMeYaeTca CHUKEeHue
MOLLHOCTM yCTpoKMCTBa. He fonyckainTe noaHoro
paspsaga akKyMynAaTOpHOro 6/10Ka. 9To BeAeT K
NOBPEHAEHWIO aKKyMyNATOPHOro 610Kal
UHpMKaumMAa 3apapa akkymynaTtopa (puc. 7)
HaxmunTe KHOMKY MHANKauum 3apaga
aKkkymynatopa (A). MHankaTop s3apaaa
aKKkymynatopa (B) nokamet Bam ypoBeHb
3apAaga akkymynaTopa npy nomoLy 3-x
CBETOANOAOB.

lopAaT Bce 3 cBeTogMopa:
AKKYMYNATOP MOSIHOCTbLIO 3apsiHeH.

lopAaTt 2 unu 1 ceetopguoa;:
OcTaToYHbIV 3apAg, akKyMynAaTopa JOCTaTOuYeH.

Mwuraet 1 cBeToguop;:
AKKyMynaTop paspsameH, HeobXxoanumo 3apagnTb
ero.

MuratoT Bce cBeTOAMOAbI:

Temnepatypa akKyMynATOpa HUMHKE HOPMbI.
M3BneKknTe akKyMynaTop U3 ycTpoincTea

M OCTaBbTe B MNOMELLEHUN C KOMHaTHOM
TeMnepaTypowv Ha OAWH AeHb. Ecan owmbKa
NOBTOPUTCSA, aKKYMY/IATOP NMOJIHOCTbHIO pPaspameH
1 HeucnpaseH. U3BAeKnTe akKymMynaTop

M3 yCTPOMCTBA. 3anpeLLeHo NpoaoKaTb
MCMoNb30BaTh HEMCNPABHbIN aKKYMYIATOP U
3apsKarb ero.

MoHTax akRymynatopa (puc. 8)

®  OTKpOWTe KpbILWKY aKKyMynsaTopa.

® BcTaBbTe akKyMy/IATOP B KpenieHue.

®  3aKponTe 1 3abNOKMUPYITE KPbILLIKY
aKKymynsTopa.

6. Pabota c ycTpoiicTBOM

OcTopoiKHOo!

HenocpepcTeseHHO nepes BBOAOM
rasoHOKOCUJIKM B SKCIJlyaTalumio He06Xo4MmMo
BCTaBWUTb aKKyMynAaTop, a Npm 11obom nepepbise
WM NpU 3aBepLUEeHnM paboTbl U3BJIEYL €ro.

OcTopoKHO!

Bo n36eraHne HenpegHaMepeHHOro BKAYEHNUSA
ra3soHOKOCH/IKa OCHallleHa YCTPOMCTBOM
G/IOKMPOBKM BKJItOYEHUS (pyc. 9/ no3. 8),
KOTOpPOE HEOBXOAMMO HarKaTb, Npexae Yem
MOMHO 6yAeT aKTUBMPOBATb PYUKY BKIOYEHWA
(puc. 9/ nos. 1). Mpu oTNycKaHUM pyyKm
BHJIIO4EHWSA ra30HOKOCK/IKA BbIK/IIO4AETCS.
MyCK yCTpOMCTBa MOMET 3aHATb HECKO/IbKO
CEeKyHA, BbiNoNHWTe 3TW AENCTBUA HECKOIbKO
pas, 4To6bl YAOCTOBEPUTLCS B NMPABU/IbHOM
(DYHKLMOHMPOBaHUM YCTPOMCTBA.

MpepynpexpeHue! HUKOrga He oTKpbIBaKTe
KpbILWHKY BbiGpoca Npy ONOPOHHEHUU
npucnoco6aeHus gna c6opa Tpasbl

1 Bce elue pa6oTatowem gBurarene.
Bpaluarolminca HoX MOHeT NPUBECTHU K
TpaBmam.

Bcerpga TlwaTenbHO 3aKpennamnTe KpbILLKY
BblGpOCa M TPaBOCOOPHMK. [perae 4em cHuMmaTb
MX, HEOBXOAMMO BbIK/IOUYUTL ABUraTesb.

Heobxoaumo Bcerga cobntogarb 6esonacHoe
paccTosiHMe MEXAY KOPMyCOM HOMXa U
nosib3oBatesieM, 3alaHHOe HanpPaBAALWUMU
wraHramu. MNMpun Kocbbe 1 U3MeHeHnH
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Hanpas/eHNUs ABUHKEHWUS HA OTKOCAX U CKJIOHaX
TpebyeTcs ocobasi OCTOPOHHOCTb. CoxpaHanTe
YCTOMYMBOE MOSIOHEHWE, HaaeBalTe 06yBb C
HECKO/b3KOW pUdIeHOM NOAOLWBOM U ASIMHHbIE
OpPIOKMU.

Bcerga KocuTe nonepek ckaoHa. Mexoasa

13 coobparKeH1in 6e30NacHOCTU, Heslb3s
MCMoJ/Ib30BaTb ra30HOKOCKJIKY Ha CK/I0Hax C
YHIOHOM Bbile 15 rpagycos.

Cobntofarite 0CO6Y0 OCTOPOKHOCTb NpU
ABUHEeHWUU Ha3aj v npu noarTarmnesaHUm
rasoHOKOCH/IKWU. ONacHOCTb CMOTKHY ThbCA!

YKasaHUA No npaBU/IbHON Kocbbe

Mpn Kocbbe pekomeHayeTcA obecneymBaTb
nepeKpbITUE AOPOHEK.

Mcnonb3osarb TONbKO OCTPbIE, UCMpaBHble
HOXM, 4TOObI CTE6/IM TPaBbl HE pacTpenanuch, 1
ras3oH He noMenTen.

YTO6bl AOBUTHCA aKKYPaTHOM CTPUMHKKM,
Heo6Xx04MMO BECTM Fra30HOKOCUIIKY KaK MOXHO
6os1ee nNpAMbIMK JOPOXKamu. MNpur sTom
[OPOXKN BCEra AOMKHbI MEPEeKpbIBATLCA Ha
HECKOJ/IbKO CAHTMMETPOB, YTOGbI HE OCTaBa/IMCb
nosochbl.

Bpewms paboTbl akkymynaTopa u,
cnepoBaresibHO, NPOU3BOAUTE/ILHOCTb Ha
KBagpaTHbIi METP NJIoWaamM, KoTopas BO3MOXKHA
npv 04HOM 3apsfe akKyMynAaTopa, 3aBuCAT,
rnaBHbIM 06pa30M, OT XapaKTEPUCTUK ra3oHa
(HanpumMep, NJI0THOCTU, BAAXKHOCTU, A/INHBI,
BbICOTbI Cpe3a U T. A.) U CKOPOCTU CKaLLMBaHMA
(cKopocTh xo0ab6bl). PekomeHayeTcA

CTPUYb rasoH Yaltle, ¢ 60/bLIei BbICOTOM
cpesa 1 AoCTaTO4HOM CKOPOCTbIO, YTOObI
CKOPPEKTMPOBATb NPOU3BOAUTENBHOCTb NO
naowazgm B COOTBETCTBUN C UHAWBUAYASIbHBIMU
TpeboBaHuAMK. HacToe BK/IOYEHME U
BbIK/IIO4YEHME YCTPOMCTBA BO BPEMS KOLLEHWS
TaKMe CHUKAET NPON3BOANTENBbHOCTb.

Ecaun, HecMOTpA Ha BbllleyKa3aHHble Mepbl,
3apAaga akkymynaTtopa (Mpon3BoanTEIbHOCTb
no NaoWaan) He xearaeT, peKoMeHayeTcA
MCMO/Ib30BaTb aKKyMYSTOPbI ¢ 60/1bLLEN
EeMKOCTbIO (A-4).

YacToTa KoCcbbbl 3aBUCUT, KaK Npasuo, oT
CKOPOCTHM pocTa TpaBsbl ra3oHa. Bo Bpems
OCHOBHOrO pocTa (Mal—u1oHb) CKaluMBaHWe
OCYLLECTBNAETCA [Ba pasa B Hefento, B Apyroe
Bpems — OAuH pas B Heaento. BoicoTta cpesa
[JONI¥Ha cocTaBnATb OT 4 10 6 cM, Tpasa

OOJIHa BblpacTaTb Ha 4-5 cM [0 cregytolero
cpesa. Ecnm TpaBa rasoHa BblIpocia HEMHOIO
6obLUe, HE CefyeT cpasy e noapesarb ee

[10 HOPMasnbHOWM BbICOTbI. OTO BPeAWT rasoHy. B
TaKoOM cJlydae HUKorga He cpesavite Tpasy 60s1ee
4eM Hamnos0BUHY.

Heobxoanmo cogepaTb B YACTOTE HUKHIOK
CTOPOHY KOpnyca KOCU/IKKU U 06a3aTesIbHO
yAanATb OT/IOKEHUA TpaBbl. OTﬂO)KEHVIFl
3aTpyAHSAIOT NPOLECC 3anycKa, CHUKaT
KayeCTBO Cpe3a W HapyLualT BbIGPOC TpaBbl.

Ha cKknoHax cnefyet npoknajbisartb
CKalLMBaemyto JOPOXKY NonepeK CKIoHa.
CocKanb3blBaHWUA ra30HOKOCK/IKN MOXHO
n3bemarb, yCTaHOBUB €€ Nof YI/IOM BBEPX.
BbibepuTe BLICOTY Cpesa B 3aBMCMMOCTH OT
(haKTUYECKOW A/IMHbI TPABAHOMO NOKPOBaA.
BbINONHUTE HECKO/IbKO MPOXOA0B TaK, 4To6bI 3a
O[IMH pas CHMMasIOCb He 6o/1ee 4 CM TPaBAHOIO
noKpoBa.

7. O4nCTHa, Texo6CyuBaH1e U
3aKas 3anacHbIX getanemu

OnacHocTb!
Mepep Bcemn paboTammn N0 O4UCTKE HEOBXOAMMO
n3B/IeYb aKKYMYNATOP U3 YCTPOMCTBA.

7.1 YuctHa

® He pgonyckalite nonaganus nbiv 1
rpA3v Ha 3almTHbIe NPUCNOCoBAEeHMS,
B BEHTM/IALMOHHBIE eI 1 HA KOpMyC
apuratens. MNpoTpuTe yCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLBIO UM NPOAYMTE CHATbIM BO3AYXOM
nof HU3KUM [aB/IEHNEM.

® 3anpelLaeTcs MbITb FAR30HOKOCUIKY
NPOTOYHOM BOZAOM, B YHaCTHOCTH, NOA
BbICOKUM [i@B/IEHNEM.

®  Mbl peKOMEHAYEM YNCTUTb YCTPOMCTBO
HenocpefCTBEHHO MOC/E KA A0ro
MCMONb30BaHUSA.

®  PerynfpHo Y4CTUTE YCTPOMCTBO BIAKHOM
BETOLLBIO C HEGO/bLIMM KOIMYECTBOM
HUIOKOro Mblia. He ncnonb3yiTte yncTawme
CpeAcTBa UM pacTBOPUTENMN, OHWU MOTYT
pa3becTb Ni1acTMaccoBble AeTanm
ycTpoicTtea. Cnegute 3a TeM, 4To6bl BHYTPb
yCTpOWCTBa He nonagana Boga.

®  [1nfl YUCTKM ra30HOKOCW/IKN PEKOMEHyeTCA
MCMONb30BaTb LLETKY WK TPATKY.
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7.2 TexHU4YeCKoe ob6CcnyHuBaHue

®  [1nAa coxpaHeHusa 6anaHCMPOBKM
HEo6X04MMO MEHATb N3HOLLEHHbIE UN
NOBPEXAEHHbIE HOXM, AepHaTeNn HOKeN
1 BONTbI B KOMIJIEKTE, 3Ty paboTy [O/IHKEH
BbINOJIHATH YMOJIHOMOYEHHbIN CneuuanmcT.

e [1nA 6e3onacHo paboTbl C KOCU/IKOM BCe
KpenemHble 3/1EMEHTbI (BUHTbI, LWAWKU U T.

[.) Bcerga AOKHbl ObITb HAAEKHO 3aTAHYThI.

® HeobxoanMo yalle npoBepaTb
npucnocobneHne Ana céopa Tpasbl HA
Ha/nyme NpU3HaKoB U3Hoca.

®  3HOLIEHHbIEe MW NOBPEXAEHHbIE A€TaNM
noa/iexar 3ameHe.

®  [1na obecneyeHus gAMTENbHOINO CPOoKa
CyH6bl HEOBXOANMO OYMLLATB M CMa3biBaTb
BCE 3/1eMeHTbI C pe3b00M, a TaKe Koneca
1 ocH.

®  PerynspHblv yxog 3a ra30HOKOCKUJIKOM He
TONIbKO rapaHTUPYeT A/IUTENbHbIA CPOK
CNYHObl W BbICOKYIO NPOU3BOAMTENIbHOCTD,
HO 1 obecneynBaeT TLaTe/IbHoe U NPoCcToe
CKaluMBaHue TpaBsbl Ha ra3oHe.

®  DNeMEeHTOM, KOTOPbIV B HaMGObLLEN
CTeneHn NoABEPHEH U3HOCY, ABIAETCA HOX.
PerynapHo npoBepsiiTe COCTOAHWE HOXaA,
a TaKe ero KpenseHue. MI3HoWeHHbIN
HOX HEO6XOAMMO Cpasy e 3aMeHUTb Uan
3aTo4nTb. CIMLWKOM CubHan BUbpauma
ra30HOKOCUJ/IKM ABNAETCA NPU3HAKOM
HenpaBW/IbHOM GanaHCUPOBKM HOXa MU ero
fJedopmaunm BCneacTane yaapos. B Takom
cny4ae ero Heo6xo4MMO OTPEMOHTMPOBATb
WY 3aMEHUTb.

®  BHyTpW yCTPOWCTBA HET HUKAKUX
feTanen, HyXAaoLWMXCA B TEXHUHYECKOM
OBCNYHUBaAHWUN.

7.3 3ameHa Homa (pmc. 10-11)

M3BnekuTe akkymynatop(-bl). Mcxoga ns
Coo6pareHuii 6e30nacHOCTU, peKOMeHayeTcA
NopyYUTb 3aMEHY HOMEW aBTOPU30BAHHOMY
cneunanucty. OctopowHo! CnegyeT U3Bneyb
6e30nacHyo LUTEMNCENbHYIO BUJIKY 13

poseTku! Ucnonbayiite paboune nepyatku!
MCHOanyﬁTe TOJ/IbKO OpUTrMHasIbHble HOXMU, TaK
HaK B NPOTMBHOM Cy4ae npu onpeaesieHHbIX
06CTOATENbCTBAX HE rapaHTUpyroTCA
(YHKUMOHWPOBaHWE M 6e30MaCHOCTb.

AAna 3ameHbl HOXa HEO6X0AMMO BbINOJIHUTb

cnepyoue fencTBUA:

1. OTBWHTUTE KPEMNEHHbIV BUHT (N03. D).

2. CHMMUTE HOX Y 3aMeHUTE ero HOBbIM
HOMOM.

3. [lpu ycTaHOBKE HOBOIO HOXa cneaunTe 3a
Hanpas/eHneM ero MoHTaxa. JlonaTtku Hoxa
[O/THHbI 6bITb HAaNpasBAeHbl B MOTOPHOE
oTaeneHue (nos. E). Mverowmecs KpenewHble
LUKMMbI JOMHHbI COBNAAAaTh C NPO6UTLIMK B
HOXe oTBepcTMAMM (nos. F).

4. 3aTem npv NOMOLLM raeyHoro K/o4a CHoBa
3aTAHWUTE KpenemHbli BUHT. MOMeHT
3aTAMKN JOJIHEH COCTaBAATL NPUMEPHO 25
H-m.

B KOHLe ce30Ha BbINOHMTE O6LLYI0 NPOBEPKY
ra3oHOKOCWJIKU W yanunTe BCe CKOMMBLUMECSH
ocTaTku. [epea Ha4anoM Kamgoro cesoHa
0653aTe/IbHO NPOBEPSANTE COCTOsAAHUE HOMa. [Mpu
Heo6X04MMOCTM PEMOHTA O6paLLanTeCch B HaLly
CEepPBUWCHYIO MacTepCKy1o. Mcnonb3ayiTe ToNbKO
OpUrMHasbHble 3anacHble YacTy.

7.4 3aKa3 3anacHbIx geTanein:

Mpu 3aKkase 3anacHbIx geTanein Heo6XoaAMMO
yKasaTb cieflyloline faHHbIe;

® TunycTporcTaa

* Howmep apTuKyna ycTponcTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHbBINM HOMEp yCTponcTBa

* Homep He06Xx0AMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyasnbHble LieHbl U MHPOpMaLma HaxoaATcA Ha
cTpanuue www.Einhell-Service.com

Ne apT. 3anacHoro Hoxa: 34.054.53
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8. XpaHeHu1e 1 TpaHCNOPTUPOBKa
M3BnexuTe akkymynaTop(-bl).

XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO 1 ro NPUHAANEHRHOCTH
B TEMHOM, CyXOM, 3alUWLLEHHOM OT MOpOo3a U
HEefoCTYNHOM Anst feTel MmecTe. OnTuMasbHasn
Temneparypa XpaHeHWsa cCocTaBnseT oT 5

210 30 °C. YCTpOMCTBO AOMHKHO XpaHUTbCSH B
OPUrMHaNbHOM YNaKOBKe.

TpaHcnopTupoBKa

® YcTaHOBWTE TPaHCMOPTUPOBOYHbIE
3allWTHbIE YCTPOMCTBA, EC/IM TAKOBbIE
nMeroTcA.

®  [1nAa obner4yeHnsa TpaHCNOPTUPOBKU (MK
XpaHeHUs1) OTBUHTUTE HapallKOBble ramKku
(puc. 3b, no3. 13) Tak, 4TO6bI B 3TOM MeCTe
MOHO 6bI/I0 CIOXUTL BEAYLLYIO PYKOATKY.
CnepuTe 3a TeM, 4TO6bI HE NOBPEAUTb
Kabenb 1 TPYOKM BeayLLen PyKOATKM.

®  YcTpOMCTBO HEOBXOAMMO 3almLaTh OT
NOBPEHAEHUM U CUNBHON BUGPpaLIMK,
KOTOpble, BO3HWKAIOT, B YaCTHOCTU, NpH
nepeBo3Ke aBTOMOGW/IbHbIM TPAHCTIOPTOM.

®  HeobxoaMmMo NpeaoxpaHnTb YyCTPOMCTBO OT
COCKa/1b3blBaHWUA W ONPOKUbIBAHUS.

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHAANEKHOCTH
B TEMHOM, CYXOM W HEMOABEPHEHHOM
BO3[EMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HEAOCTYMHOM
ans peten mecte. OnTuMasibHas TeMneparypa
XpaHeHus Haxogutea mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHuTe 3N1eKTPOUHCTPYMEHT B OPUTMHANBHOM
yNnaKoBKe.
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ONEeKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKYMYIATOPHbIE
6atapew, NPUHAANEKHOCTHM U YNAKOBKY HYMHHO
CAaBaTb Ha NepepaboTHy.
3anpeLyeHo yTuanM3nMpoBaTtb
9N1EKTPOUHCTPYMEHTbI U aKKYMYNATOPHbIE
6aTtapewn/6aTapenkn ¢ 6bITOBbIM Mycopom!

Li-lon’

TonbKo gnA cTpaH-yneHos EC:

B cooTBeTCTBMM C EBPONENCKON AUPEKTUBON
2012/19/EU 06 0TpaboTaHHbIX 3NEKTPUHECKUX U
9N1IEKTPOHHBIX NPUGOPax 1 ee NpeobpasoBaHUEM
B HaLlMOHa/IbHOE 3aKOHOAATEIbCTBO BbILLEALLINE
13 ynoTpebIeHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI 1 B
COOTBETCTBUM C EBPOMNENCKOM AUPEKTUBON
2006/66/EC pedeKTHbIE UM OTC/TyHMBLUME CBOM
CPOK aKKyMyNIATOPHble 6aTapen/6aTapernkm
[LOHKHbI COBMPATLCA PasfesibHO U caBaTbCA Ha
nepepasGoTHy.

Mpu HenpaBuAbHOM yTUAN3aLMK OTPaGOTaHHbIe
9/IEKTPUYECKUE U ANIEKTPOHHbIE NPUGOPBI MOTYT
OKasaTb BpeAHOe BO3/EVCTBUE Ha OKPYHKALOLLYo
cpefly M 3[0pOBbE YeI0BEKA U3-32 BOSMOKHOMO
MPUCYTCTBUSA B HUX OMAaCHbIX BELLECTB.

MepeneyaTbiBaHWE UK NPOYME BUABI
Pa3MHOMEHUA AOKYMEHTALMN U
COMPOBOAUTESIbHBIX JIMCTOB MPOAYKLMU
UPMbI, NOIHOCTBIO MK YACTUYHO, Pa3peLLEHO
NMPON3BOAUTL TOSIbKO C OfHO3HAYHOIO
paspeenus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TeEXHU4YeCKne N3aMeHeHnA
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10. UHgUKaTOpbI 3apAAHOro ycTpoicTea

CocroaHue
MHAUKaTopa
HpacHbiii | 3eneHbit
CBEToAUOf | CBETOAMOA,
He roput Muraet [oTOBHOCTb K 3KCN/lyaTtauuu
3apAgHoe ycTPOMCTBO NOAKJIIOHEHO K CETU U FOTOBO K 9KCMAyaTaLm,
aKKYMY/IATOP He B 3apAAHOM YCTPOMCTBE.
loput He roput 3apAapka
3apagHoe ycTPOMCTBO 3apAKaeT aKKyMY/IATOP B peruMe 6bICTPOM
3apagKku. MHbopmaumio 0 BpeMeHH 3apsaaKn MOXKHO HanTH
HemnocpesCTBEHHO Ha 3apAAHOM YCTPOMCTBE.
YKkasaHue! B 3aBUCMMOCTHM OT MMEIOLLIErOCH 3apAga akkyMynsaTopa
(haKTUYeCcKoe BpeMA 3apaAKN MOKET HEMHOIO OT/IMYATbLCA OT YKa3aHHbIX
3HAYEHWUN.
He roput loput AKKYMYNIATOP 3apAmeH U rotos K ucnosnb3osaHuio. (READY TO GO)
Mocne aToro akTUBMPYETCA PEKUM BEPEKHONM 3apAAKU 40 NOHOM
3apAfKU aKKyMynAaTopa.
[na aTOro ocTaBbTe aKKYMY/IATOP B 3apALHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[0/blle YKa3aHHOro BPeMEeHM.
[JewncTtBune
M3BneKknTe akKyMynsaTop u3 3apsagHoro yctporctea. OTcoeanHnTe
3apAfHOoe YCTPOMCTBO OT CETH.
Mwuraet He roput BepemHan 3apagKka
3apAgHoe YCTPOMCTBO B peMMe 6eperHON 3apAaaKu.
B uensax obecnevyeHma 6e30MacHOCTN aKKYMyIATOP 3apamaeTca
Mef/IeHHee, a AN1A 3apAaKu TpebyeTtca 60bLue BPEMEHU. ITO MOKET
NPOUCXOANTb MO HECKObKUM NMPUYUHAM:
- AKKyMynAaTOp [0/Iroe Bpems He 3apsaMalics.
- TemMneparypa akKymynaTopa BHe ONTUMasIbHOro AManasoHa.
[JewncTteune
JoxpnTech 3aBepLueHMA npoLecca 3apAaKkvM, HECMOTPA Ha 3TO,
AKKYMYJIATOP MOMXET MPOAO/KATb 3apAMHaTbCs.
Mwuraet MwuraeTt HeucnpaBHoOCTb
3apagKa HeBO3MOMHA. AKKYMY/IATOP HEUCnpaBeH.
[OetictBue
3anpeLleHo 3apAMKaTb HeMCNPaBHbIN aKKYMYIATOP.
M3BNeKMTE akKyMyNATOP M3 3apAAHOIo yCTPOMCTBa.
loput loput HapylweHue TemnepaTtypHOro pexuma
CnuwKom BbicoKas (Hanpumep, NPAMOM COMHEYHbIN CBET) UW CIULLKOM
Hu3Kas (Hue 0 °C) Temneparypa akkymynatopa.
[OetictBue
M3BNeKkMTe aKkKyMyNATOP U MOMECTUTE ero Ha XpaHeH1e Npu KOMHaTHOM
Temnepatype (oK. 20 °C) Ha 1 aeHb.

3HayeHue U gencTBuA
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11. Tabanuya noMcKa HeucnpaBHOCTeH

HeucnpaBsHocTb Bo3MO*HbIe NPUYUHbI YctpaHeHue
[Jpuvrartenb He a) OcnabneHne coegnHEHUN Ha a) Mopy4nTb NPOBEPKY COTPYAHMUKAM
3anyckaetcs fBurartene CEepBUCHOM MacTepCKOM

b) YcTpolcTBO HaxoauTcaA B BICOKOW | b) HaumMHaTb KOCUTb B HU3KOM TpaBe
Tpase W/ Ha YIKEe CKOLLEHHOM Y4acTKe;

NPy HEOBGXOAUMOCTU U3MEHUTD
BbICOTY cpe3a

c) 3acopeHue Koprnyca KOCUKK ¢) O4nCTUTB Kopryc, YTOGbI
o6ecnevynTb CBOBOAHbIN XOf, HOXa
d) HenpaBwnbHO BcTaBneH d) M3Bneyb 1 cHoBa BCTaBUTb
aKKyMynATop aKKyMYNIATOP (CM. NYHKT 5)

MowHocTb a) CvKOM BbICOKas nau canwKom | a) CKOppeKTUpYITe BbICOTY cpesa
asurarens BNayHan Tpasa
yMeHbLUaeTca b) Kopnyc Kocunku 3acopeH b) Ounctute Kopnyc

¢) Hox cnnbHO M3HoLweH c) 3ameHnTe HOX

d) CHukaeTtca 3apag akkymynaTtopa | d) MpoBepbTe 3apag akkyMmynsaTopa u
npu HEOBGXOAMMOCTH 3apsaanTe ero
(CM. NyHKT 5)

HeuucTbii cpes a) Hox naHoweH a) 3aMeHUTE UKW HATOYUTE HOMXK

b) HenpaBunbHas BbicoTa cpesa b) CKoppeKTUpyiTe BbICOTY cpesa
[puvratenb a) MNeperpysKka akKkymyndaTopa. a) BbIKntouMTE M CHOBA BKIOYUTE
BHE3arnHo YCTPOMCTBO.
ocTaHaB/MBaeTCA Ecnwu aTo cnyyaetcs yacTo,

MCNoNb3ynTe aKKyMynAaTop
6osbluer eMKocTH (A-Y).

b) AKKymMynaTop paspsamkeH. b) McnonbayiTte 3apAeHHbIN
aKKyMyNIATOP.
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBUAETENbCTBE, Y HAaC MMetoTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUAeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaXeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, anAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKxe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHMUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMK CiedytoLme AeTanun NoABEPHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY M1 U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowue getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTponaHalumBaroLwmnecs getanmn™ YrosbHble WEeTKU, AKKYMYNATOp
PacxogHbI MmaTepuan/pacxogHble YacTu* Homu
HepocTtarowme KOMMNOHEHTbI

* He o653aTeibHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn AedeKTOB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPockM Bac 3aaBWTb 0 TaKOM ciyyae B
ceTu MiHTepHeT Ha carTte www.Einhell-Service.com. O6patute BHUMaHWe Ha TOYHOE ON1caHue
HencnpasHOCTM 1 B IO60M Cyyae OTBETLTE Ha CefyoLiMe BONpoCh!:

®  YCTPOMCTBO ye paboTasio Uan OHO BblaIo HEMCMPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

®  KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onuwunte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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HeGe3neKa! HaBKOMMLLIHbOrO cepeaosuLLa Big + 10°C go
Mpu KopucTyBaHHI Npuiagamu chig, +40°C. 36epiraiTe akyMynATOPH TiIbKKU B
JOTPUMYBaTMCA NEBHUX 3aX0AiB 6e3neKu, LWob 3apaAeHoMy CTaHi (3apAgHeHi MiHiMym Ha
3ano6irti TpaBMyBaHHIO i MOLUKOAXKEHHAM. 40%).

Tomy yBamHO NpoYUTanTe L0 IHCTPYKLiO 3

eKcnnyaraii / BKasiBKM 3 TEXHIKM Ge3neKu. > Y

HapinHo 36epiraiiTe ii, 06 BUKIaAeHa B Hil LI'eM NpUCTpIN He MO_}HHa
iHbopmauis 6yna y Bac NocTiMHO nig pykamu. Y BMHOPUCTOBYBATH AITAM.

BUNAAKY, AKWWO BY I'IOBVIVHHi nepepatv npunas ,U,iTVI HE MOMYTb 3alimaTucsa
iHWKM ocobam, nepepanTe im, 6yab nacka, .

TaKOM i Lto IHCTPYKLiiO 3 eKcnayaTauii / ui YULWEHHAM NMPUCTPOIO |

BHA3IBKY 3 TEXHIKW 6eSI'IeHM..|V|VI He HeceMo [OTNIAA0M 32 HUM. Ll,e17| I'IpVICTinI
BiiNOBIfANbHOCTI 3a HeLacHi BUNagKu

260 MOLOAMEHHS, AKI BUHUK/IM BHACIA0K MO¥€e BUKOPUCTOBYBAaTUCA
HeAOoTPMMaHHSA L€l IHCTPYKLT | BKa3iBOK 3 ocobamu 3 I'IOFipIJJeHVIMVI

TEXHIKM 6e3neKu. .
NCUXIMHUMUN, CEHCOPHUMMU HH

MEHTa/IbHUMM MOXIMBOCTAMM
YW HeZOCTaTHIMM 40CBIAOM

3 BiANOBIAHMMK BKa3iBKaMM MO TEXHiLj 6e3nexu Y1 3HAHHAMM, AKLLO BOHU
o3HalnomTecs, 6yab-nacka, B 6poLuypi, Wwo

1. BKa3iBKM no TexHiui 6e3nexkn

0AAETHCA. 3HaxoAATbCA Nif HarAA0M YK
MonepepeHHs! NPOIHCTPYKTOBaHi CTOCOBHO
MpouunTaiTe BCi BKa3iBKU CTOCOBHO

TEXHiKM 6e3neKu, IHCTPYKL|ii, TaBNYKK 693|'|e‘-IHOFO BV"'{OpMCTaHHFI

Ta TeXHi4YHi AaHi, 3 AKMMU NocTa4a€ETbCA NPUCTPOIO i pOSyMilOTb NoB‘A3aHi

e/IeKTPOIHCTPYMEHT. HegoTpMaHHsA .
HaBeLEHNX HUMKYE IHCTPYKLM MOXe NpnsBecTH 3 unm HeGeaneKu. |Fpl4 alren 3

[0 YPaKEHHS NEKTPUYHUM CTPYMOM, MOMKEHi NPUCTPOEM 3360pOHeHi.
Ta/abo BaKKMX TPaBM.

36epiraiiTe Bci npaBuia Ta BKasiBKU 3

TEXHiKM 6e3neKku ANA BUHOPUCTaAHHA Yy 2 OnMc annaAy Ta OG,CM

MaibyTHbOMY.
nocTaBKU
MosicHEeHHA BUKOPUCTOBYBaHUX CUMBONIB
(AMB. MasIIOHOK 12) 2.1 Onuc npucTtpoto (MasoHOK 1/2)
1. He6eanexal - MpounTaiiTe iHCTPYHLO 1. Py4Ka BMMKaHHs
3 eKcnyarauii, Wo6 3MEHLINTU UMK 2. BepxHs pyuKa KepyBaHHs
TpaBMyBaHHs. 3a. lNpaBa HNHKHA pyyKa KepyBaHHsA
2. JloTpuUMyWiTech AUCTaHL! 3b. JliBa HUHKHSA pyyKa KepyBaHHs
3. MOMNEPEAMEHHA! MNepes npoBeeHHAM 4. TepeHocHa pyyKa
POBIT 3 TEXHIHHOrO 0BCAYrOBYBaHHA 5. TpaBo3GipHuK
Bif'eqHanTe aKymynaTop. PisanbHuii Hix 6. Hpneco .
NPOAOBIKYE 06epTATUCA MIC/IA BUMKHEHHS 7. BifRWAHWN WKMTOK
asuryHal 8. BoKyBaHHA yBIMKHEHHSA
4. 3axwwwaiiTe NpUCTPIii Big AoLLY i BONOTW. 9. MMpaBuit TpaBo3GiPHMK
5. TapaHToBaHWM piBeHb 3BYKOBOI MOTYHHOCTI 10. JliBnit TPaBO3GIPHNK
6. YTWUNisyiTe akyMynAaTOp HANIEHHUM YUHOM. 11. BepxHs 4acT1Ha TpaBo3GipHMKa
7. TiNbKW 419 BUKOPUCTAHHS B CYXMX 11a. IHaguKaTop piBHA 3aNOBHEHHS
NPUMILLEHHAX. 12. KpinunbHi reuHTH
8. Hnac 3axucty Il 13. CmyLiKOBa ravka
9. 36epiraiiTe aKyMyIATOPY TiNbKK B 14. HabenbHuii Tpumay
CYXMX MPUMILLEHHSAX 3 TEMMEPATYpPOto 15. KpuLwKa BifciKy akymynaTopa

16. LleHTpanbHWii perynaTop BUCOTU KOCIHHSA
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17. 3apagHui MpucTpin
18. Akymynatop

2.2 06’em nocTaBKU

Byab nacka, nepesipTe KOMMIEKTHICTb BUPOBY
BiZMNOBIAHO 40O ONMCaHOro 06’eMy NOCTaBKM.
AKLWO AKicb aeTani BiACYTHI, 3BEPHITbCA - HE
ni3HiLlle HiX Yepes 5 pobounx AHIB NicaA Kynisi
TOBapy - A0 HALLOro CepBICHOro LEHTPY Y1

B TOProBesibHy TOYKY, fie BM Npuadav Luen
npunag, Ta npea’aBiTe TaM BigNoBigHWI YeK a6o
KBUTaHL,it0. Byab nacka, 3ayBamTe iHbopmaLito,
AIKa MICTUTLCA HAaNPUKIHL IHCTPYKLUIi 3

eKcnayarauii B Tabaumui 3 JaHWMKM WoA0 rapaHTii.

® BigkpuiTe onakyBaHHA Ta 06epERHO
aicTaHsTe npunag,.

®  3HiIMITb NaKkyBanbHUI MaTepian, a
TaKOX 3anobixHi Ta 3aXMCHI NPUCTPOI,
BMKOPWCTOBYBAHI Mif, Yac TPaHCNOPTYBaHHA
(AKWo TaKi €).

® [lepeBipTe KOMMNEKTHICTb MOCTaBKU.

® [lepesipTe, Y1 HEMaE NOLIKOAKEHDb Ha
npunagi Ta KOMMIEKTYIOUMX.

®  AKLO MOXINBO, 36epiranTe onaxkyBaHHSA
NPOTArOM BCbOrO rapaHTiMHOro CTPOKY.

He6e3neka!

Mpunap Ta onakyBaHHA He € irpawKamu
ana giten! Alitam 3a60poHeHo rpaTtuch
NJIaCTUKOBUMU TOPGUHKaMMU, MJIIBKOIO Ta
Api6HUMKU peTanamu! IcHye Heneaneka ix
NPOKOBTYBaHHA Ta Hebe3neKa 3afyLeHHA!

O6cAr nocTaBKK

AKymMynAaTop

3apagnui MpucTpin

AKyMynATOpHa ra3oHOKOcapKa
TpaBo36ipHMK

MoHTamHui matepian

OpwuriHanbHa iHCTPYKLis 3 ekcnayarauii
BKasiBKM 3 TEXHIKK 6e3neKn
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3. 3acTocyBaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

la3oHOKOCapKa NiaxoanTb A1A AOMALLHBOrO
BMKOPWCTaHHA B OMALLHIX yMOBaXx, B
JOMaLLUHBbOMY cagy.

[a3oHOKOCapKK A5 NPMBaTHOrO AOMALUHLOMO
cajy BBaXalTbCA TaKUMU, PiYHE BUKOPUCTaHHA
AIKMX 3a3BMYaK He nepesuLLye 50 roauH i AKi
BMKOPUCTOBYIOTbCA B OCHOBHOMY A/1A A0ONAAY 3a
TpaBoto abo rasoHamu, asie He B rpoOMafiCbKMX
MicLAX, NapKax, COPTUBHUX CNOPYAAX, a TaKOX
He B Ci/IbCbKOMY i iCOBOMY roCnoAapcTBi.

YBara! Yepes ¢i3nyHy HebGeaneky Ans
KOPUCTYyBaya ra30HOKOCApKy He MOXHa
BMKOPUCTOBYBATH A/1A 0OPI3KM KYLLiB,
MBOMOTIB | YarapHWKIB, A/1A CTPUKKMK Ta
noApibHeHHs B6yp‘AHIB abo AepHy Ha Aaxax abo
B 6a/IKOHHUX KOpobax, a TaKOX A/1A OYMLLEHHSA
(NponosKKn) JOPIKOK | B AKOCTI NoApibHioBava
ANA NOAPIGHEHHA AepeB i UBOMNIOTY.

HKpim TOro, ra3oHOKOCapKy He MOXHa
BMKOPUCTOBYBATW B AKOCTI MOTUKM i ANA
BMPIBHIOBaHHA HEPIBHOCTEN IPYHTY, HanpuKnag,
N9 KPOTOBMX HIp.

3 MipKryBaHb 6e3MeKu ra30HOKOCapKy He chif,
BMKOPWCTOBYBATW AK NPUBIAHWUI NPUCTPIN
ANA iHWKX po6OoYMX IHCTPYMEHTIB Ta Habopis
iHCTPYMEHTIB 6yAb-AKOro TUNy, 3a BUHATKOM
BMNaAKiB, KONK Le NpsAMO A03BOSIEHO
BMPOBHUKOM.

MaLunHy cnif BUKOpUCTOBYBATU TiNIbKU 3rigHO
3 1i npusHaveHHAM. H{ogHe iHWe BUKOPUCTaHHSA
MaLLUMHMU, L0 BUXOAUTb 3a BKa3aHi Mexi, He
BignoBiaae ii npu3HayeHHto. 3a HecnpaBHOCTI
a60 TpaBMu 6yab-AKOro BUAY, AKi BUHWKAN
BHAC/IJOK BUKOPUCTaHHA MaLUMHKN He 3a
NpU3HaYeHHAM, BiANOBIAANbHICTb HECE He
BMPOGHWK, a KOpUCTyBay/onepartop.

BpaxoByiiTe, 6yap nacka, Te, Wo 3a
NPpU3HAYEeHHAM Halli npunagn He
CKOHCTPYHMOBaHi 4151 BUPOGHNYOTO, PEMICHWUYOrO
Y1 MPOMMCIOBOrO 3acTocyBaHHA. M1 He 6epemMo
Ha cebe HOLHWX rapaHTil, AKLLIO npunag,
3aCTOCOBYETbCA HA BUPOBHWUYMX, PEMICHUHNX

41 NPOMMC/IOBMX NIANPUEMCTBAX, & TAKOXK NpU
BMKOHAaHHI iHLUMX NPUPIBHAHWX A0 LibOro poobiT.
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4. TexHi4yHi napameTpu

P0o604a HAMPYTa ...covveveiiiieiieeiec e 18B
Yucno o60poTiB ABUrYHA: .3300 xB"'

CTyniHb 3axuCTy: ....... ...IPX1
HNac 3aXMCTY: oo 11l
BuxigHa Hanpyra 3apagHoro

NMPUCTPOIO: e 21 B nocTirHOro cTpymy
BuxigHuii cTpym 3apAagHOro NpUCTpoLo: ......... 3A

MepeeBa Hanpyra
3apAAHOro NPUCTPOID: ... 200-250 B ~ 50-60 'y,

TUN @aKYMYAATOPA: ..o NiTin-ioHHWM
HinbKicTb enemMeHTIB akyMynAaTopa: ............... 10
EMHICTb aKYMYNATOPA ..eevveeeeieieeenenns 3,0 A-rog
Bara: ..o 9,6 Kr
LLMPUHA PIBAHHA: ..o 32 cm
O6CAr TPABO3BIPHMKA: ... 27 nitpis
PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY L ! ... 76,5 ob (A)
MoxnbKa KpA: ............................................... 3ab
BUMipsAHWI piBeHb 3BYKOBOI MOTYHOCTi L0 .....
.......................................................... 85,2 b (A)
MOXMBHA K ja: oo 1,84 nb
FapaHTOBaHWM piBeHb 3BYKOBOI MOTYHHOCTI L,

............................................................. 87 ab (A)
BiGpauif Ha pyyLi @, ..ooveveiiiine < 2,5 m/cer?
MTOXMOKA K ..o 1,5 m/cer?

PeryntoBaHHA BUCOTU KOCIHHS: .
.................................... 25-65 MM; 5-CTyniHYacTHi

NiTin-ioHHi akymynaTopm cepii Power X-Change
MOXYTb 3apaaMarmca JuLie 3a A0NoMoro
3apsigHoro npuctpoto Power X-Charger.

He6e3neka!

LUymu Ta Bi6pauia

MapameTpu WymiB Ta BibpaLii BUSHAYEHi y
BiZANOBIAHOCTI 3 EBPONENCHKUM CTaHAapTOM
EN 62841.

HociTb HaByLWHUKHK.
Brave Wwymy Moxe cTati NpUYUHO BTPaTH
CNyxy.

3aranbHi napameTpu KonvBaHb (CymMa BEKTOPIB
y TPbOX HaNpPsIMKax) BU3Ha4eHi y BiANOBIAHOCTI 3
€BponeicbkrM cTaHaapTom EN 62841.

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHA Bibpauii i
BHa3aHi 3Ha4YeHHA LYMHOCTI BUMIPSAHI 3a
HOPMOBaHWM METOLOM KOHTPOJIIO | MOXYTb
BMKOPUCTOBYBATUCA [/1A MOPIBHAHHA

€/1eKTPOIHCTPYMEHTY 3 iHLIMM.

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHA BiGpaLlii i

BKa3aHi 3Ha4eHHA LWYMHOCTi TAKOX MOXYTb
BMKOPUCTOBYBaTUCA AJ151 MONEPEAHbOT OLiHKM
HaBaHTaXeEeHHs.

MonepepKeHHA:

3HaveHHA BiGpauii Ta LWyMHOCTI MOXyYTb Mg,

yac AifcHoI ekcnyaTauii eNeKTPOIHCTPYMEHTY
BIAXMNATUCA Bif BKA3aHUX 3HA4YEHb 3a/1EHHO Bif,
napameTpiB eKcrnyarauii e1eKTPOIHCTPYMEHTY,
30Kpema Bif TOro, iKUK BUA, feTtani
06po6NAETLCA.

He6e3neyHo!

[aHni eneKTpoiHCTPYMEHT nif vac po6oTu
CTBOPIOE eNeKTpomMarHiTHe none. Lie none 3a
NEeBHUX YMOB MOX€e aKTUBHO ab0 NacuMBHO
BN/MBATK Ha DYHKUIT MeANYHNX iMnaaHTaTiB.
LLlo6 3MeHLWnTH Hebe3neKy BarKnx abo
CMepTesIbHMX TPaBM M1 pagnMo ocobam, AKi
MatoTb MEAUYHI iIMNAaHTaTH, 4O NoYaTKy poboTu
3 IHCTPYMEHTOM NMPOKOHCY/ITYBaTHCh i3 CBOIM
NIKY04MM NiKapeM Ta BUPOOHUKOM MEeANYHMX
iMnaaHTaTiB.

3meHLyiiTe BiGpaLilo Ta yTBOPEHHA WYMY 40

MiHiManbHOro piBHA!

® 3acTocoByWTeE TiSIbKN 6€340raHHO
(YHKLiOHYO4I Npunagu.

®  PerynapHo NpoBOAiTb TEXHIYHWI JorNAs,
npunagy Ta Y CTiTb MOro.
Yarogbrte CBiM CTWb NpaLi 3 po60Tot0
npunagy.

® He nepeBaHTamynTe npunag.

* [lpu HeoGXigHOCTI BiaAaBanTe npunag Ha
nepesipKy.

°  BuMuKanTe npunag, AKLO BU HUM He
KopUCTyeTecs.

® HociTb po6oui pyKasuLi.

O6epeHo!

3a/IMKOBI PU3UKKN

HasiTb npu HaneHHOMY BUKOPUCTAHHI

[AHOro eNIeKTPOoiHCTPYMeHTa iCHYI0Tb

3a/MLWKOBI pu3uKKu. Cnig paxysaTtuch 3

HacTyNHUMU PU3UKaMU, 0OGYMOBIEHUMU

KOHCTPYKLi€l0 Ta BUKOHAHHAM flaHoro

eJ1IeKTPOoiHCTPpyMeHTa:

1. YpameHHs nereHb, AKLLO HEXTYBATH
HaneXHMMn MacKamu-pecniparopamu,
3axuLLarymMmMn Big nuay.

2. YpameHHs opraHis Cyxy, AKLWO HEXTyBaTh
HaneXHMMKn 3acobammn 3axXnCTy opraHis
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CRyxy.

5.Mepep BBegeHHAM B
eKcnyarakuito

la3oHOKOCapKa 4aCTKOBO 36Mpa€eTbCA B
MOMEHT NnocTaBKu. Mepes BUKOPUCTaHHAM
ra3oHOKOCapKM HEOOXiAHO BCTAHOBUTH PYYKY
KepyBaHHA Ta TPaBo36ipHMK. [JoTpuMyiTECH
NMOKPOKOBMX IHCTPYKLM 3 eKcryaTauii Ta
OpIEHTYMTECA Ha 306pareHHs Nif Jyac 36ipKu.

MpumitKa! HeobxigHi MOHTaXHI AeTani (FrBUHTH,
Kabe/bHi HanpAMHi TOLLO) a60 dyHKLUiIOHaNbHI
Jetani (HanpuKnag, WTeKepw, Ktodi TOLO)
MOXYTb 6y TV PO3MiLLEHi Y hOpMOBaHNX
YacTMHaxX ynakoBKM abo Ha NPUCTPOI.

3acTepemeHHA! 3aBHAn BUAManiTe
aKymynaTop nepef BUKOHaHHAM GyAb-AKUX
HanawTyBaHb NMPUCTPOIO.

MoHTas py4ku KepyBaHHA (Man. 3a - 3¢)
MpuKpiniTe 06MABI PYYKM KepyBaHHA (NO3.

3a/ 3b) npaBopyu i niBopyY B Kopnycy
ra3oHOKocapKw. MPUKPYTITb rBUHTaM1 BEPXHIO
PY4Ky KepyBaHHSA (N03. 2) A0 ABOX HUMKHIX PyHOK
KepyBaHHs (no3. 3a/ 3b). MpueaHarite Kabenb
ABUryHa 3a JONOMOroK KabenbHNX Tpumadis
(nos. 14) Ao HUXHBLOT NPaBOi PYYKM KepyBaHHA
(nos. 3a) i 4O BEPXHBLOI PYYKK KepyBaHHA (Nos. 2).
CKnafaHHIO PyYKM KepyBaHHA (AvB. po3gain 8.)
He NOBWHHI NepeLLKoAXaT Kabesi Ta KabenbHi
Tpumavi.

MoHTax TpaBo36ipHuKa (Mman. 4a - 4c)
3’epHanTe ABi NO0BMHW KOPMYCY TPaBo36ipHUKa
(nos.9/10) pasom. MepeKoHawTecs, LWo

BCi N1aCTUKOBI hiKcaTopu NpaBuIbHO
3adikcyBanmca y BignosigHWx nasax. [otim
BCTaHOBITb BEPXHIO YACTMHY TpaBo3bipHWKa (No3.
11) Ha Bxe 3i6paHi nonoBnHW. TpaBo36iPHUK
KpiNUTBLCA A0 ABOX raKis Ha ra3oHOKOCapLi.

[ns ubOro BUMKHITb ABUIYH i 3a4eKaiTe, NoKku
pisanbHUi Hir 3ynuHUTLCS. MNigHIMITL BigKUAHWA
LLUMTOK (NO3. 7) OAHIEI0 PYKOLO, @ iHLLOK PYKOO
yTpUMyITe TPaBO3GIPHKUK 3a PyYKyY i 3aKpiniTb i
3BEpXy.

IHAnKaTOp piBHA 3anoBHeHHA

TpaBo36ipHUK Ma€ iHAMKAaTOP PiBHA 3aNOBHEHHS:A
(mantoHoK 2 / nos. 11a). BiH BigKkpuBaeTbes

3a paxyHOK MOTOKY NOBITPA, CTBOPIOBAHOIO

ra3soHOKOCAPKOI0 Mif Yac poboTH. AKLLO WUTOK
3aKpUBaETLCA Nif YaC KOCIHHA, TPaBO3b6ipHUK
3anoBHEHWI | NOBUHEH GYTH CMIOPOKHEHUN.
PerynsipHo ouuLiaiTe TpaBo36ipHUK.

PerynioBaHHA BUCOTU KOCIHHA (MasIlOHOK 5)
YBara!

PeryntoBaHHs BUCOTM KOCIHHA MOBUHHO
34iMCHIOBaTMCA TiSIbKWU NPU BiAKIOYEHOMY
aKyMynsaTopi.

HaTtuncHiTb Ha py4Ky (no3. 16a) i BCTaHOBITb
perynaTtop BMcoTH (Mo3. 16) Ha NoTPiGHY BUCOTY
KociHHA. CTpiniKa Ha py4Li Ta LWKania Ha Kopnyci
BKa3Yyl0Tb Ha BCTAHOBJ/IEHY BUCOTY KOCIHHA.
BignycTiTb py4Ky (nos. 16a) i nepekoHamnTecs, Wwo
BOHa HafiHO 3adikcoBaHa.

Mepepn noyaTKoM KOCIHHA Big'efHalTe
aKyMynsTop | nepeKoHamnTecs, Lo pisasibHUi
iHCTPYMEHT rOCTpUIA, @ MOro KpinieHHsA He
MOLUKOAMEHI. 3aMiHiTb Tyni Ta/ab0 NOLIKOAMHEHI
pi3asibHi IHCTPYMEHTH, W06 YHUKHYTH
avcbanaHcy.

3apapKa akymynAaTopa (MaJiloHOK 6)

1. BuWIMITb aKyMynATOPHWUIA 610K 3 MPUCTPOLO.
[na 1boro HeO6XiAHO HATUCHYTU KHOMKY
dikcauii (van. 8/ nos. C).

2. MepesipTe, 4 BignoBigae Mmeperesa
Hanpyra, 3a3Ha4yeHa Ha nacrnopTHin
TabAMYL, HAABHIN MepeeBii Hanpyai.
BcTasTe WwrencensHy BUKY 3apsaaHOro
nNpUCTPOIO (17) B ENEKTPUYHY PO3ETHY.
3eneHuii ceitiogios noyHe 6aMmMari.

3. BcrasTte akymynatop (18) y 3apagHui
npucTpiv (17).

4. Y nyHKTi JHAMKATOP 3apsAAHOro NPUCTPOKD”
HaBegeHa Tab/iMuA 3Ha4YeHb CBITA04I0AHOrO
iHAWKaTopa Ha 3apAgHOMY NMPUCTPOI.

Mig yac 3apsagKK aKyMynaTop MOXKe TPOXm
HarpiTica. OfHaK Le HopMasbHO.

AKLWO He BAAETLCA 3apAAMTHN aKyMynaTop,

nepesipTe

® 4K e B PO3ETLI MepexeBa Hanpyra.

®  Yu € HANIEHUI KOHTAKT Ha 3apAaHNUX
KOHTaKTax.

AKLWo 3apAgKa akymynaTopa Bce Lie
HeMOoMXMBa, MM NPOCKMMO Bac,

®  Hagicnatui 3apsAAHUIA NPUCTPIn

®  Ta aKyMynATOPHWUI 610K

B HaLly CNy*06y TEXHIYHOT NIATPUMKM.
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Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina bagvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

3 MeTO0 NPOLOBHEHHA TEPMIHY CITyHGOM
610Ka aKymynaTopa noTpibHO NoTypbyBaTucs
Npo CBOEYacHy NOBTOPHY 3apAaKy 6/10Ka
akymynsaTtopa. Lle HeobxigHo pobuTtu y
6yab-AKOMY BUNAAKY, AKLLO NOMITHO, O
NOTYHICTb MPUCTPOIO 3MEeHLLYeTbCA. Hikonm
He po3psAHariTe 610K akyMynsaTopa NoBHICTHO.
Lle npnssognTb A0 HecnpaBHOCTI 6/10Ka
aKymynaTopal

IHanKaTop 3apAany akymynatopa (man. 7)

Mpw HaTUCKaHHI BUMMKaya (A) iHguKkaTop 3apsaay
aKymynaTopa (B) curHanisye npo ctaH sapagy
aKyMynAaTopa, 419 4oro BUKOPUCTOBYIOTLCA 3
ceiTnogioan.

CeiTaTbecA Bei 3 cBiTnogiogu:
AKRYMYSIATOP MOBHICTIO 3apsAKeEHUN.

CeiTaTtbeA 2 uu 1 cBiThopiogu:
AKRYMySIATOP Ma€e [OCTaTHIN 3apas.

Bnumae 1 cBiThogiopn:
AKYMYNATOP PO3PAAKEHWH, 3apAAITb
aKyMynaTop.

Bci cBiTnopioan 6aumaoTb:

3aHaATo HM3bKa TemnepaTypa akymynaTopa.
3HIMITb aKyMyNATOpP 3 MPUCTPOIO | 3anuLLTe
aKyMyniATop Ha A06Y NP KiMHaTHIN
Temneparypi. AKLLO HeCnpaBHICTb 3HOBY
3'ABUTBCA, aKyMYNIATOP 3aHaAToO po3pAaMBCS i
MOLUKOZAKEHWN. SHIMITb aKyMYNSTOP 3 MPUCTPOLO.
MoLKOAKEHUM aKyMYNATOP Gifiblue He MOXKHa
BMKOPWCTOBYBATH Ta 3apaaMaTy.

BcTaHoBIeHHA akymynaTopa (MasloHOK 8)

®  BigKpuiTe KPULLKY akymynaTopa.

© BcTtasTe aKyMynAaTop Y BiACIK.

®  3aKpuiTe KPULLKY aKyMy/IATOPHOrO BiACIKY,
BigKMHYBLUM ii.

6. Ekcnnyartauia

O6epeHo!

BesnocepeaHbo nepes BBEAEHHAM
rasoHOKOCapKU B eKcnJ/yaraLiio BCTaBTe
aKyMynsiTop | BUMManTe akymynaTop wopasy,
KoM poboTa nepepmuBacTbca abo NPUMNMHAETLCA.

YBara!

[na 3anobiraHHA HebGarKaHoro yBIMKHEHHS
rasoHOKOcapKa ocHalleHa 610KyBaHHAM
YBIMKHEHHSA (MastoHOK 9 / No3. 8), AWM
HeobXifHO HaTUCHYTK Nepes TUM, AK aKTUBYBaTH
PYYKY BMUKaHHA (MantoHOK 9/ no3. 1). Mpwu
BiANYCKaHHI Py4KM BMUKaHHA ra30HOKOCapKa
BMMWKAETLCA. Hac 3anyCcKy MOXe CTaHOBUTH
KinbKa ceKyHz,. BMKOHaNTe uel npouec KinbKa
pasiB, W06 neperoHaTu1cs, Lo Ball NPUCTPIN
npauoe HaNEHHUM YUHOM.

3acTtepemeHHA! Hikonu He BigKkpuBaiiTe
BiAKUAHUI WMTOK, KONIM TPaBO36GiPHUK
CNOPOMHHAETLCA | ABUTYH BCeE LU NpaLoe.
O6GepTOBMIA HiH MOME NPU3BECTU A0 TPaBMMU.
3aBHK AN PETENBHO 3aKpinIanTe BigKUAHUA
LLMTOK Ta TPaBo36ipHUK. [pu 3HATTI nonepeaHbLo
BUMKHITb ABWUIYH.

3aBHau fOTpPUMYyMTECH GE3MNEeYHOI BifCTaHi

MiX KOPMyCOM HOMa Ta KopucTyBayem, Lo
3a6e3neyvyeTbca HanPAMHUMK pydkamu. Chig,
NPOABAATU OCOB/IMBY OBEPEHHICTb NPU KOCIHHI i
3MiHi HaNPAMKY pyxy Ha cxunax. MepeKoHanTecs,
LLIO BM HaAiiHO CTOITe, HOCITb B3YTTA Ha
HEeCM3bKil NigoLWBi Ta JOBri WTaHK.

3aB¥ M KOCiTb nonepek cxuny. 3 MipKyBaHb
6e3MeKn ra30HOKOCAPHOIO He MOXHA KOCUTH
CXW/M Mg, KyTom Ginble 15 rpagycis.

Byasre 0co611Bo 06epexiHi npu pyci
ra3oHOKOCaPKKX 3aHiM XOA40M i npu ii
OyKcupyBaHHi. He6esneka cniTkHyTmCA!

Mopagm no npaBU/IbHOMY KOCIHHIO

Mpw cKoLyBaHHI peKOMEeHAYETLCA NpaLtoBaTh
MO3MIHHO.

HociTb TisIbK1 roCTpUMM, CNPaBHUMU HOXHaMMU,
o6 He pBaTH TPABMHKM i FA30H HE MOXKOBTIB.
LLlo6 gocArT1 YncToro 3pisy, HanpaensanTe
KOCapKy AKOMora npAMILLOK TPAEKTOPIE.

Mpwu LubOMy Ui TPAEKTOPIT 3aBH AN NOBUHHI
nepexkpuBaTUCA Ha KiflbKa CaHTUMETPIB, 06 He
3a/MLIannCca He3KOLWEHi CMyr.
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Yac po60oTun akymynaTopa, a oTHe, i naowa
rasoHy B KBagpaTHUX MeTpax, AKy MOXHa
06pO6UTH Ha OAHOMY 3apAAi akyMynsaTopa,
3HAYHOIO MIPOIO 3aNEHMTb Bif XapaKTEPUCTUK
rasoHy (HanpuKnag, WisibHOCTi, BOJOrOCTi,
[JOBM¥MHU, BUCOTU KOCIHHS...) i LUBUAKOCTI
KOCiHHA (Temny nepecysaHHs). LLlo6 gocartn
ONTUMaNbHOI NPOAYKTUBHOCTI OGPOBKM ra3oHy
Y OAMHULAX MOLLi, MU PEKOMEHAYEMO KOCUTH
ra3oH yacTile, 3 6iSbLIOK BUCOTOI KOCIHHA i 3
BiZMNOBIAHOO LWBUAKICTIO. YacTe BMMKaHHA Ta
BMMWKAHHSA NPUCTPOIO Nif, 4aC KOCIHHA TaKOX
3HUIKYE NPOAYKTUBHICTb. AKLLO, HE3Bamaum
Ha BuWLLEe3a3Ha4YeHi 3axoam, Yac poboTu
aKymynaTopa (NpoAyKTUBHICTb 0GPOGKM ra3oHy y
OAMHMLAX NJIOLLI) HE € 3a40BiIbHUM, NOINWNTH
CUTYyaL,it0 MOXHa LIIAXOM BUKOPUCTaHHA
aKyMynAaTopis 6inbLoi eMHOCTi (A-rog).

YacToTa CKoLyBaHHA B OCHOBHOMY 3a/1eXMTb
Bif} LUBMAKOCTI POCTY rasoHy. Y nik BeretauiHoro
nepiogy (TpaBeHb - YepBeHb) ABiYi Ha TUKAEHb,
iHaKLWe pas Ha TUXAeHb. BrcoTa KOCiHHA
NOBWHHA CTAaHOBUTM BiA 4 A0 6 CM, a 3pOCTaHHA
[0 HACTYMNHOrO KOCIHHA MOBMHHO CTAHOBUTK 4-5
CM. AK TiIbKW ra30H CTaHe TPOXM AOBLUWM, HE
pOGITb MOMW/IKK, OGpPi3atoyn MOro Biapasy o
HOpMasibHOI BUCOTH. Lle 3aBaae WKoamM ra3oHy.
lMoTim HiKoNn He o6pi3aiTe Tpasy GinbLue
NOOBUHKN BUCOTMU.

TpyMaliTe HUHKHIO YaCTUHY KOpPNyCy KOCapKu
B YMCTOTIi | 0GOB‘A3KOBO BUAANANTE 3a/IULLKM
Tpasw. BigknageHHA yCKNaaHIoTb Npouec
3anycKy, NoripLwyoTb AKICTb KOCIHHSA | BUKMA,
Tpasu.

Ha cxunax pisanbHa AopixKa NoBMHHA 6y TH
npoKnageHa nonepek cxuay. HoBsaHHs
ra3oHOKOCapKM MOXHa 3anobirtv, BCTAaHOBMBLUM
ii nig Haxvnom Bropy. BubnpaiTe BUCOTY KOCIHHA
B 3a/IEHOCTI Bifi PAKTUYHOI JOBHMHMN ra3oHy.
3po6iThb KiNlbKa Npoxoais, Wo6 3a oauH pas 6y1o
BUAANEHO He BifibLue 4 CM ra3oHy.

7. O4yrLEeHHA, 06CcNyroByBaHHA Ta
3aMOBJIEHHSA 3an4yacTUH

He6e3neka!
Mepea BUKOHaHHAM ByAb-AKUX POBIT 3 OYULLEHHA
BUMMaKTe akyMynsaTop.

7.1 O4MLEeHHA

°  TpumanTe 3axX1CHi NPUCTPOI, BEHTUNALMHI
OTBOPM Ta KOpMyC ABUryHa y AsKomora
YUCTILLOMY CTaHi, 3anoGirato4n HaKOMUYEHHIO
nuny Ta 6pyay. Npotuparite NPUCTPIN YUCTOIO
raH4ipKoto abo npoayBamnTe MOro CTUCHEHUM
NOBITPAM Mif, HU3bKMM TUCKOM.

® [a30HOKOCApKy HEe MOXHAa OYumLLyBaTH
NPOTOYHOI BOA00, 0COBMBO Nif, BUCOKUM
TUCKOM.

®  Mwu peKoOMeHZIYEMO OYMLLYBaTH NPUCTPIN
oApasy nicas KOMHOro BUKOPUCTaHHA.

®  PerynapHo npoTuparite NpUCTpIi BONOTO0
raHyipKoto. He BUKOPUCTOBYWMTE MUIOM
3aco6u abo PO3YUHHUKM, OCKIIbKW BOHU
MOM¥YTb NOWKOAMUTU NAACTUKOBI AeTani
npuctpoto. He fonyckanTe noTpanasHHA
BOAW BCEPEANHY NPUCTPOIO.

®  [1o MOM/IMBOCTI OYMLLANTE ra30HOKOCAPKY
WiTKaMu abo raHyipKamu.

7.2 TexHi4yHe 06CcNyroByBaHHA

®  3HoLeHi abo NOLIKOAMKEHI HOXI, TpUmadi
HOXiB | 60N TN NOBUHHI 6y TK 3amiHeHi B 360pi
yNOBHOBaXeHUM daxiBuem A5 36epereHHs
6anaHcy.

® [lepeKoHaWTecs, O BCi KpinieHHA (60nTH,
raikv TOLLO) 3aB¥AM LWifIbHO 3aTArHyTi,
W06 BX MOMIM 6e3MeYHO npauoBaTu 3
ra3oHOKOCapKO0.

® YacTo nepeBipsiTe ra30HOKOCApPKy Ha
npeamMeT 3HoCy.

®  3amiHiTb 3HOLLEHI 260 NOWKOAKEHI AeTani.

®  [1nAa 3ab6es3neyeHHa TpMBanoro TepmiHy
CNy¥6u BCi FBUHTOBI AieTani, a TaKoX Koneca
i oci cnig 04UCTUTH, a NOTIM 3MacTUTH
MacsioM.

®  PerynapHvii gornsj 3a ra3oHOKOCapKoio
He TiNIbKu rapaHTye ii AOBroBIYHICTD i
npauesaaTHiCTb MPOTAroM TPUBAJIOro Yacy,
ane i cnpuse A6anNIMBOMY i TIErKOMY KOCIHHIO
BaLLOro rasoHy.

®  HaMGinbL CXWbHUM 10 3HOCY €/IEMEHTOM
€ HiX. PerynapHo nepesipsainTe cTaH
HOMa, a TAKOMX MOro KpinaeHHA. AKLLO Hix
3HOLLEHWI, MOro NOTPIGHO HeramHoO 3aMiHUTH
abo BigwnidysaTh. AKLWO ra3oHOKOcapKa
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HaAMIpHO BIGPYE, Lie 03HaYae, WO Hix
Henpasu/bHO 36a/laHCOBaHUM abo
fedbopMoBaHuiA BHacifoK yaapis. Y ubomy
BMNAaAKy MOro NnoTpiGHO BigpeMoHTyBaTh abo
3aMiHUTH.

® YcepeauHi NPUCTPOIO HEMAE IHLLWX AeTanen,
LLO MiAnArarTb 06CyroByBaHHIO.

7.3 3amiHa Hoxa (man. 10-11)

BuimiTb akymynsaTop (akymynatopu). 3 MeTo
6e3neKn M1 peKOMEHAYEMO, LLIO6 3aMiHy

HOXIB 37iMCHIOBaB YNOBHOBaMXeHWM daxiBeLp.
O6eperHo! Ogaravite po6oyi pyKaBU4KK!
BurKopucToBYITE TiNIbKW OpUriHaIbHI HOMI,
iHaKLWe PYHKLiOHa/IbHICTb | 6e3neKa He MOy Tb
6yTn rapaHToBaHi.

LLLo6 3aMiHMTK HiK, BUKOHAWTe HacTyNHi gii:

1. BigKpyTiTb KPINWABHWIA FBUHT (N03. D).

2. 3HiMiTb HiX i 3aMiHiTb Oro Ha HOBUN.

3. [lpu ycTaHOBLj HOBOrO HOXa, 3BEPHITb yBary
Ha HanpAMOK YCTaHOBKM HoXa. Jlonarti Hoxa
NOBWHHI BUCTYNaTH y BiACIK ABUIyHA (NO3.
E). IcHyto4i KpinuabHI dikcaTopu NOBUHHI
36iratnca 3 oTBopaMu B HOXi (no3. F).

4. TloTiMm 3a LONOMOroK raMKoBOro KJkoya
3HOBY 3aTArHITb KPINWIbHWUIM FBUHT. MOMEHT
3aTAryBaHHA NOBUHEH CTAHOBUTU 6IM3bKO
25 Hwm.

HanpwKiHLi ce30Hy NpoBesiTb 3arafbHuiA Ornag
ra3soHOKOCapKu Ta BUAaNiTb BCE HaKONU4eHe
cMmiTTA. MNepes no4aTKOM KOMXKHOMO CE30HY
060B‘A3KOBO MNepeBipANTe cTaH Howa. Y

pasi peMOHTY 3BEpHITbCA 4O HALIOro Biaainy
06CcnyroByBaHHA KAieHTIB. BUKopucToBy#MTE
TiNIbKW OpUriHa/ibHi 3an4acTuHW.

7.4 3aMOBJIeHHA 3anacHUX geTtasieu

Mpv 3aMoBAEHHI 3anacHUx aeTanemn HeobxigHO
3a3HauYnTM TaKi JaHi:

®  Tun npucTpoto

® Homep apTuKyny NpUCTpoOIo

®  |peHTUdIKaUIMHUIA HOMEP NPUCTPOIO

® Homep HeobxigHOI 3anacHoi YaCTUHM
AKTyanbHi LiH1 Ta iHhopmadito Bu moxeTe
3HaMTU Ha BE6-CTOPIHL
www.Einhell-Service.com

3anacHuit Hix Ne apT.: 34.054.53

8. 36epiraHHA Ta TpaHCNOPTYyBaHHA
BuiMiTb akyMynaTop (akymynaTopm).

36epiraHHAa

36epiranTe NPUCTPIN i MOro NPUHANEHKHOCTI

B TEMHOMY, CYXOMy, He3amep3ato4yomy Ta
HepocTynHomy ans aitert. OnTruManbHa
Temneparypa 36epiraHHA CTaHOBUTb Bif 5°C
10 30°C. 36epiraiTe NPUCTPIl B OpUriHanbHiN
yNaKoBL.

TpaHcnopTyBaHHA

® BcTaHoBITb 3aXMCHI NPUCTPOI ANA
TpaHCnopTy, AKLLO TaKi €.

®  [1nAa nonerweHHA TpaHCnopTyBaHHA (abo
36epiraHHsA) BiAKPYTiTb CMYLLKOBY ranKy
(mMantoHoK 3b / no3. 13) HacTiNbKK, LWO6 py4KyY
KepyBaHHA MOXHa 6yn0 CKNacTu B LibOMY
Micui. Byabte o6eperHi, Wob He NOWKOoANTU
Kabesb | TPyOKW PYYKM KepyBaHHSA.

®  3axuCTiTb NPUCTPIN Bif NOLIKOAMHEHD i
CWNbHUKX BiGpaLi, WO BUHWKAOTb, 30Kpema,
npy1 TPAHCMOPTYBaHHI B TPAHCMOPTHUX
3acobax.

®  3axuCTiTb NPUCTPIN Bif KOB3aHHA Ta
nepeKknaaHHs.

9. YTunisauia tTa BTOpUHHE
BUKOPUCTaHHA

Mpunag 3HaxoaMTLCA B ONaKyBaHHi, LWo6
3ano6irTi NOLLKOAMEHHIO NPW TPAHCMNOPTYBaHHI.
Lle onakyBaHHsA € CUPOBMHOIO, AIKa NpuaatHa
AN1A BTOPUHHOIO BUKOPUCTaHA abo ans
yTunisauii. Mpunag Ta KOMANEKTYIo4i A0 HBOro
BMUIOTOBJ/IEHO 3 Pi3HWMX MaTepianis, HanpuKaaga,
3 MeTanis Ta nnactmacu. Mpunaaw, AKi BUAWAK
3 nagy, He € No6yToBWUM CMITTAM. [Mpunag, cnig
34aTV Y BiANOBIAHWMA MNYHKT NPUIOMY, LLOG Horo
6yN10 YyTUNI30BaHO HANEHHUM YUHOM. AKLLO
MiCLLe3HaXOKEHHS TaKUX NMYHKTIB Npuiomy
HEBIZOMO, CAif, 3BEPHYTUCH A0 MiCLEeBOT
aAMiHicTpauii.
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10. IHguKauia 3apagHoOro NpPUCTpPoro

Crartyc iHauKauii

YepBoHUH
cBiTnopiop

3enenu
cBiTnhogiop,

3HauyeHHA Ta 3axig,

BUMKH.

Bnavmae

FoToBHICTb f0 eKcnnyartauii
3apsagHWiA NPUCTPIN NiKIYEHUIA A0 MEPEKI | FOTOBUIM [0 eKcnyarau,i,
aKyMynSaToOp Y 3apsARHOMY NPUCTPOI BiACY THIM

YBIMKH.

BUMKH.

3apsagKa

3apagHvi NpUCTpIn 3apaarKae akymynaTop B HOPMaabHOMY PEXMMI.
BignosigHa TpmBanicTb 3apsAaKu BKasaHa Ha CaMoMy 3apsaHOMY
NpUCTPOI.

YBara! 3anemHo Big HafABHOro 3apsgy akymynatopa AiicHa TpuBaicTb
3apAaKU MOXeE AeLLO Bifpi3HATUCA Bif, BKa3aHoi.

BUMKH.

YBIMKH.

ARYMynATOp 3apAAHKEHUI Ta roToBUi Ao eKcnyarauii. (READY TO
GO)

Micna uboro A0 NOBHOrO 3aPAAKEHHA BiAOYBAETLCA NEePEMUKAHHA Ha
WaAHY 3apAgKYy.

[nA uboro akymynAaTop NOTPIGHO 3aMLWNTK Le NPUGIn3HO Ha 15 xB Ha
3apAAHOMY NPUCTPOI.

3axip;:

[JicTaHbTe akyMynATop 3 3apAgHOro NpUcTpoto. Big'egHaiTe 3apagHui
NPUCTPIV Bif, MEPEi IUBNEHHSA.

Bnanmae

BUMKH.

ApanTauiiHa 3apAagKa

3apsgHvi NPUCTPIN 3HAXOAUTLCSH B PEHUMI LLAAHOTO 3apsaHKeHHs.

B LboMy perummi akyMynaTop 3 MPUYMH Ge3MNeKn 3apaarKaeTbCa
NoBiNbHiLLE 11 Lle NoTpebye GinbLue Yacy. Lie moxe math HacTynHi
NPUYUHAL

- AKyMynAaTOp Aye JOBro He 3apaaraBcs.

- Temnepartypa akymynaTopa He 3HaxoguTbCA B ilealbHOMy AjianasoHi.
3axip:

3ayeKariTe 3aKiHYEHHA NPOLLECY 3apALKHU, aKyMyNATOP LLE MOME
3apAagwarmcs.

Banmae

Bnavmae

HecnpaBHicTb

Mpouec 3apaaKu Ginblue He MOXIMBUIA. AKYMYIATOP MOLUKOAMKEHWA.
3axip;:

MoLKoAKEHNI aKyMynATOP Gifble He MOXKHA 3apAAKaTH.
JicTaHsTe aKymynATop 3 3apAAHOro NPUCTPOLO.

YBIMKH.

YBiMKH.

TemneparypHa HecnpasHiCTb

AKyMynATOp 3aHaATO rapayni (Hamnp., NpAMi NPOMEHi COHLA) YM 3aHaaTo
XONoAHUM (Hu4e 0 °C)

3axia:

[JicTaHbre akymynAaTop i 36epiraite MOro NPOTAroM OAHOrO AHA NpuU
KiMHaTHi Temneparypi (6amsbko 20 °C).
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11. Cxema yCyHEHHA HecrnpaBHOCTel

HecnpaBHicTb Mo nuBa npuumnHa YCcyHeHHA
[BUryH He a) Pos‘emu Ha pBuUryHi ocnabneHi a) Hapatu npucTpin Ha nepeBipKy
3anycKaeTbeA B MaMCTepHI0 06CNyroByBaHHA
KJiEHTIB
b) MpucTpili cToiTb y BUCOKIN Tpasi b) MoynHaTK 3 HEBMCOKOI TpaBu
ab0 BXe CKOLUEHWX AiNAHOK; NpK
HeobXigHOCTI 3MiHIOBATU BUCOTY
KOCIHHA
C) 3acMideHuni Kopnyc KocapKku ¢) O4ncTUTK Kopryc, WOG HiXK BiIbHO
XOAMB
d) HenpaBuabHO NigKA04YEeHUH d) BUIHATM | 3HOBY NigKAOYUTH
aKyMynsaTop aKkymynaTop (gvB. 5).
MoTyMHicTb a) 3aHaATo BMCOKa abo 3aHafTo a) CKopu1rysaTtu BUCOTY KOCIHHSA
[BUryHa 3HU3UNach BoO/ora Tpaea
b) 3acmiyeHnit Kopnyc Kocapku b) Ounctut Kopnyc
¢) Hix cunbHO 3HOLEHMH C) 3aMiHWUTH Hix
d) 3meHLLYyeTbCA EMHICTb d) MepeBipnUTH EMHICTb akymynaTopa
aKymynsaTopa i, NP1 HeoGXiAHOCTI, 3apAANTH Horo
(amB. 5).
HesKicHe KOCiHHA a) 3HOLLEHWM Hix a) 3amiHnTuK abo BigwnidyBaTH Hix
b) HenpasunibHa BMCOTa KOCIHHA b) CropurysaTtu BUCOTY KOCIHHSA
[BuryH pantoso a) MNepeBaHTaeHHA akymynaTopa a) BUMKHyYTHM i 3HOBY YBIMKHYTH
3YNWHAETBLCA npucTpin. AKLO Le BigbyBaeTbCA
4acTo, BUKOPUCTOBYWTE
aKyMynAaTop GiNbLLOT EMHOCTI
(A-ron)
b) AKyMynATop po3paaKeHuin b) CropucTaTmca 3apaaHeHum
aKyMyNATOPOM
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UK

YTunisauia

[ ] Li-ton

EnexkTponpunaau, akymynsaTopHi 6atapei, npunaaas i ynakoBry Tpeba 3gaBaT Ha eKOOTYHO YNUCTY
NMOBTOPHY NEepPepoBKy.

He BMKMpaliTe eneKkTponpunaam Ta akyMynAaTopHi 6atapei/6atapeiku B nobytose cmiTTaA!

Jluwe pna KpaiH €C:

BignosigHo go €sponeiicbroi AuperTreu 2012/19/EU Wwoao BigX0A4iB eNeKTPUHHOrO Ta eIEKTPOHHOMO
obnagHaHHA Ta ii NepeTBOPEHHSA B HaLiOHa/IbHE 3aKOHOA4ABCTBO €/IEKTPOIHCTPYMEHTH, AiKi Gi/lbLLe He
npuAaTHI A0 BUKOPUCTaHHSA, a TaKOX BiAMoBigHO A0 EBponencbKoi [uperTrBu 2006/66/EC HecnpaBHi
abo BignpaLboBaHi akyMynATOPHiI 6aTapei/6aTapeikn NOBUHHI 34aBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA
©KO/I0rM4HO YUCTMUM CNOCOGOM.

Mpu HenpaBWAbHIN yTUANI3aLii BignpawboBaHi eNEKTPUYHI Ta €/IEKTPOHHI NpUaaan MOXYTb MaTu
LUKIAIMBUI BM/IMB HA HABKOJIULLHE CepesioBHULLE Ta 3A0POB’A JIIOAMHU Yepes MOMH/IMBY HAABHICTb
He6e3MneYHNX PeHOBMH.

Mepeapyk abo iHWe PO3MHOKEHHA [OKYMEHTALi Ta CyNpOBOAKYHOUMX JOKYMEHTIB 0 NPOAYKLi, a
TaKOX BUTATY i3 JOKYMEHTIB, JOMYCKaTLCA AMLLE MiCAS OTPUMAaHHA OAHO3HAYHOro A03BOJY Bif dipMu
«Einhell Germany AG»

Mwu 3anunwaemo 3a coboto npaBo Ha BHECEHHA TEXHIYHWUX 3MiH.
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IHdopmauia wopao cepsicy

B ycix KpaiHax, 3a3HayeHux B rapaHTiHOMY Ta/IoHi, MM MaeMO KOMMNETEHTHUX MapTHEPIB NO HaZjaHHIO
CepBiICHUX NOCAYT, IX KOHTAKTHI AaHi BU 3HanaeTe B rapaHTiMHOMY TasoHi. Lii napTHepu 3aBXan oo
BaLLMX MOCAYr Y BCiX BUNaZKax, KON MAETbCA NPO PEMOHT, MOCTa4aHHA 3anacH1X YaCTHUH, YaCTHH, AKi
CnpaupboBYOTbCA, Ta BUTPATHUX MaTepianis.

Cnip, 3ayBaruTH, L0 NepesiveHi HUKYe AeTani 4aHoro BUpoBty CnpaLboByOTLCA NPY BUKOPUCTaHHI
ab0 3HOLLYTbCA caMi Mo cobi, abo ¥ € BUTPAHUMK MaTepianamu.

Hareropia MpuKknap,
LLIBnaKo3HoLWYyBaHi getani* ByrinbHi Wwitku, AKymynatop
ButpartHi geTtani/ButparHi yactuHmn* Hix
BigcyTHi getani

* He 060B’AI3KOBO BXOAATb B KOMIMEKT NOCTaBKM!

3a yMOBU BUHMKHEHHSA HEJOiKiB 260 X1b, NPOCMMO 3aABUTH NPO Lie Yepes IHTepHeT 3a aapecoro
www.Einhell-Service.com. 3BepHiTb yBary Ha AKOMOra AeTasbHillniA On1c XmMbun Ta 060B’A3KOBO
HajanTe ANA Lboro BiAMNOBIAj HA HACTYMHI NMUTaHHA:

® [lpwcTpiii no6ysas y po6oTi, a 4 6yB Biapasy HeCnpaBHUN?
® Yy nomiTMAM BK LWOCb Nepes BUHMKHEHHAM AedeKTy (cumnTom nepea gedertom)?

®  AKi x1bwn, Ha BalLy AyMKY, Ma€e NPUCTPIM (TONOBHUI CUMMNTOM)?
OnuLiTh Ui XMbun.
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noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI  Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBETCTBUE: HWe AeKknapupame cboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [upekTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapalyjisi BiaANOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMy CTOCOBHO apTUKyna
HU Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coobpasHocT: U3jaByBame coo6pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AnAwon cuuuépq)wcnq An)\wvouus OUHHOPPWON CUUPWVA PE IS Samraemisyfirlysing: Vié Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat ipdTuMa yla ta mpoiovta stédlum fyrir vérutegund
PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Rasenméher* GE-CMD 18/321 C Li BL (Einhell)
[J2014/29/EU [x] (EU)2023/1230
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex |
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU [x] 2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC % Annex V
2014/30/EU Annex VI
] Noise: measured L,,, = 85,2 dB (A); guaranteed L, = 87 dB (A)
[J2014/32/EU P=kW;L/@=32cm _
Notified Body: TUV SUD Industrie Service GmbH (NB 0036
[]2014/53/EU 0 4 ¢ )
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard References: EN 62841-1; EN IEC 62841-4-3; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 04.08.2025 %/ /ZOLLW . CLZ"\
Andreas Weichsel-_.,artﬁer/GeneraI-Manager Bobby Chen/Produc?/Management
First CE: 24 Archive-File/Record: NAPR035639
Art.-No.: 34.133.75 1.-No.: 21015 Documents registrar: Patrick Willnecker
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* EN Cordless lawn mower - FR Tondeuse a gazon a accumulateur - ITTosaevba a battena DA/NO Akki ine - SV i askliy -CS sekacka - SK Akumu-
latorova kosacka - NL - ES C ped a bateria - FI -SL kosilnica za travo - HU Akku-flinyirégép - RO Masina de tuns gazonul cu
acumulator - EL XAookortTiko pe prtatapia - PT Corta-relvas sem fio - HR/BS kosilica za Iravu SR Akumulalorska koslllca zatravu - PL Akumulatorowa kosiarka do trawy - TR Akl gim
bigme makinesi - RU - ET Akuga ALV liena iumi varoma Zoliapjové - BG AKymynatopHa rpaguHcKa Kocauka -
UK - MK Ha 6arepwja - NO Batteridrevet plenklipper - /S Slattuvél med hleas\uralh\ubu
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Lawn Mower GE-CMD 18/321 C Li BL (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|Z| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|Z| Annex VI
Noise: measured L, = 85,2 dB (A); guaranteed L, = 87 dB (A)
P=kW;L/O0=32cm
Approved Body: TUV SUD Industrie Service GmbH (NB 0036)

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard References: EN 62841-1; EN IEC 62841-4-3; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2025.08.04

Archive-File/Record: NAPR035639
Article Number: 34.133.75  1.-No.: 21015 Documents registrar: Patrick Willnecker
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar, Germany
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